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��  �
 �� "� ��  � ��
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&:

Wyrazy g›�bokiej wdzi�czno'ci sk›adam wszystkim, 

którzy przyczynili si� do powstania niniejszej publikacji … 

zarówno dzia›aniem, jak i poradami czy (yczliwo'ci).
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W 2017 roku mija 680 lat od nadania przez króla Polski Kazimierza Wielkiego przywileju 
biskupowi ormia^skiemu  _rigorowi \_rzegorzowi]. Datowany 20 stycznia 1;67 rokuQ przywilej 
ten jest najstarszym znanym dokumentem adresowanym wy›`cznie do Ormian. Zgodnie z 
jego postanowieniami fwów sta› sih siedzib` biskupa ormia^skiegoQ a jednoczeqnie ducvowym 
i kulturowym centrum gminy ormia^skiej w dawnej PolsceQ gdzie diaspora ormia^ska uzyska›a 
pozwolenie Œna pozostawanie i trwanie w swoim prawie i wierzeQ i tycv uxywanieQ w sposób i wed›ug 
zwyczaju OrmianŽ.

Przez ca›y jubileuszowy rokQ zarówno w ArmeniiQ jak i w PolsceQ odbywa›y sih róxne imprezy 
upamihtniaj`ce th waxn` rocznich. Do ormia^skicv obcvodów zalicza sih zorganizowana 
w Matenadaranie pierwsza wystawa zabytków piqmiennictwa ormia^skiego z dawnej Polski. Niniejsza 
publikacjaQ bhd`ca czhqci` wydarze^ jubileuszowycvQ jest równiex pierwszym opracowaniemQ które 
omawia rhkopisy ormia^skie z terenów dawnej RzeczypospolitejQ obecnie przecvowywane w zbioracv 
Matenadaranu. Ujhto w nim nie tylko te ksihgiQ które zosta›y skopiowane w ormia^skicv oqrodkacv 
dawnej RzeczypospolitejQ ale takxe i takieQ które {unkcjonowa›y w tutejszycv gminacvQ by›y przez 
nie przecvowywane i odnawiane. Wzihto pod uwagh równiex dzie›a skrybów ormia^skicvQ którzy … 
cvo| dzia›ali poza granicami Królestwa Polskiego … uznawali sih za kopistów ŒpolskicvŽ.

Niniejsze opracowanie jest poqwihcone przecvowywanym obecnie w Matenadaranie zabytkom 
piqmiennictwa ormia^skiego z dawnej PolskiQ które s` czhqci` bogatego dorobku literackiego 
Ormian polskicv. Zabytki te zgromadzi›a diaspora ormia^ska w ci`gu swej wielowiekowej 
obecnoqci na ziemiacv Królestwa Polskiego … wierni Ormia^skiego Koqcio›a Apostolskiego 
czy Koqcio›a ormia^skokatolickiegoQ którzy osiedlali sih tuQ przybywaj`c z róxnycv ziem 
vistorycznej Armenii i zak`tków diaspory ormia^skiej niemal z ca›ego qwiata. Tworzyli oni 
w jhzyku ormia^skim … zarówno w jego wersji klasycznejQ jak i rozmaitycv dialektacvQ a takxe 
po ormia^sko-polsku \jhzyk polski zapisany za pomoc` al{abetu ormia^skiego] czy ormia^sko-
kipczacku \jhzyk pocvodzenia turkijskiego zapisany za pomoc` liter al{abetu ormia^skiego]Q 
po polsku czy po polsko-ormia^sku \jhzyk ormia^ski zapisany za pomoc` al{abetu polskiego]Q 
a takxe po ›acinie. Mimo tej róxnorodnoqci okreqla sih icv wspólnym mianem: ormia^skiej 
diaspory dawnej Rzeczypospolitej Polsko-fitewskiej.
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 ��
, �*� �� ����
 
, �� 
3�� 4 �� �� ��
- �� ��� � ��� �� �� ��
, &�� �� �1 
�� !� 5� ��*� ��
 #  + �� 
� ���� 6���* ��, � ��
� �� ��
 �*7

�
� �� �� ��� �� ��*�
 �
 6�
� �� ��� ��* �&, �� �� 
�*� �
� # � 
�� ��*� 	�� �� ��� � �� ��*
�- ��� 
�	 �
67

� ��
 
��� ���� ��� ��� ��*�� �� %� ��*�- �� � �� ��*
 �� # �� ��� �� ��� �
� 	�*, ���
� ��� �� 
� 	�* �* 
���
 ��� +�� �� 	�*- &�� �� ��� �� �� ��*� �� # ��� ��: 2� �� 	�*� �
� [��� 8� �� 
��] �� 	� ��
 #  � 5�
 6�
- � ��7
�� 
� 
� ��
, �� %� ��� 	�*" 
� ��
 #  ��	- ��� �� ��*� ��
 ��� ���� ��! ��� ��
 �� 
� ��
 ��� ��*�� ��	 ��� ��� 
�� �� 
�*� �� 
& #  � 5�� �
�� ��
, ��	 &
� �� �� 5� �&- [��� ��� ��*� �
�] � ��� ��	 ��� ��	 3�� 4 �� �� ��
 ����	 
#  ��	 6�5 
�� ��*� 
� ��*�- ��� � %�� �� !�*� ��* 
�� 1���� 	�* ���5 
� 	� ���: 9�� �� 
�*� �
� 
�#, �� ��� ��	 3�� 
4 �� �� ��- ��� ��� ��*�� �� %� �& 	�� 	�* �� �� �� ��
, 
�� �� �� �& ����� 
� �� �*8
 �* ��� #� ��*� ��* 
&: 2� ��7

� �� �& ��� ��� ��! 
 ��� �� �� �� ��
 /� !�*� ��
 �
� ���: 

3� ��! 
 ��� ��*� ��*�- � �� 
� 	� ��*�� 2� 
� �� �� 
� 
� "+ ���
- 3� ��� �� 1�� � ��� ��� ��*� ��� ��*
 ��� 
��� �� 
�
: 

�

��.� �� 	�
& } &� ~
� �
� ) �� 
�  � � �
 �
 �
� �
�

My Kazimierz, z Bo(ej ›aski król Polski, czynimy wiadomym wszystkim, którym nale(y, (e ze wzgl�du na wypróbowane 
zas›ugi pana Gregoriusa, biskupa Ormian, i wytrwa›) wierno';, przez które jest nam zalecany 'wiadectwem wiarygodnych, 
temu( panu Gregoriusowi w mie'cie naszym Lwowie na uczynienie osobistej rezydencji, na pozostawanie i trwanie w swoim 
prawie i wierze, i tych u(ywanie, w sposób i wed›ug zwyczaju Ormian, dajemy i przyznajemy zupe›ne prawo, zakazuj)c 
wszystkim i ka(demu z osobna: starostom, burgrabiom i innym urz�dnikom w Królestwie naszym ustanowionym, a(eby 
si� nie wa(yli wyst�powa; przeciw nadaniu naszego daru czy to szczodrobliwo'ci, a raczej wspomnianego pana Gregoriusa 
przy wymienionych i ka(dym z wymienionych wspomagali, pod utrat) ›aski naszej. Postanawiamy wszak(e, (e w razie 
opuszczenia przez wspomnianego pana Gregoriusa tego( naszego miasta Lwowa, obecny przywilej nie b�dzie mia› (adnej 
wa(no'ci czy znaczenia. To wszystko pod 'wiadectwem naszej piecz�ci majestatycznej.

Dane we Lwowie, w przeddzie< b›ogos›awionej Agnieszki, chwalebnej dziewicy, pod Rokiem Pa<skim tysi)c trzysta 
sze';dziesi)tym siódmym.
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Przywilej króla Kazimierza Wielkiego

dla biskupa ormia�skiego Grigora, 

wydany 20 stycznia 1367 roku

AGAD, ZDPer., sygn. 6197
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My Kazimierz, z Bo(ej ›aski król Polski, czynimy wiadomym wszystkim, którym nale(
zas›ugi pana Gregoriusa, biskupa Ormian, i wytrwa›) wierno'; , przez które jest nam zale
temu( panu Gregoriusowi w mie' cie naszym Lwowie na uczynienie osobistej rezydencji, na
prawie i wierze, i tych u(ywanie, w sposób i wed›ug zwyczaju Ormian, dajemy i przyzn
wszystkim i ka(demu z osobna: starostom, burgrabiom i innym urz�dnikom w Królestw
si� nie wa(yli wyst�powa;  przeciw nadaniu naszego daru czy to szczodrobliwo' ci, a raczej
przy wymienionych i ka(dym z wymienionych wspomagali, pod utrat) ›aski naszej. Po
opuszczenia przez wspomnianego pana Gregoriusa tego( naszego miasta Lwowa, obecny
wa(no' ci czy znaczenia. To wszystko pod ' wiadectwem naszej piecz�ci majestatycznej.

Dane we Lwowie, w przeddzie< b›ogos›awionej Agnieszki, chwalebnej dziewicy, pod
sze'; dziesi)tym siódmym.
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�# F� *�� *�>� �4�& (�(X &� )�) � F��C-
�� $� &+<4 "# �� X#� (+<� >+" $� /# �9 (��� *�-
(�/� &�� X#� "+<( #� �/� �' *# ��!Q + �+�> H%  
+< �# !#� #� C# F�* �#� 9� Y} �� �� 4# �+< � "��-
Y+</� �#�: 1;-�Y Y� �� $�/ 4� 4�� (� C# F�* �+<( 
4� (� *�� F+<(Q + �9 4� �# �� @ "# ��* �#� ��H 
�# $� $�/ $� (�/� >��: �� (� C�/� �/Y *��F-
(��, $� "#� J� 4�� 4/�� >� �� J� �� �� �+< $�-
(�� (�� Y�4 X� �� *+� )#� #� 4� &� �+<(: ~%& 
*�G�, X� �� *+� )9 # 4# =# !+< 4� F+< !+<(� @Q L�G 
4��* �#! �# �9 H C# F� *�� %&#= )# �9: �/% 3� %+"Q 
C# F� *�� *�# �9 Y� &��4 "#� @ +� 3#% Y# 3� $�-
"#� J� 4�� 4/��> &� �+= •� �� 3��$ �# ��! 
(# 49: �# F� *�� *�� >9 (�� Y+< (� %�� $� "#�-
J� 4�� $� 5+ =+<� /+<� �+= �# �+< (� V+!� @�:

Wyj`tkowy stosunek Ormian do rhkopisówQ 
zw›aszcza rhcznie przepisanycv dzie› religijnycvQ 
wyróxnia› icv od innycv nacjiQ wqród którycv takxe 
istnia›a tradycja kopiowania ksi`g. W jednym z 
€III-wiecznycv kolo{onów ormia^skicv kopista 
zostawi› notkhQ która moxe by| qmia›o zastosowana 
do qrodowiska Ormian polskicv. Napisa› w niejQ 
xe dla osi`gnihcia xycia wiecznego ludzie robi` 
dobre uczynkiQ do którycvQ wed›ug niegoQ zalicza›o 
sih zbudowanie koqcio›aQ zrobienie krzyxa albo 
stworzenie rhkopisu. A zatemQ przepisanie kodeksu 
by›o jedn` z dróg wiod`cycv do xycia wiecznego. 
Ksi`xka mia›a zapewni| cz›owiekowi wieczn` 
pamih|.

�# F� *� �9Q $�& 4� 3#% 4�+ �� 4�� X+ "��-
Y� 4+<� /�(XQ 9� 4�� "#� @ +� 3#% «�� 4+ =+ 3+<& 
*��C» ��4 �� /�� � �+< %� =# (+<(: �#& H� X�� 
�%& )+ }�$ �+<� /��� @�� �� J� �� �� �+< X+ �+� 
����>Q +" >#� (�% ��4 !+<( @�� *�>� %&#=)-
(� �9 4�( �+ �+* (� �9: ��/ � �� 4� �+<� /�� (#V 
C# F� *� �9 Y�& "#� @ +� 3#% 4#� Y� �� � �� ��): 
�/Y (� %�� #� "4� /+<( *�># ��� &�"+= X�+<-
��* �+<� /+<� �# �9Q + �+�> %+ "+ �� X�� 4� ��F-
"+<( #� 5�G� "+� � F�� 4� �# �� Y#3 >+<(: �� $�-
"�& �# ��Q �/ %��>�, +G >��% &+� /� �# �� C#F >+<( 
$�/&� "�) C# F� *��� 9� 4�� "#� @ +G �# +� 3#% 
� "��Q �/� +� 3#% 4#� Y� �� @�4Q + ��� 3#&> @� 
«� '� &#� *# �+<� /+< ��!»: �� 5� &� 4� ��� �#-
�+<( $� •�L *��G �# �9 Y� (+<( @�� 9� �#� !+ =��, 
L�Y�# �+" "&�� *� 4�( 3� &# ��'( �# �� Y#3-
>+<( $+ *�� # 4# =# !� �# �+<( 3�$ "+= C# F�* �#-
�� (� %��Q �%4 "&��*� ��! �# �+<� 3#% "# ��-
Y��C �#� C# F�* �# �9: �#& H� X��Q C# F�* �# �� 
9� Y} �� �� 4+< (9Q X� !� �� X+<� �5� �� 4+<� /+<-
��!Q +< �# !#� @ ��H 4�� H+� �/� *+� )� F+</� �#�: 
�# $� $�/ *�G+<� /�� 3�& (+<� /+< �9 3#&> @ �/% 
$� (� &#>% &+<( Y� &�� 4#�:

RhkopisQ zw›aszcza o treqci religijnejQ traktowany 
by› jako Œniezbywalny skarbŽ w Niebia^skiej 
•erozolimie. St`d tex b›ogos›awie^stwo Boxe mia›o 
obj`| tycvQ którzy brali udzia› w powstaniu kodeksu 
albo go odnawiali. Rhkopis traktowany by› bowiem 
jak istota xywa. ‚wiadcz` o tym cvo|by uxywane w 

������ƒ �
„��†ƒ���~. 
������
 ����
�

R�KOPIS‡ ORMIAˆSKIE 
W DAWNE• POfS‰E. ZAR‡S
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opisacv ksi`g okreqlenia zwyczajowo odnoszone do 
ludzi \a nie przedmiotów]. KsihgiQ które dosta›y sih 
w rhce innowiercówQ nie-cvrzeqcijanQ traktowano 
nie jako materialny ›upQ lecz istoty xyweQ które 
nalexa›o Œwybawi| z niewoliŽ. W kolo{onacv 
czhsto spotyka sih apel do czytelnikówQ by w razie 
niebezpiecze^stwa lub wojen zabrali z koqcio›ów 
takxe rhkopisyQ zaq po ust`pieniu zagroxenia 
przynieqli je tam z powrotem. Kopiowanie ksi`xek 
zatem nie zawsze wynika›o jedynie z zainteresowa^ 
biblio{ilskicvQ ale mia›o tex inne waxne {unkcje.         
W takim w›aqnie kontekqcie nalexy postrzega| dzie›a 
piqmiennictwa ormia^skiego w dawnej Polsce.

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ $�-
(�/� >9Q + �9 J� (� �� 4�� �+� Š+< =� /� \� ���] 
H �+%&��Y�+<3+�%� $�/ $� (�/�> �# �� $#& 
(�� %�� � (# �� $� �+<%&� +< �' Y# !�4 �# ��! 
(#4� @�Q �� X�' (� Y�� /� *+ /+<� /�� 9� ��!-
>+<( $� "� >#� @� (#) >� �� 4+<� /�(X $�/ 4�-
4�� �� J# >� "+� C# F�* �#�: 
# =� $� /� 5�& 
4#�& �+� �# �+<( 3�$ "+<( @�� 3�& (� 4�� ��-
/�% &� ��Q �� �� 4�� /� $�/ 4� 4�� �� *� "+ �+<�-
/��Q ‹ �� (�Q ��G 3#% ��H �/� *�= �� "�/ �# �� 
&�� X#� *�G�& �# �+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�*-
�#�: �/Y C# F�* �# �� (#V 4� /�� (# )�� J#> } ��-
��4 �#�, �� �� 4�� /� �� *� "+ �� 4�� 9� &� �� >� 
�� Y�( �# ��� 3�& 4� �+=Q $�/ (�V �� Y�� /�� 
�� "� �� (� &# �� *�� �# �� 4+= (�! 9� Y} �� ��4-
"�) 4�( ����! *�G�� 3�& 4� �+= C# F�* �#�: 
�/Y C# F�* �#�� � �#�! $#& �# $� 4�� �� *�-
"+ �+<� /+<� @�� X# �+<( $�/ #4 "+� �# �� GY� Y�-
�+= $+% ># �9: �� (�%� @� C#F> @�� X# �#� &# =� 
(# )� $� �+<%& $�/ �FH& �� 4�� �# �9: �/Y C#-
F�* �# �9 +G (��/� 3�$ "#�Q �/� ��H 9� Y} ��-
��4 "#� +< "# �� �+ �+* "#� #� &# =� $�/ $� (�/�-
>� 5�+� $�" +< &� ��) "#� �# $� $�/ 4#�& �+� �#� 
�/ !# �+= $�/ H  } &� ��' *� 3�& "� �� &+< �# �� 
$� (�� �� "�) 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �# �� (� V+-
!+": •� (� �� 4� 9� ��! >+<( $� (�/� >+<( �(-
X�� "�) C# F�* �� 4�� �/Y J� F�� *+<� /+< �9 
$��% &�! "#� @ �# $� $�/ (� V� "�/ �+<( %&#=)-
"�) X�' (� X+ "�� Y�4 *�� 4� �+<� /�(X:

Ormia^ska  diaspora dawnej  Rzeczypospolitej 
Obojga  NarodówQ która w swoim czasie … obok 
Ormian Nowej Dxul{y \Iran] oraz Konstantynopola 
… by›a jedn` z najbogatszycv i najbardziej 
wp›ywowycvQ w ci`gu swojej wielowiekowej 
obecnoqci na ziemiacv Królestwa Polskiego 
zgromadzi›a liczne i cenne rhkopisy. W miejscowycv 
oqrodkacv ormia^skicv przecvowywano ksihgi 
skopiowane w róxnycv skryptoriacv vistorycznej 
ArmeniiQ ormia^skiego Królestwa ‰ylicjiQ Krymu 
oraz innycv gminacv ormia^skicv. By›y wqród 
nicv egzemplarze wielkiej wartoqci: nalex`ce do 

w›adców ‰ylicjiQ do wybitnycv przedstawicieli 
kultury ormia^skiej w qredniowieczu czy tex 
skopiowane przez nicv. Ksihgi te dociera›y na 
tereny dawnej Polski wraz z nieustannie tam 
nap›ywaj`cymi {alami emigrantów ormia^skicv. 
Niektóre rhkopisy nabywali miejscowi zamoxni 
kupcy. By›y one nie tylko przecvowywaneQ lecz 
takxe kopiowane czy odnawiane przez miejscowe 
gminyQ a takxe rozpowszecvniane w {ormie darów 
dla odwiedzaj`cycv gminy cz›onków delegacji 
ormia^skicv i zagranicznycv. Z czasem do 
zgromadzonycv przez gminy ormia^skie rhkopisów 
do›`czy›y róxnorodne dzie›a literaturyQ które 
powsta›y jux na miejscu.

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/-
4�  4�� 4#�& �+� �# �+<( 3�$ "+= C# F�* �#�� 
� F�   V�! �+<( @�� J� (� �� 4� 4�! �# �� $��!-
(+<�  >9: 17-�Y Y� �� #� 4+< $�/ $# =� ��4, (�-
&# �� *�� [� (#+� �# $� !�� +< 3�& (�G � F�-
>#� ��" �� J# !�� �� J# >� "+� "4� /+<� /+<� �#� 
#� �+ =#� C# F�* �� 4�� �/Y J� F�� *+<� /�� 
(� %��:

~%& ��" �� J# !+<, � "+ "� �%& "� )�) �� 
�# �� ?+L (�� # 4# =# !+<( «��� ��
 6� ��*
, 
��� 
�� ���- ��1 �� ��� ����� [ƒ]: 4� �� �& 
� �� 	� ��
 �� 1�� ���� 
�
, �� 	��
 
	 &
7
���, ��� �� ��
 �* �* ��* �� %� ��
»: [ ���! 
(#V 4� /�� +% 4# 4�'( �%& "� )� 5+<�G �#�Q � "#-
&� ��� �#�Q 5� ��4 �+! �#� H  �/� X�' (� ��" 
*�>#�: •�& C# F�* �#� �/ �+< $#&H $� %�� ��-
/�% &��Q  «�� ��� 
�% 
� �& ���
 =� 
�*� 
�
», - 
"4� /+<( @ 3�& (� G9•

[� (#+� �# $� !�� �5+<( @ $��* $�� /+< ��(-
/� 4� 9� ��! >+<( �# $� 4�� �� *� "+ �+<� /�� 
«��� �� !� ��� �� 
�* �� �� ��, �� �� #  ��� ��*7
%�! �� 
�
� �* ��
 ��� 
�
�»  4+= (�! �"�-
�� X# ��) *�� C# �� (� %��Q �/Y �"+<(, «��7
!� �� ���, �� ��� ��1�, �� �� %��, �� �� ��� 
�� 1�*� 2 �� �� ��
 
� �� �* >� �� ��
 
� ��- ��7
��� �* 	�� ��� ���, ��� �� ��
 ��� ��� 
� ��� 

��� ��!, �� ��* ��� � ��� ��� ��*� �1 
�� ���7
�� �� �� ��
 6� 5�� �� ��- ��*�� � ��! �� ��7
�� �� ��
 ��
 6�� 
��, �� 
� ��
� 9 ���, 
�# 
0� �� ��� #  ��	 �
 ��� �1 
�� 6� 5�� ���»,  +� 
3�$ "+<( @�� � "+ "+<(: �# $� !�� �# $�% &� �� 
$� /+! X�� >#�� +< X� �# *+� )+<� /+<� �# �9 �"��-
4# ��% "4� /� 4+ G+<( @ ��H ����! *��> �"� �# �+< 
%+ "+ �+<� /�� (� %��. «?
= ��
 ��	 �� %�� 
�7
��*� =�� ��� �� �� 
� ��� �% ��� � �� %� �� 	�7

�, � �� ��� ��@ 1���� �
 �* %�� ��*�, ��@ ����»:

Rhkopisy przecvowywane w ormia^skicv oqrodkacv 
dawnej Rzeczypospolitej wzbudza›y podziw 
wspó›czesnycv. Dwaj autorzy ormia^scy z pierwszej 
po›owy €‘II wieku … biblio{il Symeon fevacy 
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oraz vistoryk Arakel z Tebryzu … zostawili na ten 
temat cenne wzmianki. Ten ostatni in{ormowa›Q xe 
w ormia^skiej katedrze fwowa Œby› ’...“ skarbiecQ w 
nim zaq wielka liczba ksi`g ’...“. Ksi`g by›o ponad 
tysi`c woluminówQ a wszystkie wielkiej rzadkoqci 
i wartoqci ’...“ŽQ wqród nicv: biblieQ ewangeliarze 
i zdobione z›oceniami zbiory szarakanów \czyli 
vymnów kanonicznycv] i wiele innycv ksi`g. A 
wiele z nicvQ które znalaz›y sih pó”niej w ArmeniiQ                  
Œw podziw wprawia›y wszystkicvQ którzy je ogl`daliŽ.

Z kolei Symeon fevacy wspomnia› o daracv 
przekazywanycv Koqcio›owi ormia^skiemu w Polsce w 
ci`gu pihciuset lat przez Œmi›uj`cycv Boga dostojników 
oraz dobre i bogobojne kobietyŽ z Królestwa Polskiego. 
By›y wqród nicv Œ’...“ liczne oprawione w srebrne i z›ote 
ok›adkiQ pergaminoweQ pisane z›otem ewangeliarze i 
zbiory szarakanówQ iluminowane z›otem i lazurytem 
oraz znakomitymi obrazamiQ od 200 do ;00 wybornycv 
dzie› teologicznycvQ pocvodz`cycv ze skarbców 
królewskicvQ zw›aszcza z SisQ a takxe z Ka{{yŽQ które 
przecvowywano we fwowie. Wymieniaj`c obyczaje 
i tradycje Ormian polskicvQ fevacy wspomina› o 
zwyczaju obdarowywania mihdzy innymi ksi`xkami: 
Œ’...“ gdy w innycv miastacv jest ubogi ksi`dz czy 
biedny koqció›Q ze fwowa wysy›aj` szaty czy rhkopisyŽ.

�# $� $�/ $� (�/� >+<( 3�$ "+= *�G� 4�� 
J� F�� *+<� /+< �9 $��! (+<�> @� 3�& •� F+<( 
��H } &�� �# ���: ��/& �� @Q +� �# $� 4�� ��-
*� "+ �+<� /�� 4��! �#�Q �� (+5G >� =� >� $�(-
�� Y�� ƒ�� �� (+/% 4+< *�� Y� �� �+<( 4�� 
$�/ 4� 4�� C# F�* �# �� $� "� >� )+<: 

�# $� $�/ $� (�/� >+<( 3�$ "+= $�/ 4� 4�� 
C# F�* �# �+" $# &�>�>� "#� @ 16-�Y Y� �� #�4-
�+�Y 4# %�� �# $�% &�� �/ !# ��) 3� 3� 4�� 
�"� ��4 Š�+ "�� �� • ��� G#% 4� �+ (#� Y+ �#�: 
� "+ "� H �� (# �# !� $�/ 4� 4�� # 4# =# !� �#� �/-
!# �+<� /�� J� (� ��4 �� L�Y�#� @ !+</! &�� 
# 4# =# !� 4�� C# F�* �� 3� $+! �# �9Q + ��! $# &+ 
3�& "� �#� @ $�/ 4� 4�� #� 4+< $�� C# F�* �� 9�-
Y} �� �� 4+<� /+<� \1;-�Y Y� �� $# =� ��4 � H+�* 
[4H F� !+< « /�� 
�*� ��*
 C �� ��* ��� �� ���*�7
��
»  H �� (# �# !+<( *&�"+= (� $�� C# F�* ��! 
*�"�) �? �#( � %+ �+< 2– •� F# �9 3� �+< �� 4+= 
(� *+�)]Q +�� �� $#& � F+( @ &� �#�: —� 3�-
4�� �"� �� 4� 3�& "# �+" �� "�) �/Y 9� Y}-
�� �� 4+<� /+<� �#�� � F� V�� �' Y�� 5��� @�� 
�/� X� ��Q +� �# $� $�/ $� (�/� >+<( 3�$ "+= 
C# F�* �# �� �5� �� 4+<� /+<�� �/ %+< $#&H Y+<�% 
@ '+<& $� (�/� >� 4�( �� /�% &� �� +< �# $�%-
&� �� $� (�� 4�� H+ �+<� /�� 5�V� �� 4�!Q �/Y 
C# F�* �# �9 *�� "+<( #� ��H �� &� >�� �5-
L�� $� +< 5�Y �+<� /+< �9 H  +< �#� $� (�#" �+ 3�-
4�� �5� �� 4+<� /+<�: 

Ksihgi przecvowywane w gminie ormia^skiej 
wzbudza›y takxe podziw autorów nie-ormia^skicv. 
WiadomoQ xe zbiór rhkopisów ormia^skicv 
znajdowa› sih w bibliotece za›oxyciela ZamoqciaQ 
vetmana koronnego •ana Zamojskiego. W drugiej 
po›owie €‘I wieku zabytkami piqmiennictwa 
ormia^skiego w dawnej Polsce zainteresowa› sih 
nuncjusz apostolski w PolsceQ _io˜anni ™rancesco 
‰ommendone. Podczas swej wizyty w ormia^skicv 
qwi`tyniacv Kamie^ca oraz fwowa poprosi› o 
pokazanie mu skarbców katedralnycvQ gdzie 
zobaczy› przecvowywane tam zabytkowe kodeksy 
ormia^skie. Zleci› skopiowanie dwócv z nicv: 
komentarza do ksihgi proroka Izajasza autorstwa 
€III-wiecznego egzegety ormia^skiegoQ _eorga ze 
SkewryQ oraz 2– vomilii qw. E{rema Syryjczyka 
ze starego egzemplarza znalezionego w Kamie^cu 
PodolskimQ które zabra› ze sob` do Rzymu. 
Kopiowanie ormia^skicv rhkopisów dla nuncjusza 
by›o pierwszym sygna›emQ xe zasoby piqmiennictwa 
ormia^skiego gromadzone przez polskicv Ormian 
maj` znaczenie wykraczaj`ce poza icv wspólnothQ 
poza Armenih czy Polskhš xe s` istotne dla kultury 
intelektualnej ca›ej Europy.

1œ-�Y Y� �� 4# %# ��! �#$-��& "� 4�� ��-
*� "+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� 4#�& �+� �# �+<( 
3�$ "+= C# F�* �# �+" %4%# !�� $# &�>�>� "#� 
� L� ��� /�� (�� X� �+<� /�� $�/ �# �9Q + �+�> 
�# $� $�/ 4#�& �+� �#� 4� &� ��) �/ !# �+<�-
/+<� �# �� J� (� ��4 '*� ��+ �#� $� (�� �#� #� 
� �#�! $� "� >� )+< �# �9: �/ %}� �# �# &� 4� H 
��#� �� /� � L� ��� /�� (�� X� �+<� /�� *��-
Y� ��� �# �+<( 3�$ "+= �� J# >� "+� H $�� + �+5 
C# F�* �#� J� (� �� 4�� 4�' (#� #� �# $� $�/ 
$� (�/� >+<( �( X�� "�) C# F�* �� 4�� J� F��-
*+<� /�� (� (� %9: � "# ���Q � L� ��� /�� �# �� 
4+= (�! $� (�5 L�� $� /�� �5� �� 4+<� /+<� +<-
�# !+= *�� 4� �+<� /�� (� 5��> $+< 5�� C�� �#-
��, (��/� $� /# �#� 3�$ 3�� "�) X��* �# �� 
$�� &� �� 4+<� /+<�� +< Y���! $� (�� "�� ��-
&� �# �#� ���* (� �+<� /+<�� �� "�) @ ��H �/� 
C# F�* �# �� $� (�� "��Q + �+�> J� (� �� 4�� 
3�$ "#� #� �# $� $�/ $� (�/� >+<(:

W po›owie €‘III wieku ormia^skimi rhkopisami 
z Polski zainteresowali sih ojcowie mecvitaryqciQ 
którzy podczas odwiedzin w ormia^skicv oqrodkacv 
dawnej Rzeczypospolitej pozyskiwali rhkopisyQ w ten 
sposób znacznie wzbogacaj`c swoje zbiory.  ‰zhq| 
starycv i cennycv rhkopisów przecvowywanycv 
obecnie w bibliotekacv zakonu mecvitarystów w 
Wenecji czy Wiedniu niegdyq nalexa›a do zasobów 
gmin ormia^skicv dawnej Polski. ‰o wihcejQ mihdzy 
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innymi na podstawie tycv w›aqnie ksi`g ojcowie 
mecvitaryqci przygotowali wydania oraz ›aci^skie 
przek›ady niektórycv zabytków literatury qwiatowej 
o znaczeniu ogólnokulturowym.

1œ-�Y Y� �� "#� V�� �#$-��& "� 4�� ��-
*� "+ �+<� /+<�� �� 4+<( �3 �#!: � �� $+ =#-
�9 X� J�� "# !�� �+< %� 4�� H �"%& ��� 4�� 
4�/% �+<� /+<� �# �� +< — �+< %�� /� (�VH: 
# =� 
$�/ $� (�/� >9Q 9%& �� X�� 4+<� /�� "�/ ��Q 
$�/&� "#! �/% # �#> 3# &+<� /+<� �# ��! +� H@ 
(# 4� 4�' (+<(: �� J�� "#! +G (��/� �# $� $�/ 
$� (�/� >9Q �/� ��H ���� 3�& 4� �+= �/+< ��-
4�� J� F�� *+<� /+< �9Q �/Y �"+<(, C# F�* �# �9Q 
+ �+�> $�/&� "# !�� �# $� 4�� �� *� "+ �+<� /+<-
�9 X� J� ��) 3# &+<� /+<� �# �+<( *&�"+= &��-
X#� $�% &� &+<� /+<� �# �+<(: 

Pod koniec €‘III wieku upad›a dawna 
Rzeczpospolita Polska-fitewska. •ej terytorium 
dosta›o sih pod panowanie RosjiQ Austrii i PrusQ 
a losy pa^stwa podzieli›y gminy ormia^skie. 
Podzia›owi uleg›y nie tylko gminyQ lecz takxe icv 
dziedzictwo materialneQ w tym takxe rhkopisyQ 
które znalaz›y sih w róxnycv instytucjacv pa^stw 
zaborczycv.

��/ 4� 4�� C# F�* �# �9Q + �+�> %&#=) "#�Q 
9� Y} �� ��4 "#� 4�( 3�$ "#� #� �#$-��& "�-
4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /� 5�& 4#�& �+� �#-
�+<(Q �#� 4� /+<(% %?F"�) #� �5 L�� $� &��-
X#� $�% &� &+<� /+<� �# �+<(Q *�� Y� ��� �# �+<( 
H (�% �� "+� $� "� >� )+< �# �+<(: � (� �� &�3 
C# F�* �#� 4�� �" �+ 3� /+<( \� &� ��� /+<(Q 
�#� (� ��� /+<(Q �"%& ��� /+<(Q �#) � �� &�-
��� /+<(Q �F ��� Y�� /+<(Q • ��� %�� /+<(Q �% 3�-
��� /+<(Q �+< (� ��� /+<(Q �# $�% &� �+<(Q �<4-
��� �� /+<(Q �� /�% &� �+<(]Q �+< %�% &� �+<(Q 
�#� C� "+� �� H#� >+<( \�% �� /# �+<(Q �� X� ��-
�+<(Q � �� �+<(]Q ��G 3#% ��H ���-+<( 3�$ "+= 
$�/ 4� 4�� C# F�* �� !+< !�4 �# �+<(: 

Rhkopisy ormia^skieQ które powstawa›y lub by›y 
przecvowywane w ormia^skicv oqrodkacv dawnej 
Rzeczypospolitej s` obecnie rozproszone niemal na 
ca›ym qwiecieQ w róxnycv instytucjacvQ bibliotekacv 
czy kolekcjacv prywatnycv … Europy \W›ocvyQ 
NiemcyQ AustriaQ Wielka BrytaniaQ IrlandiaQ ™rancjaQ 
•iszpaniaQ RumuniaQ PolskaQ UkrainaQ Armenia]Q 
RosjiQ Bliskiego Wscvodu \IzraelQ fibanQ Iran]Q a 
nawet w Stanacv Zjednoczonycv.

��5 &+ !� �� "�� �� &# �� Y� �� �9Q �#-
�# &� 4� H ��#� �� /� � L� ��� /�� (�� X� �+<�-
/�� *�� Y� ��� �# �9 (�� %�� +< �#� �# $� $�/ 
*�G+<� /��� �F�G "+= $�/ 4� 4�� C# F�* �# �� 
� (# �� (#) $� "� >� )+<�: �#� 4� /+<(% �/% &#= 
3�$ "+<( @ 1ž-1œ-�Y Y� �# �� (+& 1;0 C# F� *��: 
�� &# �� Y� �� �� $� "� >� )+<� �G >� @ 9�4 �+<( 
X�' (� '� �+<� /�(X H X+ "�� Y� 4� /�� $��%-
&+<� /�(X: �/% &#= #� 3�$ "+<( �#$-��& "� 4�� 
�� *� "+ �+<� /�� X�' (� ��" >� =�> �# �+<( H 
X �� 4� "�/ �# �+<( 9� Y} �� ��4 "�) $�/ 4� 4�� 
C# F�* �#�Ÿ *�"�) � "+ "+<(Q �� (# �#! —+ Y+�%-
4+<(Q �� (+5 G+<(Q [ &� ��% �� "+ "+<(Q �+<! >+<(Q 
ƒ�' �+ "# !+<(: �� &# �� Y� �� �+<( @ 3�$ "+<( 
�� (+5G >� =� >+<( 9� Y} �� ��4 "�) $�/ 4� 4�� 
� (# �� $�� C# F� *� �9, *�"�) 18–8 �.-��Q ��G-
3#% ��H �+< &#� \ �+< &�] >� =� >+<( *�"�) 
$�/ 4� 4�� Y#FH% (��4 $�/& �� C# F� *� �9, 
*�"�) 17;2 �.-��: � '� 4� } �� ��4 �# ��! @ (� 
$�5�&�4����, *�"�) � �� 4+ "+<( 17-�Y Y�-
�� "#� V# ���: 

MatenadaranQ obok bibliotek zakonu mecvitarystów 
w Wenecji oraz w WiedniuQ przecvowuje najwihkszy 
zbiór rhkopisów ormia^skicv z dawnej PolskiQ 
licz`cy obecnie ponad 1;0 zabytkówQ datowanycv 
od €I‘ do €‘III wieku. Zbiory te wyróxniaj` 
sih róxnorodnoqci` i bogactwem treqci. Rhkopisy 
pocvodz` z licznycv miejscowoqci dawnej Polski: 
powsta›y we fwowieQ Kamie^cu PodolskimQ 
ZamoqciuQ Stanis›awowieQ  ucku i •az›owcu. To 
w›aqnie w Matenadaranie znajduje sih najstarszy 
ormia^ski rhkopis z ZamoqciaQ skopiowany w 18–8 
rokuQ czy jedyny znany dziq rhkopis ormia^ski z 
KutQ przepisany w 17;2 roku. Do unikatów nalexy 
kolo{on powsta›y pod koniec €‘II wieku w 
Krakowie.
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Miejscowi

162œ �.-�� � "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�-
*� �9 &# =� !� # �#> (�� 4� $� %�4 *��G �# ��, 
—+= &� �� +� Y� ��G >+ /�Q ƒ+<% >+ /� +� Y� ��%-
>+ /� H �# �� 4� +� Y� ��� *+ /� *+�)� @: �� 5�-
&� 4� �� ��! &# =# 4� �+<( #�>Q +� � �#�! #� 4+< 
+< %+< !�G �# �� � V�4 !+<� /�(X +< $%4+ =+<� /�(X 
%&#=) "�)Q � (#� H�� +G (�� 4� 4�� X+ "��-
Y� 4+<� /�(X �/% 9� Y} �� �� 4+<� /+<�� \� �� *+� 
� /+< %� !+< « /�� ��* ��1 ��*� ��
 �� ��
»  �5-
L� &+<� /+< �9 (#4 �+<� /�(X $�� Y#�CQ ��G 3#% 
��H �# (# %�+% � (# %� !+< « /�� ��* �
�*� ��
 
�� ��
»  #� 4� (#4 �+<� /+< �9] � �� 4� �+<( # �#> 
*��G �# �� � F� V�� C# F� *��� @ (�� �
�. 466):  

RhkopisQ który powsta› w 162œ roku we fwowieQ 
zosta› skopiowany przez trzecv nastolatków … 

miejscowycv kopistów: ‰vaczkaQ syna Bogdanaš 
MiskaQ syna •uskaQ i •angaQ syna ‰eryka. Z kolo{onu 
dowiadujemy sihQ xe prach th wykonali z pomoc` i 
pod nadzorem swoicv dwócv mistrzówQ a ksihga o 
wcale nie-dziecihcej treqci: O stworzeniu cz›owieka 
_rzegorza z Nyssy wraz z komentarzem oraz 
komentarz do traktatu O naturze ludzkiej Nemezjusza 
z Emezy … by›a pierwszym rhkopisem skopiowanym 
przez tycv trzecv kopistów (MM, rkps 466).  

�# $� $�/ *�G+<� /�� � F��C �� $�& 4+<�-
/+<� �# ��! (#4� �/� @Q +� �/% &#= C# F�* �# �� 
9� Y} �� �� 4+<� /�(X 'X�= "+<( @�� ��H �# $�-
4�� �'� "� 4�� 4+ G+<( �#� %&� !�)Q &# =� $�-
(�/� >+<( =# 4� "�� 3�5 &+� �#� 'X� =#! �+= 
�' Y# !�4 $�/ 9� &� ��> �# ��Q +<� H+� �FH&-
�� 4�� �# �� '� "�4 �# �9: �/Y 3� %� 9� &� ��>-
�# ��! @� � "+ "+<( $�% &�& "�) �+ (� J��% >�-
�# �� \ �+ (� J��% >#�!¡ 
+ (� J��% >#�!] (# )�-
$� �+<%&Q �'� "� 4� �� &�& =+% %&� !�) 9�-

�# $� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ $� (�/� >+<( %&#=) "�) C# F�* �#�� �G >� #� 9�4 �+<( *��G �# �� X�'-
(� '� �+<� /�(X: �# F�* �# �� 9� Y} �� �� 4+<� /�(X 'X�= "+<( @�� %+ !�� �� 4��Q (�% �� *� &� 4��Q 4���-
4��Q &� �� >� /�� &�� X#� 3�& 4� �# �+<� /�� �#¢ &# =� !�Q �#¢ #4 "+� *��G �#�: ���Y 4� /�� 4/�� >� �� !+-
=�4 �� �# �+< *� &�4 !+<� /+< �9 L�� �+<( @�Q +� *��G �# �9 %&#= )#�� � �#�! $� (�� $� "#�J $� 5� &�4 � 3�-
$+ "+= C# F� *�� *��>: � ��G �# �� (� (� %� $� (�� Y�Q �� 5+<5&Q ��H �3 �+<%& "�% &� 4# �+< (� V+! @�: 
16-17-�Y Y� �� $�/ *�G+<� /�� 3�& (+<� /�� $� (� &#>% &+<( X� !� F�4 #� H+</� @� �# $� $�/ $� (�/� >+<( 
C# F� *�� %&#= )# �+< *+� )9� �� !+<( �#�* ��" "�)Q �'� "� 4� �� &�& =+% %&� !�) �# $� $� /# �� *+�)+ �9:

RhkopisyQ które powsta›y w ormia^skicv gminacv dawnej RzeczypospolitejQ wysz›y spod piór wielu róxnycv 
kopistów. Tworzyli je zarówno miejscowiQ jak i przybyszeQ którzy nalexeli do róxnycv grup spo›ecznycvQ 
wiekowycv czy zawodowycvQ mieli tex róxne wykszta›cenie. ‚wiadomoq| krótkoqci xycia ludzkiego przyqwieca›a 
kopistom ormia^skim w d`xeniu do pozostawienia po sobie Œwiecznej pami`tkiŽ … kodeksu. Dla pewnej grupy by› 
to takxe sposób zarabiania na xycie. Wyj`tkowym zjawiskiem piqmiennictwa ormia^skiego z Polski na tle vistorii 
ormia^skiego piqmiennictwa €‘I…€‘II wieku by›o zaangaxowanie w proces powstawania rhkopisu takxe Ormian 
z rodzin nobilitowanycv.
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��	�
� !��  ����  � �������
" !�#  �	
� $# ����   
«���%�   &��  
��� ���	�», '
"
���� , 1628 
., ��
�, 

��	(���` )�(�
, �	��
, *���
, �� +�-. 466

Nemezjusz z Emezy, 
O naturze ludzkiej /przypisuj5ca si: Grzegorzowi z Nyssy;, 

zbiór, 1628, Lwów,
kopi<ci= Chaczko, Misko, Hanko, MM, rkps 466
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&� �� >9: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� �/% 
9� &� �� >� + �+5 �� Y�( �# ��Q (�% �� "+ �� 3#% 
(# )� $� �+<%& �FH& �� 4�� � "# &� >� +� Y� �#� 
�� 4+ �� H � �� *+ �� C#F >+" 9� Y} �� ��4 "�) C#-
F�* �#�: �#FH% 1ž–7 �.-�� [+< G� "� /+<( *�"�) 
C# F� *��� � "# �� +<5 $��% &�! "#� @ � "+ "+<( 
�� "�) �/� 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �# �+"Q +� &#= 
4� �� 4+� �+" !� �+ (� J��% >+< 9� Y} �� �� 4+<�-
/+< �9, 161ž �.-� $� 5� &� 4� �� �+" (�� �
�. 20):  
�� 4+� �+" !�� @ 1618 �.-�� � "+ "+<( *�"�) J+-
=+ "� )+ <� (� $�& "� )� *�� G9 (�� �
�. 1719):  
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� ��H ��� #=-
X+�, � �� *+� �+ (� J��% >+<, 161ž �.-�� � "+ "+<( 
9� Y} �� �� 4�) #� 4+< C# F� *�� (�� �
�. 4405, 

�
�. 6731):  �# &� *� /+<(, $� %+<� &� �� >+<(Q �+-
(� J��% >� #= X�/� �# �9 Y� Y� �#� #� C# F�* �#� 
9� Y} �� �� 4#� H ' X�= "#� #� "� •� F� 4� �+<�-
/�(X, �/� $� (� &# =# �+" $�/ $� (�/� >+<( �'-
Y# !�4 3�5 &+� �#� %&��C �# �+< $#&: ��/& �� 
@Q +� �� 4+� �+ (� J��% >�� (��GH �� 4/�� >� 
"#� V9 'X� =#! �#� @ � "+ "� $�/ $� (�/� >� � "�-
*� �+< =# 4� "� �� 3�5 &+ �9: 

•edn` z cecv cvarakterystycznycv rhkopisów 
ormia^skicv z dawnej Polski by›o toQ xe icv 
kopiowaniem zajmowali sih m.in. cz›onkowie 
miejscowycv nobilitowanycvQ zamoxnycv rodzinQ 
które zajmowa›y wysokie pozycje w vierarcvii 
gminy … synowie bogatycv kupców. Do takicv 
rodzin nalexa› zamoxnyQ uszlacvcony lwowski ród 
Domaxyrskicv. Matenadaran przecvowuje rhkopisy 
skopiowane przez cz›onków tej rodzinyQ zw›aszcza 
synów zamoxnego kupca Awetika: Nikola i _rigora. 
•eden z nicvQ ksihgaQ powsta›a w Suczawie jeszcze w 
1ž–7 rokuQ pó”niej we fwowie zosta›a wzbogacona o 
nowe tekstyQ m.in. przepisany przez Nikola fowcego 
\to znaczy Œze fwowaŽ] Domaxyrskiego utwór wraz 
z kolo{onem z 161ž roku (MM, rkps 20).  Nikol fowcy 
jest takxe kopist` czhqci pracy zbiorowej … rhkopisu 
skopiowanego we fwowie w 1618 roku (MM, rkps 

1719). W Matenadaranie moxna znale”| tex dwa 
rhkopisy (MM, rkps 4405, rkps 6731)  przepisane przez 
jego brata _rigora. Pó”niejQ w doros›ym xyciuQ 
bracia zaprzestali kopiowania rhkopisówš trudnili 
sih kupiectwemQ jednoczeqnie zajmuj`c wysokie 
stanowiska w gminie ormia^skiej. WiadomoQ xe 
Nikol do ko^ca xycia pe›ni› {unkcjh starszego nacji 
ormia^skiej we fwowie.

�+(�J��%>��#�� $#& �'*�4!�4�� 
4�3 +<�#!+= 9�&���>�! @� %#�+<( �+"$��-
�#% Y3�� †�L�+"9, 1881 �.-�� �"+"+<( 9�Y-
}�� ��4"�) C#F�*�� *��G9  (�� �
�. 2031):  �� 
�'�"�4��� &�&=+% %&�!�) ��*� "+��4�� 
���*(���G�#�� 9�&���>� '�"�4 @�: 

18–8 �.-�� �"+"+<( *�"�) C#F�*�� *��G9 
�"#&�> #�#%?+L��� +�Y�� @, ��#%>+�Q 

+�9 �#�4�/��+<( @ ��H ���+<� (�4��+<�+" 
(�� �
�. 570):

Spokrewniona z Domaxyrskimi by›a ormia^ska 
rodzina TycvnowiczówQ t›umaczy królewskicvQ z 
której pocvodzi› kolejny nobilitowany kopistaQ diakon 
•owvannes \•an] TycvnówQ twórca rhkopisu powsta›ego 
we fwowie w 1881 roku (MM, rkps 2031).  Kopist` ksihgi 
przepisanej we fwowie w 18–8 roku (MM, rkps 570)  
by› KreskoQ syn administratora maj`tku koqcielnego 
AwetikaQ wysthpuj`cy takxe pod przydomkiem Artun.

�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ �� (# �# !� 
$�/ "+/� �+ �+< 3� +� Y� 
#� �#� %# %� C#F >+" 
9� Y} �� ��4 "�) # �#> C# F� *�� (�� �
�. 1718, 

�
�. 2368, �
�. 3965),  Y��� !�! (# 4+<(, 162ž �.-  �� 
�� (# �# !+<( �� "�) 9� Y} �� �� 4+<� /+< �+<(Q 
�#� %# %9 �#� 4� /� �+<( @ +� 3#% Y3�� 3#&Q �%4 
(#4 �/� C# F�* �� $� 5� &� 4� �� �+<(, *�"�) 
$� "� �� X�� 16ž0 �.-��Q $� 5� &� 4+<( @ �� X�-
�# 4�( 
#� �% 4�� "�� Y� 3# &��Q + �9 $�/ (5�-
4+</ �� # ��L &� "+� �% 4�� �� H�� !�� @Q +<( 
V�� ># �+" $�� &� ��4 "#� @ $� /# �#� � F� V�� 
&3� *�� �%& "� )� 5+<� G9: � Y#3Q $#�! �� @ 
�/Y C# F�* �� � F� V�� (� %� *�� G9:

W Matenadaranie znajduj` sih trzy rhkopisy 
skopiowane w Kamie^cu przez ksihdza NersesaQ 
syna tamtejszego wójta ormia^skiego •olupa                      
(MM,  rkps 1718; rkps 2368; rkps 3965).  W jednym z nicvQ 
z 162ž rokuQ Nerses wysthpuje jako prze›oxony szko›y 
ormia^skiejQ zaq w kolejnymQ prawdopodobnie z 16ž0 
rokuQ wzmiankuje swojego przyjacielaQ wardapeta 
\czyli wykszta›conego w Piqmie ‚wihtym ŒdoktoraŽ] 
WoskanaQ którego nalexy identy{ikowa| z zas›uxonym 
w dziejacv Armenii pierwszym drukarzem Biblii 
ormia^skiejQ Woskanem z Erywania. Ten ostatni jest 
kopist` pierwszej czhqci omawianego rhkopisu. 

��% �� *� &� 4�� � F+< (+" C# F�* �# �� 9�-
Y} �� �� 4+<� /�(X 'X�= "+= *�G� Y� %� 4�� } ��-
��4 @ —+= &� �� +� Y� �� &� 49: �� &# �+" ��� 
$� 5� &� 4� ��� �# �� X+ "�� Y� 4+<� /+< ��!, C#-
F�* �# �� 9� Y} �� �� 4+<� /+< �9 $� "� �� X�� �3-
�+<% &� (� V+! @ # =#�: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$-
"+<( @ 1618-1617 ��.-�� � "+ "+<( �/% *�G� 4+= (�! 
*�"�) (+& (#4 &�%� /�4 C# F� *�� (�� �
�. 99, 

�
�. 479, �
�. 815, �
�. 1385, �
�. 1731 �  �	��):  

Klasycznym przyk›adem osoby qwieckiejQ która 
zawodowo trudni›a sih kopiowaniem rhkopisów by› 
niejaki ZatikQ syn Bogdana. Na podstawie kolo{onów 
zamieszczonycv w wykonanycv przez niego 
ksihgacv moxna uzna|Q xe by› to dla niego sposób 
zarabiania na xycie. Matenadaran przecvowuje 
prawie dziesih| rhkopisów skopiowanycv przez 
Zatika we fwowie w latacv 1618…1617 (MM, rkps 99; 

rkps 479; rkps 815; rkps 1385; rkps 1731 i in.).
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��	�
� >�
?��	, «�	�� ��������», 161@ 
., ��
�,
��	(` B��	�, �� +�-. 81@

Grzegorz z Tatewu, Ksi:ga pyta�, 161@, Lwów,
kopista= Zatik, MM, rkps 81@
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�� &# �� Y� �� �+<( 4�� �#$-��& "� 4�� 
�� *� "+ �+<� /�� $�/ $� (�/� >� $+* H+� � F�V-
�+�Y �# �� C#F >+" 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �#�: 

# =� !� � F�V �+�Y �# ��! �� &# �� Y� �� �+<( 
3�$ "+<( @ �# $�% &� �� ��/ 4� �+ ��4 # 4# =# !+< 
�� ># 3�% 4+ 3+% �+" $�� �#% �" *+<% &�� /�� !� 
\�# $� 4�� �=X /+<� �# �+<(, ƒ�� 
+ X��5 �" *+<%-
&� �+ "�G], 172ž �.-�� 9� Y} �� �� 4�) /�� ���  
6�5 
�� ��*� ��
 J+ =+ "� )+<� (�� �
�. 9745): 

W zbioracv Matenadaranu s` takxe rhkopisy 
skopiowane przez ormia^skicv dostojników 
koqcielnycv dawnej RzeczypospolitejQ m.in. Rytua›, 
przepisany przez lwowskiego arcybisku pa Koqcio›a 
ormia^skokatolickiegoQ •owvannesa Augustynianca 
\znanego w polskicv ”ród›acv jako •an Tobiasz 
Augustyno wicz] z 172ž roku (MM, rkps 9745).

�
����
�
Przybysze

�# $� $�/ $� (�/� >9 #�X H� !# (�� &��� 
G� # =#�: •� �+< �� 4� X�� $�/ *�= �� 4�� �# �� 
$+% ># �9 �+� ��! >#� #� $� =+� Y#� *+ /+<� /+<� +<-
�# !+= $�� $� (�/� >��: �/% &#= � 3�% &� �+<( 
@�� 3�& (� 4�� �� /�% &� ��Q £% (�� /�� 4�/%-
�+<� /��Q � �� ��Q ��G 3#% ��H �5 L�� $�%? /+<F 
$�/ 4� 4�� �/� $� (�/�> �# ��! +< *�= �� "�/ �#-
��! %# �+= $� /#�: �# F�* �# �� 9� Y} �� �� 4+<�-
/+< �9 4�( "# �� �+ �+ *+< (9 ����! $� (�� �+� 
X�� 4� "�/ �+<( �3 �+<% &� (� V+! $�/ ��/ �# �+< 
&�� X# ��4 �# ��! (#4� @�: �� 5� &� 4� ���-
�# �9 (� ��� !+< !�G �=X /+<� #�, X� !� $�/ &# �+< 
�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /+< �+<( $�% &�&-
"�) $�/ *�= �� 4�� �# �� )� *+< (9: 

Rodowody Ormian w dawnej Polsce podlega›y 
dynamicznym zmianom. Nieprzerwanie nap›ywa›y 
tu wci`x nowe {ale migracyjne OrmianQ które 
dodawa›y nowe impulsy do istniej`cycv starycv 
gmin. Osiedlali sih tu Ormianie z ziem vistorycznej 
ArmeniiQ Imperium Osma^skiegoQ IranuQ a takxe 
z róxnycv oqrodków diaspory ormia^skiejQ z 
ca›ego qwiata. Dla wielu z nicv kopiowanie czy 
odnawianie rhkopisów by›o sposobem na xycie w 
nowym miejscu. Kolo{ony skopiowanycv przez 
nicv rhkopisów s` cennym ”ród›em wiedzy o 
pocvodzeniu imigrantówQ którzy osiedlili sih w 
dawnej Polsce.

1881 �.-�� � "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�*-
�� *�� G9 �# $� $� /+! �� ># 3�% 4+ 3+% � �� *+� 
�� �# !�� @ (�� �
�. 5274): 

16-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4# %�� � "+ "+<( �� "�) 
#� 4+< 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �# ��,  (�� �
�. 9486, 

�
�. 549) *�� G9 �#� %#% # �#!� @Q + �9 $� 5� &�-
4� �� �+<( �#� 4� /� �+<( @ +� 3#% �� •� 5# !�: 

�(� —+ =+% �+ &�� 1862 �.-�� � "+ "+<( 
*�"�) C# F�* �� (�� �
�. 1259)  $� 5� &� 4� ��-
�+<( Y� (+<( @ 9� �#� !+ =��, L�Y�# �+" �# �+-
=� (�& �� �#� $�� �� "+� %L�� �# �� $� (��Q 
>� �� +� «"� �� ��*� ��
 ��% 
� # ����� 
����*� 
�», - �5+<( @ ��: �#$-��& "� 4�� 
�� *� "+ �+<� /+< �+<( $�% &�& "�) �/% *��-
G9 !� "+> G� �5+<( �� )��Y� "�/ �� � �+< �9: 
�# &�>�> �� 4�� @Q +� —+ =+ %9 � 5� 4#� &#� 
@ �/Y J� (� ��4 � "+ "+<( $�% &�& "�) (#4 
�/� *�= �� 4� ��, $�/ (�V �� Y�� /�� �� "� �� 
&� =� %�!Q *��G �� ��% †+ L�� !+<�Q + ��� 
# ��L &� *� &+<� /�(X $� 5� &� 4+<( @ �� G�-
?� )+ $� 5� &� 4� �� �+<(Q +� 3#% «�* ��* ��7

�% ��� �� ��� ��»: 

Twórc` rhkopisu skopiowanego w 1881 roku by› 
arcybiskup lwowski _rigor z Wanu (MM, rkps 5274).  
Dwa kodeksy (MM, rkps 9486; rkps 549)  powsta›e 
drugiej po›owie €‘I wieku we fwowie przepisa› 
prezbiter NersesQ który przedstawi› sih jako 
pocvodz`cy z Arczeszu. Z kolei niejaki notariusz 
Pawe› w kolo{onie rhkopisu skopiowanego w 1862 
roku we fwowie zwraca sih do czytelnika z proqb` 
o wybaczenie mu ewentualnycv b›hdów ze wzglhdu 
na toQ xe … jak pisa› … Œprzebywam na obczy”nieQ zaq 
serce moje by›o w smutkuŽ (MM, rkps 1259).  Niestety 
nie zdradzi›Q sk`d pocvodzi›. ‰o ciekaweQ by› on 
uczniem dzia›aj`cego w tym czasie we fwowie 
innego imigranta ormia^skiegoQ s›ynnego poety 
oraz kopistyQ Minasa z TokatuQ którego wspomnia› z 
wdzihcznoqci` w rymowanym kolo{onie ksihgi jako 
swego Œnauczyciela sztuki kopiowaniaŽ.

1617 �.-�� � "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�*-
�� (�� �
�. 3051)  *�� G9 [ �� 3�+�� @Q + �9Q ��-
&� �� 4+</%Q *��GQ (�� ��� 4� ��GQ 4�' (� ��� 
[ �� 3�+� �� X#� Y� !�� @: ~�Y + �+<(Q C# F�* �� 
3�& "� �� &+<� �� X#� Y�! *�= ��) H �#$-��&-
"� 4�� �� *� "+ �+<� /+< �+<( � 3�% &� ��) (#4 
�/� *+� )�G @, ‹� '�� "�� Y� 3#& �� X#� Y�-
!��, £ �� L�! #�4 �� \ �� �� L�� /�] $� /+! � 3�-
*� � F�V �+� Y9: [ �� 3�+� *�� *� �9 $� 5� &�4-
"�) @ 1616-161– ��. � "+ "+<( "# �+ $�5 /�� ‹� '�� 
"�� Y� 3# &� 3�& "# �+" 9� Y} �� ��4 "�) �%&-
"� )�5� G�  (�� �
�. 351)  $� 5� &� 4� �� �+<(: 


# =� !� G@ ��H 161;-1618 ��. � "+ "+<( 9�-
Y} �� ��4 "�) J+ =+ "� )+ <� *�� G9 (�� �
�. 9512),  
+ �9 4+% &��Y �+< 3+�% !�Q "�� %+<� $�� *�( /� 
$� •� �&9� �� =� &� !�� @:  
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Rhkopis powsta›y we fwowie w 1617 roku 
jest dzie›em SyrapionaQ którego moxna z ca›` 
pewnoqci` identy{ikowa| ze skryb`Q iluminatorem 
i introligatoremQ Syrapionem z Baberdu \Bajburtu] 
(MM, rkps 3051).  Zleceniodawc` tego kodeksu 
by› inny imigrant z BaberduQ  _vazar \ azarz]Q 
przysz›y arcybiskup Ormian Œw kraju OlacvówŽ 
\Wo›oszczyzna]Q który tymczasowo osiedli› sih 
we fwowie. Skryba Syrapion wzmiankowany jest 
ponadto w kolo{onie rhkopisu Pisma ‚wihtegoQ 
skopiowanego na zlecenie wspomnianego _vazara 
we fwowie w latacv 1616…161– (MM, rkps 351). 
Z zagranicy pocvodzi› takxe twórca rhkopisu 
pracy zbiorowejQ powsta›ego we fwowie w latacv 
161;…1618. By› nim podówczas \czyli w roku w 
1618] szeq|dziesihciopihcioletni OrmianinQ vadxi 
‰vytyr z _alacji (MM, rkps 9512).

�G &# =� !� *+� )�G �# ��! @ �# $�% &� �� 
��/ 4� �+ ��4 # 4# =# !+< �� ># 3�% 4+ 3+%Q )�-
*+< (+" �+ L�� !� ��� Y�� �+< ��� /� �9: ��-
&# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� ��� *�G�� 3�&-
4� �+=Q ��G 3#% ��H ��� �5 L� &+<� /+<� �# �� 

(� 5��> 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �#� (�� �
�. 494, 

�
�. 664, �
�. 1653, �
�. 6562, �
�. 6944 �  �	��): 

��% �� "+ �� 3#% �� &# �� Y� �� �+<( 3�$-
"+=Q 16œ; �.-�� 9� Y} �� ��4 "�) �+" $�� � �#-
(�> %� « 9�
 ��*%� ����»  �5 L� &+<� /+< �9 
��� Y�� �+< ��� /� �� ��> �� *�� } �� ��4� @ 
(�� �
�. 1919):  �� ># 3�% 4+ 3+% �+< ��� /��� @ 
170; �.-�� � "+ "+<( *�"�) « E�*%� �� �� 	� ��7
��
 �5 C� �� ��� �� �*% %� F�5 
� �&»  �5 L�-
&+<� /�� $# =� �� 49 (�� �
�. 9748):

Z kolei z Tokatu wywodzi› sih lwowski arcybiskup 
Koqcio›a ormia^skokatolickiegoQ Wartan •unanian. 
W Matenadaranie s` przecvowywane skopiowane 
przez niego dzie›a innycv autorówQ jak i liczne 
utwory jego autorstwa (MM, rkps 494; rkps 664; 

rkps 1653; rkps 6562; rkps 6944 i in.). Powsta›y w 16œ; 
roku egzemplarz Drabiny do raju •ana Klimaka jest 
autogra{em arcybiskupa •unaniana (MM, rkps 1919); 
on tex jest autorem skopiowanego we fwowie w 170; 
roku (MM, rkps 9748)  Listu otuchy dla prawowiernych 
Hudoksji \Tokatu].

����
� +�-��%�� 
���, 1724 
., ��
�, 
��	(` *
������� F��� ��	�����, �� +�-. 974@

Rytua›, 1724, Lwów,
kopista= Jan Tobiasz Augustynowicz, MM, rkps 974@

I�"�����	 ����, '
"
���� , 1@60 
., ��
�, 
��	(` !�����, �� +�-. @49

Spis recept lekarskich, zbiór, 1@60, Lwów, 
kopista= Nerses, MM, rkps @49
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)��� ��"����� � >	���
�� ��	���� (�Q��
 &���U
������, '
"
���� , 1613V161@ 

., ��
�, 
��	(` )��� ��"����	, �� +�-. 9@12

Rymowany  kolofon Chytyra z Gajacji ku czci Xogurodzicy, w= zbiór, 1613…161@, Lwów, 
kopista= Chytyr z Gajacji, MM, rkps 9@12
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*
���� �Y�����, «[��%� "� �	��», '
"
���� , 1683 
.,
��	(` \��%�� *� ������, �� +�-. 1919

Jan Klimak, Drabina do raju, zbiór, 1683,
kopista= Wartan Hunanian, MM, rkps 1919
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� �
� �� �� �� �
 �� �� 	
�. 
�� �
�� �
 �� ��, � �
 !� ��" 
�
 �� ��, � �
 !� ��" #�$ ��
Trzej s›ynni Ormianie polscy: 
Symeon Lehacy, Stefan Lehacy 
i Stefan Roszka

[� (#+� �# $� !��Q [ &# ?� �+% �# $� !�� H 
[ &# ?� �+% �+5 >�� �#$-��& "� 4�� �� *� "+-
�+<� /�� $�/ $� (�/� >�! %# �+= �#�H% � (# ��-
$�/& �� �# $� $�/ *+� )�G �#�� #�: �� &# �� Y�-
���� �/� # '� 4� $�% &� &+<� /+<� �# ��! @Q +� &#= 
3�$ "+<( #� 17-�Y Y� �+<( H 1œ-�Y Y� �� � F� V�� 
4# %�� *+� )�) �/% (# )� �+<� �# $� $�/ *+� )�G �# �� 
��> �� *�� } �� ��4 �#�, 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �#� H 
$# =� �� 4� /�� �5 L� &+<� /+<� �#�:

Symeon fevacyQ Ste{an fevacy oraz Ste{an Roszka 
to zapewne najs›ynniejsi OrmianieQ wywodz`cy 
sih z ormia^skicv gmin dawnej Rzeczypospolitej. 
Matenadaran to jedyna instytucjaQ która ma w swoicv 
zasobacv autogra{y … dzie›a przez nicv przepisane 
czy tex icv autorstwa … tycv trzecv s›ynnycv postaciQ 
czynnycv w €‘II i pierwszej po›owie €‘III wieku.

�� �
�� �
 �� �� 
(���. 1584 … ��!. 1639)

Symeon Lehacy 
(ok. 1584 … po 1639)

«��/ 4� 4��  ��� 4+ —+ �+», �/% 3#% #� �� "�-
�+<( [� (#+� �# $� !+<�Q + �9 %&#= )#� @ $�/ *�� 4�-
�+<� /�� +< =#* ��4�� J�� �� *�+<L *+� )+! $�� Y�-
%� !+= «I* %�� ��*� ��*
»  �5 L� &+<� /+< �9: 

ŒOrmia^ski Marco PoloŽQ jak zwyk›o sih nazywa| 
Symeona fevacegoQ jest autorem arcydzie›a ormia^skiej 
literatury podróxniczejQ Notatek podró(nych.

[� (#+� �# $� !�� )�"#� @ �� (+5G >� =� >+<(, 
‹ �� (�! �# $�% &�� &# =� ?+L "�) $�/ 4� 4�� 
9� &� �� >+<(: ��L �� 4�� 4��+<� /+< �9 %&� !#� 
@ &# =� $�/ 4� 4�� Y3�+ !+<(, � 5� 4#� &# �+" ��-
(+5 G+<( $�% &�& "�) (#4 �/� $�/ *�= �� 4� ��, 
�� 4+X �� �+< 4#�! †+ L�� !+<�: �� �+<� /+< �9 5�-
�+< �� 4#� @ � "+ "+<(Q +� &#= (�� J� (� ��4 %4%#� 
@ 9� Y} �� �� 4#� C# F�* �#�: 160œ �.-�� $�/ �FH&-

�� 4�� �# �� >� �� "� �� $#& (#4 �#� @ � "+ "�!Q 
H %4% "#� @ ��� #� 4� ��&H •� �� 3�� $+� Y+<�-
/+<�-+<L &�* �� !+<� /+< �9Q +�� 9�Y*� 4#� @ £% (��-
/�� 4�/% �+<� /�� &� �� 3# &+<� /�� &�4 *&�"+= 
3�& (� 4�� �� /�% &� ��Q �" �+ 3� /� +< �#� C�-
"+� �� H#� >� &�� X#� X�� 4� "�/ �#�Q *�L� "+-
�� 3#% %�X� "�/ �#�: ¤� �� 3�� $+� Y+<� /�� 9�-
��! >+<( $� •�L @ C# F�* �#� 9� Y} �� �� 4#�Q �� G9 
•� �� 3�� $� )�L %9 $+ *� �+< (� V+! @�: �/% 9�-
��! >+<( $�� Y� 3#� @ $�/ (� &# ��* �+<� /�� J�-
(� �� 4� $�/& �� Y#( ># ���Q X��C ��% &� •�� $+*-
H+ �� 4� �+<� /�� �#� 4� /� !+< !�G �# ���: �/Y 3� %� 
(��Y 4�� !�! @� � �+< %� =# (� ‹+< 4�% # 3�% 4+-
3+ %9Q + �� 3�& "# �+" �� C# F�* �#� @ 9� Y} �� ��-
4#�Q H  + �9 $# &� *� /+<( �5� ��4 "#� @ �# $�% &�� 
+<= H+� "+= �"� ��4 +< �# $� !+< $#& # 4#� @ � "+": 
�# $� !�� � "+" @ "# �� Y�� C#� 161œ �.-��: �� "�-
�� X�� �/% J� (� ��4 @Q +� ‹+< 4�% # 3�% 4+ 3+ %� 
$� (�� 9� Y} �� �� 4#� @ (� &# �� Y� ��� /�� (� J+-
=+ "� )+< (�� �
�. 2281):  �#4 &� �� ��!, 161– �.-��Q 
� "+ "+<( � "�� &#� @ �� $#� �� 4�� C# F�* �� 9� Y}-
�� �� 4+<� /+< �9 (�� �
�. 100):    

Urodzi› sih w Zamoqciu w rodzinie ormia^skicv 
imigrantów z Krymu. Wykszta›cenie otrzyma› w 
rodzinnym mieqcie … by› uczniem innego imigranta 
ormia^skiegoQ •akoba \•akuba] z TokatuQ o przydomku 
Batukenc. Naukh kontynuowa› we fwowieQ gdzie 
jednoczeqnie zacz`› kopiowa| rhkopisy. W 160œ roku 
opuqci› miasto wraz z karawanami kupców ormia^skicv 
i zaczh›a sih jego wieloletnia podróx-pielgrzymkaQ 
na której trasie znalaz›y sih liczne miejscowoqciQ a 
zw›aszcza qwi`tynieQ po›oxone na rdzennycv ziemiacv 
ormia^skicv pod zaborem Imperium Osma^skiegoQ w 
krajacv Europy czy Bliskiego Wscvodu. Kopiowaniem 
rhkopisówQ które by›o zapewne jego sposobem 
zarabiania na xycieQ zajmowa› sih takxe podczas 
tej podróxy. W tym czasie zapozna› sih z licznymi 
s›ynnymi postaciamiQ m.in. ówczesnymi dostojnikami 
koqcielnymi. •edn` z takicv osób by› biskup _vukas 
\ ukasz] z •erozolimyQ na którego zlecenie Symeon 
skopiowa› rhkopis. Biskup _vukasQ mianowany 
legatem w gminie ormia^skiej w RzeczypospolitejQ 
przyby› do fwowa wraz z Symeonem w 161œ roku. 
Prawdopodobniej w tym okresie powsta› rhkopis 
pracy zbiorowejQ obecnie w zasobacv MatenadaranuQ 
skopiowany dla biskupa _vukasa (MM, rkps 2281).  Rok 
pó”niej we fwowie Symeon sko^czy› przepisywanie 
kolejnego rhkopisu (MM, rkps 100).

�+</� �"� 4� ��� ‹+< 4�% �"� �� 49Q + �9 Y#FH% 
� "+ "+<( @�Q [� (#+� �# $� !+<� �5� ��Y �+<( @ &# =� 
$� /+< $� ��% Y+<L �� /� $#&: � (+<% �+<� /+< ��! $#-
&+ 9� &� �� >9 &# =� ?+L "+<( @ �� (+5GQ %� 4�/� 
4��• J� (� ��4 ��! "# �� Y�F �+<( @ � "+"Q +�-
&#= 162ž � .-�� [� (#+ �9 %&��C �+<( @ &# =� [+<�X 
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[	#  
� ������   �	����������, 
��	�
� !��	�����	, �����  
��  � «F- 
��», 1619 
., ��
�, 

��	(` [	# 
� �����	, �� +�-. 100

Kolofon Symeona Lehacego, 
w= Grzegorz z Nazjanzu, Komentarz do mów, 1619, Lwów, 

kopista= Symeon Lehacy, MM, rkps 100
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�%& "� )�) �� �# �� ?+L (�� # 4# =# !+<� 4�! 
$�/ 4� 4�� Y3�+ !� +< %+<! G� 3# &� 3�5 &+-
�9: 1628 �.-�� � "+ "+<( XF�4"�) $� (� •� ��-
4� J� (� ��4 �# $� !�� � 3�% &�� @ *&�+<( 
� "+ "�! +G $# F+< *&�"+= 
+ $� &�� */+< =�-
>� =� >+<(: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ 
���, �/Y J� (� �� 4�5� V� �� 9� Y} �� �� 4�) 
C# F�* �� $� 5� &� 4� �� �9 (�� �
�. 4678):  
1626 �.-�� �� � 4� �� &#% @ # =#� �#� >� %# Y#4 
4� �+ =� 4+ %� *�L� "+ ��) 3�& "� �� 4+<�-
/�� � "+" J� (� �# �+<�Q ��G 3#% ��H Y��� 
$� V+� Y�) 3�& (� 4�� � �� Y�� C+<� /+<�-
�# ���Q + �+�> $�� *#! ��� � "+ "� ��/ # 4# =#-
!+< (�� "+� (� �9 � F+ (� 4� �+ ��4 # 4# =# !+<�: 
�� "� �� X�� 17-�Y Y� �� 20-� 4�� �# ��� 
@ 9� Y} �� ��4 "#� [� (#+� �# $� !+<, �� &#-
�� Y� �� �+<( 3�$ "+= ��> �� *�� } �� �� 49  

(�� �
�. 6986):  ��/& �� @Q +� �� 16;8 �.-�� 
�+<� %� /+<( 9� Y} �� �� 4#� @ �� $#� �� 4�� 
C# F� *� �9 (�� �
�. 7100):  �� V+�Y &� �� "#-
�� Y�� C#� @ � "+" H �+</� �"� 4� ��� 9� Y} ��-
�� 4#� (� C# F� *�� (�� �
�. 1004):  �� "� ��-
X�� �+</� 16;6 �.-�� � "+ "+<( L(X�* �#� @ �� 
«I*%�� ��*� ��*
» (# )�� J#> �5 L� &+<� /+< �9Q 
+�� �� #�4���&H 5�V�*�/+<�/+<��#�� J�-
(� ��4 �� "�) Y� &�� 4+<( �# �� H & 3� "+-
�+<� /+<� �# �� (�& /��� @:

W 161– roku we fwowie biskup _vukas zarhczy› 
Symeona z miejscow` Ormiank`Q Anastasj`Q 
któr` poqlubiwszyQ Symeon przeprowadzi› sih do 
rodzinnego Zamoqcia. •ednak wkrótce wróci› z xon` 
do fwowaQ gdzie w 162ž roku otrzyma› stanowisko 
mistrza ormia^skiej szko›y przykatedralnej. 
Podczas epidemii w 1628 roku scvroni› sih w 
miejscowoqci Rovatyn ko›o fwowa. Matenadaran 
posiada skopiowany przez niego rhkopisQ któryQ 
jak o tym qwiadczy kolo{onQ powsta› w›aqnie w 
tym okresie (MM, rkps 4678). Symeon fevacy by› 
qwiadkiem waxnycv wydarze^ vistorycznycvQ 
m.in. przybycia do fwowa delegacji zwierzcvnika 
Koqcio›a ormia^skiegoQ MelcvizedekaQ oraz 
okolicznoqciQ które doprowadzi›y do unii Koqcio›a 
ormia^skiego we fwowie z Koqcio›em katolickim. 
Prawdopodobnie z lat 20. €‘II stulecia pocvodzi 
kolejny autorski rhkopis Symeona fevacego 
(MM,  rkps 6986).  WiadomoQ xe w 16;8 roku 
fecvacy przebywa› poza Polsk`Q w BursieQ gdzie 
skopiowa› jeszcze jedn` ksihgh (MM, rkps 7100).  
Rok pó”niej jednak wróci› do fwowaQ jak o tym 
qwiadczy rhkopis (MM, rkps 1004)  przepisany 
przez niego w 16;6 roku. Niew`tpliwie w owym 
roku ostatecznie zredagowa› swoje cenne Notatki 
podró(neQ które zawieraj` obserwacje i wyraxenia 
z jego wieloletnicv podróxy.

[	#  
� ������   �	��������� 
�� ��`
«F]U, >�̂ � F�����, 	_�( ����, �� �� U	�� ��"� � q 	�+» /��
�	� Y�  ������ �;, '
"
����  , 17V�% %., ��
�, 

��	(` [	# 
� �����	, �� +�-. 6986

Notatka Symeona Lehacego= 
ŒAch, Xove, co mam robix, gdyv sen mi strasznie przeszkadzaŽ /na marginesie u do›u;, w= zbiór, {|}} w., Lwów, 

kopista= Symeon Lehacy, MM, rkps 6986
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� �
 !� ��" �
 �� �� 
(���. 17-�" "� �# $%#&'- ��!. 1689)

Stefan Lehacy
(pocz*tek XVII w. … 1689)

¥� �� %+ ?�Q �%& "� )� X��Q ���* (� ��G [ &# ?� �+% �#-
$� !�� 17-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4# %� $�/ ���* (� �� 4�� Y3�+ !� 
� 4� �� "+� �#� 4� /� !+< !�G �# ��! @: �� L� "+ �� 3#% �� &� �#-
�# ��! H (� %�(X �# $# �# ��! �� "�) X�' (� ��" ���* (� �+<�-
/+<� �# �� 5�+� $�" �� '*� ��+ �#� $��% &�! �#� @ Y� ��5� V� �� 
$�/ ���* (� �� 4�� *�� 4� �+<� /�� *�� C� �� �9: � F��! ��� 
*�� 4�� J� F�� *+<� /�� $�� �� "+� G@ 3�& 4# ��! �#� ��H 
J� (� �� 4�5� V� �� $�/ ?� �� %+ ?� /� 4�� (�& >9: �� &# ��-
Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� [ &# ?� �+% �# $� !+< $# =� �� 4� /�� 
*+� )# �� H ���* (� �+<� /+<� �# �� X�' (� ��" 9� Y} �� �� 4+<�-
/+<� �#�Q �/Y �"+<(, # �#> ��> �� *�� C# F� *��:

Ste{an fevacy … {ilozo{Q teolog i t›umacz … nalexy do najs›ynniejszycv 
przedstawicieli ormia^skiej szko›y przek›adowej drugiej po›owy 
€‘II wieku. •ego liczne t›umaczeniaQ g›ównie z ›acinyQ a takxe z 
jhzyka polskiegoQ wydatnie wzbogaci›y skarbnich ormia^skiej 
literatury przek›adowej. Bez jego dorobku intelektualnego nie 
sposób sobie wyobrazi| wspó›czesnej mu ormia^skiej myql 
{ilozo{icznej. W Matenadaranie przecvowywane s` liczne rhkopisy 
zwi`zane ze Ste{anem fevacym … zarówno jego utwory autorskieQ 
jak i przek›adyQ w tym trzy autogra{y.

[ &# ?� �+% �# $� !�� )�"#� @ 17-�Y Y� �� %4'X�# ��� � "+-
"+<(, [+< G� "� /�! � "+" &# =� ?+L "�) (# )� $� �+<%& �FH&-
�� 4�� ��� Y� �� H &# =� �' Y# !�4 $�/ 4� 4�� *#� Y�% &�-
��! %# �+= �� &� �� �� /� 9� &� �� >+<(: [ &# ?� �+% �# $� !+< 
$+ �� 4�� 3� 39 [+< G� "� /� # �#% ?+ L�� �� 4+X 5�� @�Q + �9 
�FH& �� 4�� 4� 3#� +< �#� �# $� $�/ "� •� F� 4� �+<� /�� $#&: 
��L �� 4�� 4��+<� /+< �9 %&� !#� @ &# =� 4� �+ ��4 Y3�+-
!+<(Q � 3� �/� 5� �+< �� 4# �+< �3� &� 4+" )�+= �# �� 4+= (�! 
+< =��4 "#� @ 	V (�� )��: �/ �+< $#&H 	V (��) �� H � �� *� &�-
4�� (� V� "�/ �� $#& @� 4�3 "# �+< �# $� !+< $# &� *� 4/��>� 
+< *+� )+< �#+<� /+< �9: ��G 3#% "4� /+<( @ ��� X� �# 4�(Q 3�&-
(�G � F� >#� ��" �� J# !��Q �/% &#= @ �� $� /# �#� %+ "+ �#�: •+<-
&+" ¥� �� 3+% �= X� 4# !� 4� �+ =� 4+ %� 4+= (�! C#F ��Y� "#� 
@ "�� Y� 3#&, Y� %� "�� Y# �+" 	V (��) �� "�� Y� 3# &� ��-
�+<(: �< �# !#� @ X�' (� ��" � 5� 4#�& �#�Q ���� !�! @� �#� %#% 
%�� 4� "� *9Q + �9 $�/ (� &# ��* �+<� /�� (#V $�/& �� � F�-
V�� (� &# �� Y� �� �� 3#&� @: 
�� X#� &� �� �# �� 'X� =#! �#� 
@ 	V (��) �� (� 5��> X��C� 3�5 &+� �#�: —�5 &+ �� "� �#� @ 
��H +� 3#% ���* (� ��GQ ���* (� �+<� /+<� �#� @ � �#� $�& 4�-
3#% �� &� �# �# ��!Q $� "� �� X�� ��H �# $# �# ��!: 16ž6 �.-�� 
	V (��) �+<( �# $� !�� 9� Y} �� �� 4#� @ �� � F� V�� C# F� *� �9 
(�� �
�. 1549):  �� 5� &� 4� �� �+<( � F��C �� $� &+<4 V#� (+<�-
/�(X @ �� &� $�/& "#� ¥� �� 3+% 4� �+ =� 4+ %� (� %��Q + �9Q 9%& 
$# =� �� 4�Q $�/ �� 4�� $+ *� &� �+<� /�(X @ "# �� X#� "#� # ��-
&� %��Y �# $� $� /��: �� (� C�/� +<5 5�V� �� $� 5� &� 4� ��-
��, 1662 �.-�� �# $� !�� �/% C# F� *� �9 �"� �#� @ � "+ "� [+<�X 
�%& "� )�) �� �# �� ?+L (�� # 4# =# !+<�, � $� 5� &�4 � �#� H  
�� $�� *+<! /�� )�+= �# ��: 
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!����� ~�
���Y	, •�Q��
 �����, 1646 
., €•�  ��	�, 
��	(` [��Q��
� �����	, �� +�-. 1@49

Nerses Sznorhali, Poematy, 1646, Eczmiadzyn, 
kopista= Stefan Lehacy, MM, rkps 1@49
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[��Q��
� ������  1662 
. �������	��� +�-��	�� ��
�	 [�  �& 
F��������	 \���Q
U��� ���"���  � ��	��Y�  ����&����Y, 

!����� ~�
���Y	, •�Q��
 �����, 1646 
., €•�  ��	�,
��	(` [��Q��
� �����	, �� +�-. 1@49

Notka Stefana Lehacego z dedykacj5 /1662; dla katedry ormia�skiej we Lwowie, 
w= Nerses Sznorhali, Poematy, 1646, Eczmiadzyn,

kopista= Stefan Lehacy, MM, rkps 1@49 
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Ste{an fevacy urodzi› sih we fwowie na pocz`tku 
€‘II wieku w rodzinie WartanaQ zamoxnego kupca 
z SuczawyQ oraz KatarzynyQ Ormianki wywodz`cej 
sih z wp›ywowej rodziny lwowskiej. Dziadkiem 
Ste{ana po stronie ojca by› •akobszaQ administrator 
maj`tku koqcielnego w SuczawieQ który utrzymywa› 
kontakty vandlowe z ormia^skimi kupcami fwowa. 
Naukh Ste{an fevacy pobiera› w lwowskiej szkole 
katolickiej. W celu kontynuowania studiów zosta› 
wys›any do Eczmiadzyna i odt`d na ca›e xycie 
zwi`za› sih z intelektualnym oqrodkiem stolicy 
Koqcio›a ormia^skiego. Wed›ug qwiadectwa jego 
przyjacielaQ Arakela z TebryzuQ Ste{an dopiero 
w Armenii nauczy› sih jhzyka ormia^skiego. 
Po otrzymaniu z r`k ówczesnego zwierzcvnika 
Koqcio›a ormia^skiegoQ ™ilipa IQ ber›a wardapetaQ 
wyk›ada› w seminarium ducvownym przy katedrze 
w Eczmiadzynie. Mia› licznycv uczniówQ spoqród z 
którycv kleryk Nerses to pierwszy zaqwiadczony w 
vistorii Armenii bibliotekarz. W róxnym czasie Ste{an 
fevacy zajmowa› wysokie stanowiska koqcielneQ 
m.in. pe›ni› {unkcjh t›umacza jhzyka ›aci^skiegoQ 
a by| moxe takxe polskiegoQ przy Eczmiadzynie. 
Pierwszy skopiowany przez niego rhkopis pocvodzi 
z 16ž6 roku (MM, rkps 1549).  W kolo{onie fecvacy 
szczególnie wyróxni› patriarcvh ™ilipaQ który z 
ojcowsk` mi›oqci` mia› sih troszczy| o m›odego 
polskiego Ormianina. Wed›ug dodanej pó”niej notyQ 
w 1662 roku Ste{an podarowa› ów rhkopis katedrze 
ormia^skiej we fwowie dla upamihtnienia w›asnej 
osoby oraz w intencji zmar›ycv rodziców.

~�Y $� �+<� �F (�(XQ [ &# ?� �+% �# $� !+< 
(� &# ��* �� 4�� J� F�� *+<� /+< �9 4�' (+<( @ 
?� �� %+ ?� /� 4��Q �%& "� )� X� �� 4��Q Y�-
"� �� X� �� 4��Q (#4 �+ =� 4�� X�+</ �� (+& 18 
$# =� �� 4� /�� H ���* (� �� 4�� *+�) \ &#%, 
$� (� 3� &�% L�� X� J�� �# �+<(]:

Spuqcizna literacka Ste{ana fevacego liczy w sumie 
blisko 18 utworówQ zarówno dzie› oryginalnycvQ 
autorskicvQ jak i przek›adówQ o róxnorodnej 
treqci: {ilozo{icznejQ teologicznejQ dogmatycznejQ 
vermeneutycznej \zob. w odpowiednicv rozdzia›acv].

� �
 !� ��" #�$ �� 
(���. 1670 - ��!. 1739)

Stefan Roszka
(1670…1739)

�%& "� )� X��Q ?� �� %+ ?�Q X� F� �� ��-
*��Q ># �� 4� �� *#&Q �# $�% &� �� ��/ 4� �+-
��4 # 4# =# !+< )� %� 4�� *� H  } �� !+</ !� X� �#-
?+ L�G [ &# ?� �+% [ &# ?�� /�� �+5 >� ��-

(# �� !��Q +�� � "# �� $�/& �� @ [ &# ?� �+% 
�+5 >� �� "�(XQ �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<�-
/+< �+<( $� /# �# �+" %&#= )� *+� )+= H (#) �"+" 
$� /� �# '+< �5 L� &+<� /+<� �#� �+ =�) �#�H% 
"#� V�� �# $� $�/ *+� )�G� @: ��/ (� &# ��*-
�+<� /�� 3�& (+<� /�� (#V ��� � (# �� $�/& �� 
�5 L� &+<� /+< �9 ��/ 4�' /�� X� F� �� ��� ��-
L+� Y�)Q $� /# �# �� X� !�& �� 4��Q (# )� )�-
"��Q �� &�3 X� F� ���� @, « 4�
6 �� ��� 	�1 �� 
��� �� 5� ��
 9 �� F�
 ��
»:

TeologQ {ilozo{Q autor s›ownika oraz gramatyki 
jhzyka ormia^skiegoQ re{ormator liturgii i 
kalendarza Koqcio›a ormia^skokatolickiego w 
PolsceQ Ste{an Stepanian Roszka Kamenacy 
\to znaczy Œz Kamie^caŽ]Q znany jako Ste{an 
RoszkaQ jest zapewne ostatnim wybitnym 
ormia^skim intelektualist` pocvodz`cym z dawnej 
RzeczypospolitejQ który tworzy› po ormia^sku i 
pozostawi› najobszerniejszy dorobek literacki w 
tym jhzyku. W vistoriogra{ii ormia^skiej za jego 
najs›ynniejsze dzie›o jest uwaxany Thesaurus 
linguae Armeniorum: pierwszy obszerny s›ownik 
etymologiczny jhzyka ormia^skiegoQ poprzedzaj`cy 
tak zwany s›ownik •ajkazjan \wydany drukiem 
przez mecvitarystów]Q który jednak pozosta› w 
rhkopisie.

[ &# ?� �+% �+5 >�� )�"#� @ �� (# �#! —+-
Y+�% 4+<(: 1672 �.-�� �+<� ># �� 4+= (�! �� (#-
�# !9 *�� "# �+< J� (� ��4 ��� 9� &� �� >9 &#-
=� ?+L "+<( @ 
 ��� %�� "� ��� H $�% &�& "+<( 
¤+<� •+" \$+<�*. _yergyószentmiklósQ �#� 4�-
/+<(%, _veorgveniQ �+< (� ���] >� =� >+<(Q +�-
&#= 16œ0 �.-�� �+5 >�� %&� �+<( @ ��L �� 4�� 
4��+<� /+<�: 16–1 �.-�� 5� �+< �� 4+<( @ 4��+<�-
/+< �9 � F+ (� �<� X�� /�� Y3�+ !+<(, 1700 �.-�� 
%&� �� �+" >� $� �� /� 4�� C#F ��Y �+<� /+<�: 
1701 �.-�� %&� �+<( @ �%& "� )� X� �+<� /�� H 
?� �� %+ ?� /+<� /�� "�� Y� 3# &� 4+ G+<( H &# =�-
?+L "+<( �# �# &�4Q +� &#= $+* H+� )� F� /+<�-
/+<� @ � �� 4� ��! �+<( &# =� [+<�X ��G # 4# =#-
!+<(: �# $�% &�� "# �� Y�F �� �+", %&��C �+<( @ 
�# $� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� ��"-�� H#� /�� 
�� $��* �# �� ��/ 4� �+ ��4 # 4# =# !+< (� 5��> 
X��C� $+* H+� 3�5 &+� �#�: � �� �%&� "�/�� @ 
# =#� [ &� ��% �� "+" >� =� >9: �� !� $� /# �# ��!, 
�� *� &#� (� >� �� �# '+<Q �/Y �"+<(, �# $# �#�Q 
$+< �� �#�Q �� &� �# �#�Q � &� �# �#�Q X+<� =� �#-
�#�Q (+� Y� "# �#�: �� (� 4�* �� 4�� 4� 3� (#V 
@� J� (� �� 4� $�/ H  } &� ��' *� $+* H+� H >�-
=� >� 4�� �' Y# !�4 H  �� "� �� Y#( ># �� $#&: 
172– �.-�! 3�5 &+ �� "� �#� @ ��H 
 ��� %�� "�-
��� /+<(, �� �# �+" &# =� ��/ 4� �+ ��4 # 4# =# !+< 
$+* H+� � F�V �+� Y� �#4 �� )+< �# ��! (# 49: �� 
(�% ��4 !+<� /+<�� @ +< �# !#� 1œ-�Y Y� �� $�/ 
� '� &�* �� 4�� 5��J (� �9:
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Ste{an Roszka urodzi› sih w Kamie^cu 
Podolskim. W 1672 rokuQ z powodu zajhcia 
miasta przez TurkówQ jego rodzina przenios›a 
sih do Siedmiogrodu i osiad›a w Dxurdxow \whg. 
_yergyószentmiklósQ obecnie _veorgveniQ 
Rumunia]Q gdzie w 16œ0 roku Roszka rozpocz`› 
naukh. Od 16–1 studiowa› w papieskim 
kolegium Urbanianum w RzymieQ a w 1700 
roku przyj`› qwihcenia kap›a^skie \w obrz`dku 
ormia^skokatolickim]. W 1701 roku otrzyma› 
stopie^ doktora teologii i {ilozo{iiQ po czym 
wyjecva› do WenecjiQ gdzie pe›ni› pos›ugh 
duszpastersk` wqród tamtejszycv Ormian w 
miejscowym koqciele qw. Krzyxa. Po powrocie do 
Polski zajmowa› wysokie stanowiska koqcielne 
na po›udniowo wscvodnicv kresacv dawnej 
RzeczypospolitejQ rezyduj`c w Stanis›awowie. 
By› dobrym znawc` jhzyka ormia^skiegoš 
opanowa› tex inne jhzyki: polskiQ grekhQ ›acinhQ 
w›oskiQ bu›garski i mo›dawski. Utrzymywa› 
rozleg›` korespondencjh z wp›ywowymi 
postaciami swego czasuQ ducvownymi 
oraz qwieckimiQ zarówno OrmianamiQ jaki 
i obcokrajowcami. By› kandydatem  na 
stanowisko koadiutora arcybiskupa lwowskiego. 
W 172– roku zosta› mianowany wizytatorem 
apostolskim w Siedmiogrodzieš by› nawet 
kandydatem na stanowisko biskupa tamtejszego 
koqcio›a ormia^skokatolickiego. Mia› udzia› w 
d`xeniacv na rzecz niepodleg›oqci Armenii w 
€‘III wieku.

�+5 >�� �+ =#� @ &�� X#� �# '+< �# �+" 
*�� 4�� $� �+<%& J� F�� *+<� /+<�: �# =�-
�� 4#� @ ># �� 4� �+<� /+<�Q &� �#* �+<� /+<�Q 
?� �� %+ ?� /� 4�� X�+</ �� #� 4#�Q �# $�%-
&� �+<( H 
 ��� %�� "� ��� /+<( *+� )+= $+*-
H+� (� 5��> #= X�/ �+<� /+<� �# �� 4� �+ ��Y-
�+<� /+<� �#�: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( 
#� ���, $� /# �#� *�"�) 4�+ �� 4��Q ?� ��-
%+ ?� /� 4��Q ># �� 4� �� 4�� X�+</ �� # �#> 
��> �� *�� C# F� *��: � ���> X+ �+�� @� *�"#� 
#� [ &� ��% �� "+ "+<( 1œ-�Y Y� �� � F� V�� 
4# %��: ��/& �� @ �+5 >� /�, 1727 �.-�� *�"�) 
#� 4+< �5 L� &+<� /+<�: � F� V� �9 J+ =+ "� )+< 
@, X�= 4� !�) $#&H /�� �5 L� &+<� /+<� �#-
��!, « J�� Q�5 S 5� 1�� ��
», « �� ��� ��7
�� �� �� ��
»  H � =# (#% �� �� �+ %� «2��7
�� !� ��
 �� ��� 6�� �� �� �� 	�* ���*
 
� �� 
�� ��
» (�� �
�. 1857):  �� &# �� Y� �� �+<( 
3�$ "+= ��� (/+<% �5 L� &+<� /+< �9 « U�7
	� �� F� ��* ���*
 ��� 
� �� !�* ���*
 2 ���7
�� �� 	� 3 �� �� �� 
�*� ��
»  (�� �
�. 1966)  
*+�)� @Q + ��� $# =� �� 49 4!#� @ YJ"� �� (�! 
X� F# �� (#4 �+< �/+<�: �� (� C�/� $# &� *� 
$� 5� &� 4� �� ��, 17;6 �.-�� $# =� ��4� �/� 

[��Q��
� ‚
���, «ƒ��„�- †-�����	�», '
"
����  , 
1727 
., [���	�Y��
�, ��	(` ��"	���, �� +�-. 18@7

Stefan Roszka, Przyczyna Œkrzywej Ž Wielkanocy, zbiór, 1727, 
Stanis›awów, kopista= autor, MM, rkps 18@7

�"�# � ��Y��
�, «F�������	� &����+�� ������Y�  V

��  � ���	 ���	�», '
"
���� , 1727 
., [���	�Y��
�, 
��	(` [��Q��
� ‚
���, �� +�-. 18@7

Clemente Galano, O absolutnych doskona›o<ciach Xovych, 
zbiór, 1727, Stanis›awów,
kopista= Stefan Roszka, MM, rkps 18@7
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9� )� /#� @ �X �� $�( � �# &� !� 4� �+ =� 4+ %��: 
�� &# �� Y� �� �+<( @ 3�$ "+<( ��H �+5 >�-
/� $# =� �� 4� /��Q �5 L�� $+<( 9� Y� (# �9 G+�% 
} �� �� 4+" $�/& �� « V� �� �� 
�*� ��*
» �5 L�-
&+<� /+< �9 \ &#%, « V� �� �� 
�*� ��*
 
��» ]:

Zostawi› po sobie bogaty dorobek literacki w 
róxnycv jhzykacv. Napisa› gramatykhQ kronikh 
vistoryczn` oraz rozprawh {ilozo{iczn`. By› autorem 
kilku statutów ormia^skicv bractw koqcielnycv w 
Polsce oraz w Siedmiogrodzie. W Matenadaranie 
przecvowywane s` trzy autogra{y Roszki pisane 
po ormia^sku: o treqci religijnejQ {ilozo{icznej oraz 
gramatycznej. Wszystkie powsta›y w Stanis›awowie 
w pierwszej po›owie €‘III wieku. Z 1727 roku 
pocvodz` dwa kodeksy. Pierwszy to praca zbiorowaQ 
która sk›ada sih z traktatu autorstwa Roszki O 
przyczynie ŒkrzywejŽ WielkanocyQ O kalendarzu 
ormia<skim oraz pracy ‰lemente _alana O 
absolutnych doskona›o'ciach Bo(ych (MM, rkps 1857).  
Drugi rhkopis to Xilozofia lub Wst�p do Logiki 
ArystotelesaQ do którego Roszka do›`czy› glosariusz 
(MM, rkps 1966). Wed›ug kolo{onuQ w 17;6 roku 
Roszka dedykowa› ten rhkopis zwierzcvnikowi 
Koqcio›a ormia^skiego Abravamowi z Kret. 
Matenadaran przecvowuje takxe Gramatyk�  Roszki 
\zob. Gramatyki]Q zacvowan` na qwiecie tylko w 
czterecv egzemplarzacv.

« �
 �� ��» %��& �
�� 
�� �� "�� �� ��'�
ŒPolscyŽ kopi*ci tworz+cy 
zagranic+

�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� �#$-��&-
"� 4�� �� *� "+ �+<� /+< ��! Y+<�% 9� Y} �� ��4-
"�) C# F�* �#�Q + �+�>Q %� 4�/�Q *�"#� #� �#-
$� $�/ *��G �# �� 4+= (�!: �/Y 3� %� *��G �#�� 
� �#�! 9� Y} �� �� 4�) C# F�* �# �� $� 5� &� 4�-
��� �# �+<( �5+<( #� �/Y $�� *� (�� >9, � �#�! 
� �+<� �# ��� � "# ��! �# �+" $� (� 3� &�% L�� 
(�4 Y�� �#�,  «	� �� ��», «�� �� 
� ��», «� 	�7
�� ��»: �� X#(�Q #�X X� !� 4� /+<( #� *�G� 
)��Y� "�/ �� "# �� X#� /�� &# =# 4+<� /+<� �# �9Q 
�/% X�+</ �� $� 5� &� 4+<� /+<� �# �9 (��4 "4�-
/+<� /+<� �#�� #�Q +� �� &� %�$ (� �+<( *+� )+= 
&"/�� *�� G9 � �� 4� �+<( �#$-��& "� 4�� ��-
*� "+ �+<� /�� $�/ $� (�/� >�! @ %# �+<(: 

W Matenadaranie przecvowywane s` równiex 
rhkopisyQ które powsta›y poza terenami dawnej 
RzeczypospolitejQ a jednak zosta›y skopiowane 
przez Ormian polskicv. Kopiqci w kolo{onacv 
podkreqlali ten {aktQ do›`czaj`c do swojego imienia 
odpowiednie przydomkiQ takie jak lehacy \z Polski]Q 

[��Q��
� ‚
���, «‡	Y	�
Q���  
��  �
��� ������  
�� � F�	��
��Y	 

>����&��� 
���», 1727 
., [���	�Y��
�,
��	(` ��"	���, �� +�-. 1966

Stefan Roszka, ˆilozo“ a lub Wst:p 
do Logiki Arystotelesa, 1727, Stanis›awów, 

kopista= autor, MM, rkps 1966
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kamenacy \z Kamie^ca]Q ilowacy \ze fwowa]. 
‰zasamiQ zw›aszczaQ gdy brak jest szczegó›ów 
biogra{icznycv dotycz`cycv kopistyQ te in{ormacje 
s` jedynym qwiadectwem tegoQ xe dzia›aj`cy za 
granic` ormia^ski kopista wywodzi› sih w›aqnie z 
gminy ormia^skiej dawnej Polski.

‹� '� �� +< �� &� �� �� /� +� Y� �4� &�G 
�# $� !�� %# �+<( @� �� (+5 G� $�/ 4� 4�� 9�-
&� �� >�!: �+� )#� @ � "+ "+<(Q +� &#= 4� 3#� 
+< �#� &# =� $�/ $� (�/� >� �' Y# !�4 �� Y�( �#-
�� $#&: ��% �� "+ �� 3#% 16;7 �.-�� +< =#4 !#� @ 
� "+ "� � "� *# �#! �� >� ��� /�� ���, � �+< %�-
=#( 4� &� ��) +<L &�* �� !+<� /�� J� (� ��4: 
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ �4� &�G �# $�-
!+< 9� Y} �� �� 4�) (� >� �� C# F� *��: �� 3#% 
16ž; �.-�� 	V (��) �+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�*-
�� *��G $�� Y#% # 4+= �4� &� G9 $� "� �� X�� 
$#�! �# $� !�� @  (�� �
�. 2389):  �/% Y#3 >+<( 
%� ���, �� /�% &� �+<( *+� )# �+< "# �� X#� /�� 
� (# �� "�= "4� /+<� /+<�� @: 16ž8 �.-�� *�"�) 
C# F�* �� (�� �
�. 2089)  �#¢ *�� G9 H �#¢ %&� !+-
=9 �4� &�G �# $� !�� @Q + �9 $�� Y#% @ *� ��% 
+� 3#% � X# =�: †#H $� 5� &� 4� �� �+<( �5"�) 
G@ *�G+<� /�� "�/ �9Q %� 4�/�Q �� 4�% 4�)Q �/� 
*�"#� @ �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /+< ��! 
Y+<�%Q $� 4� F�4 Y#3 >+<( ��& �� (� X� ��-
4�� @ *�G� $� 5� &� 4+<(� �/� (� %��Q +� ��-

>9 �# $�! �5 L�� $�! @: �4�& G� 9� Y} �� �� 4�) 
(/+<% C# F� *� �9 *�"#� @ 16ž6-168; ��.Q 9�Y + �+<(Ÿ 
(� (� %9 *�"#� @ 	V (��) �+<(Q �%4 (/+<% (� %9, 

�� H� "�� >+<( (�� �
�. 1742): �/% C# F�* �+<( 
*�� G9 $� 5� &� 4+<( @ �� $� (#�4 �� !+<�, [ &#-
?� �+% >� $� �� /��Q + �9 *�#� @ %4'X��* �# �9: 
�+%>�Q �� 5+<5&Q [ &# ?� �+% �# $� !+< (�-
%�� @: �/% &#= H% �4� &� G9 �5#� @Q +� %# �+<( 
@ « �� ��� ��� ���, � �& ��= ��*� 
 9�� �� ���»: 
168– �.-�� 
�� H� "�� >+<( �� 9� Y} �� �� 4+<( @ 
�� $#� �� 4�� C# F� *� �9 (�� �
�. 2831): ��/& �� 
@Q +� (� $� !#� @ 1660 �.-�� H ��= "�) @ 
�� H� 
"�� >+<(:

Mykyrticz fevacyQ syn _vazara i KatarzynyQ   
pocvodzi› z Zamoqcia. Dzia›a› we fwowie i mia› 
kontakty z miejscowymi autorytetami ormia^skimi. 
W 16;7 roku towarzyszy› arcviprezbiterowi 
ormia^skiemuQ ksihdzu ZakariiQ w pielgrzymce 
do •erozolimy. W Matenadaranie zacvowa›o 
sih kilka skopiowanycv przez niego rhkopisów. 
Kodeks wykonany w 16ž; roku w Eczmiadzynie 
przez niejakiego Mykyrticza najprawdopodobniej 
wyszed› w›aqnie spod jego pióra (MM, rkps 2389). 

By›oby to najwczeqniejsze qwiadectwo obecnoqci 
tego skryby w Armenii. Tenxe Mykyrticz jest 
zarówno kopist`Q jak i w›aqcicielem rhkopisuQ 
który powsta› w 16ž8 roku. Wysthpuje w nim jako 

[��Q��
� ‚
����	 1736 
. �������	��� 
�  ""��� F#  ���� ���
� ��

"	�
� 
F&����� �������  �, 
[��Q��
� ‚
���, «‡	Y	�
Q���  
�� � ��� 
������  
��  � F�	��
��Y	 >����&���  
���», 
1727 
., [���	�Y��
�, 
��	(` ��"	���, �� +�-. 1966

Notka Stefana Roszki z dedykacj5 /1736; 
dla zwierzchnika Ko<cio›a ormia�skiego 
Abrahama z Kret, 
w= ˆilozo“ a lub Wst:p do 
Logiki Arystotelesa, 1727, Stanis›awów, 
kopista= autor, MM, rkps 1966
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mnicv. ‰vo| kolo{on nie in{ormujeQ gdzie ów rhkopis 
zosta› skopiowanyQ to Mykyrticz przebywa› jux wtedy 
zapewne poza Rzeczpospolit`Q gdyx w przeciwnym 
razie nie podkreqla›byQ xe pocvodzi Œz kraju PolakówŽ 

(MM, rkps  2089).  Kolejny rhkopis Mykyrticza powsta› 
pomihdzy rokiem 16ž6 a 168;Q przy czym jedn` jego 
czhq| spisano w EczmiadzynieQ a drug` w klasztorze 
Tatew na po›udniu Armenii (MM, rkps 1742). W ksihdze 
wspomina› swojego ŒrodakaŽQ ksihdza Ste{anaQ który 
wykona› inicja›y. ‰vodzi tu zapewne o Ste{ana fevacego. 
Takxe tu podkreqla› swoje polskie pocvodzenie: Œz kraju 
PolakówQ który zwie sih Sarmacj`Ž. Kolejny rhkopis 
ze zbiorów Matenadaranu autorstwa Mykyrticza 
fevacegoQ z 168– rokuQ zosta› skopiowany w Tatewie 
(MM, rkps  2831). WiadomoQ xe kopista zmar› w 1660 roku 
i zosta› pocvowany w Tatewie.

�# $� $�/ $� (�/� >�! %# �+=Q �4� &�G �# $� !� 
�� "�(X $� "� �� X�� (#4 �/� *��G @ �� &# ��-

Y� �� �+<( 3�$ "+=Q 16ž0 �.-�� *�"�) C# F�* �� 
(�� �
�. 8376)  9� Y} �� �� 4+ =9: †#H $� 5� &� 4�-
�� �+<( &# =# 4+<� /+<� G4�Q �# +� &#= @ *�"#� C#-
F� *� �9Q %� 4�/� �/� �=X /+<� �# ��! $�/& �� @Q +� 
17-�Y Y� �� 20-;0-� 4�� �"� 4�� �# ��� �� �# 3+<( 
*+� )#� @ �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ 4�-
4�� $� (�/� >�! %# �+=Q � �� *+ �� H � =� %� X# �� 
+� Y� �4� &�G �# $� !��Q + �9 'X�= "#� @ C# F�*-
�# �� 9� Y} �� �� 4+<� /�(X: �� &# �� Y� ��� /�� 
C# F�* �+<( �# $� !� �4� &�G� � �#� �� "� �+<( @ 
3�� Y+<L& *��G H L�Y �+<( @ $� 5#� �� "� =� (#-
F�4 +� Y+<�: �# $� !�� �5 L�� $�4 @Q ��� $+* H+� 
4+G (�� (� %�� &# =# 4+<� /+<� G4�:

•eszcze inny Ormianin polski dzia›aj`cy poza dawn` 
Rzeczypospolit`Q nazywa› sih Mykyrticz fevacy. 
Najprawdopodobniej to on by› kopist` rhkopisu 
z 16ž0 roku (MM, rkps 8376).  ‰vo| w kolo{onie 
brak odpowiednicv danycv dla potwierdzenia tej 

*
��� ��#  ����   �	����������, '
"
����  , 
1624 
., 1628 
., �
� ���% ��   �
Y 	�, 

��	(` *
��� ��#  ���	, ��Y�  ��, �� +�-. 8873

Kolofon Hohana z Kamie�ca,
w= zbiór, 1624, 1628, Konstantynopol,

kopista= Hohan z Kamie�ca, Galust, MM, rkps 8873
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identy{ikacjiQ wiadomoQ xe w latacv 20.…;0. €‘II 
wieku w Aleppo dzia›a› wywodz`cy sih z dawnej 
Rzeczypospolitej kopista o tym samym imieniuQ 
syn _rigora i •egvisabet \Elxbiety]. W omawianym 
rhkopisie z Matenadaranu Mykyrticz nazywa siebie 
ucvod”c` i prosi o pamih| o swym zmar›ym synu. By› 
zapewne osob` qwieck`Q poniewax brak jest danycv o 
jego przynalexnoqci do stanu ducvownego.

�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+=Q 162ž �.-�� 
�+%  &�� Y �+<  3+� %+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �� 
(�� �
�. 8873)  *�� G9 �� &� 4� H �( �+< �� +� Y� �+-
$�� Y3��� @Q + �9 �#� 4� /� �+<( @ +� 3#% « �� ��� 
�
��, 0� �� 
�� �� %� ���»:   

�� (# �# !� $�/ $� (�/� >�! @ %# �+<( ��H 
16;– �.-�� �� ¦� /+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �� 
(�� �
�. 7368)  *��G �� G� &+< �9Q + �9 �#� 4� /� �+<( 

@ +� 3#% ��G >+ �#$ !� \��H, �� G� &+<� �� (#�-
!�]:  �� "� �� X�� $#�! �� @ +� 3#% 16;6 �.-�� 
�� Y#� �+% &��Y �+< 3+� %+<( *�"�) C# F�* �� 
(�� �
�. 8620) *��G +< 4�' (+= �#� 4� /� !+= ��G >+ 
�#$ !��:

Kopist` przecvowywanego w Matenadaranie rhkopisuQ 
wykonanego w 162ž roku w Konstantynopolu 
(MM,  rkps 8873),  by› kleryk •ovanQ syn Zatika i 
Zymrut. W kolo{onie przedstawi› sih jako pocvodz`cy 
Œz krainy PolakówQ z miasta KamienicŽ. Z Kamie^ca 
pocvodzi› takxe ‰vaczatur \Krzyszto{]Q twórca rhkopisu 
skopiowanego w 16;– roku w Ka{{ie (MM,  rkps 7368),  
który w kolo{onie wysthpuje jako ‰vaczko fevcy 
\znany takxe jako ‰vaczatur Kamency]. •akiqQ by| 
moxe ten samQ ‰vaczko fevcy pojawi› sih w 16;6 
roku jako kopista i introligator rhkopisu powsta›ego w 
Konstantynopolu (MM, rkps 8620).

*������� ��, 1639 
., ��‰�,
��	(` )�(�
 ����	, �� +�-. 7368

Martyrologium, 1639, KaŠ a,
kopista= Chaczko Lehcy, MM, rkps 7368
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�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+=Q �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /� 5�& 4#�& �+� �# �+<( %&#=)-
"�) C# F�* �#�� �G >� #� 9�4 �+<( X+ "�� Y� 4� /�� $��% &+<� /�(X: �/% &#= 3�$ "+<( #� )� %�4 �+ �� 4��Q 
�%& "� )� X� �� 4��Q ?� �� %+ ?� /� 4��Q Y� "� �� X� �� 4��Q ># �� 4� �� 4��Q &+ (� �� *� &� 4�� X�+</-
�� $�/ H  } &� ��' *� $# =� ��4 �# �� �5 L� &+<� /+<� �#�Q XJ54� ��� �#�Q X� F� ��� �#�Q 3�& (� 4�� ��-
J#> �#� 4� /�! �+= +< *# =�� "#% &� 4�� X�+</ �� #� 4#�:

Przecvowywane w Matenadaranie rhkopisyQ powsta›e w ormia^skicv oqrodkacv dawnej RzeczypospolitejQ wyróxnia 
bogactwo gatunków literackicv. Znajdziemy wqród nicv teksty religijneQ w tym o cvarakterze liturgicznymQ 
teologiczneQ {ilozo{iczne czy dogmatyczneQ a takxe gramatykiQ kalendarzeQ traktaty medyczneQ s›ownikiQ teksty o 
wartoqci vistorycznej czy zabytki literatury pihknejQ autorów zarówno ormia^skicvQ jak i obcycv.

/� "�
 �� �� 
��   
<� ��� �� 
�'� 	��< �
 ��% �
� 

Teksty religijne

�#) ��" #� 4�' (+<( &# =� ��/ # 4# =# !+< $�-
(�� ��$ �� J#5& )� %�4 �+ �� 4�� *�># �9Q ��G-
3� %�> #�, 2�� �� !� ��*
 =&  (�� �
�. 351, � ���, 

1616-1619 ��.), 2 �� �� �� 
&  (�� �
�. 5176, =� �
-

�
�, 1643 �.), 9�% �� �� �� 
&  (�� �
�. 7194, � ���, 

1615 �.), 0� 
� 
� ���� # Y� ��� �� 
� ���� J+-
=+ "� )+<� (�� �
�. 778, � ���, 1635 �.),  >� ��� 
� �&  

(�� �
�. 9741, � ���, 1680 �.),  J� �� �� �� �� ��*� �&  
(�� �
�. 9744, =�' �
�, 1732 �.),  Z� �� �&  (�� �
�. 7498, 

=� �
 �
�, 1572 �.), ��/ # 4# =# !+< )� %� ���  /�� ��7
�& (�� �
�. 211, ��'��, 1629 �.) H  �/��:

Najliczniejsz` gruph stanowi` teksty religijneQ przede 
wszystkim o cvarakterze liturgicznymQ które zaspokaja›y 
potrzeby para{ii ormia^skicv w dawnej RzeczypospolitejQ 
mihdzy innymi Pismo ‚wihte (MM, rkps 351, Lwów 1616…

1619), ewangeliarz (MM, rkps 5176, Kamieniec 1643),  psa›terz 
(MM, rkps 7194, Lwów 1615), Ksihga kanonów koqcielnycv 
oraz Ksihga s`downictwa (MM, rkps 778, Lwów 1635),  
ksihga vymnów kanonicznycv (MM, rkps 9741, Lwów 1680) Q 
msza› (MM, rkps 9744, Kuty 1732),  lekcjonarz (MM, rkps 7498, 

Kamieniec 1572), rytua› (MM, rkps 211, •uck 1629)  i wiele innycv.

�/% L(X�� #� Y�% "+<( ��H � 4# =# !+< $�/ H  
} &� ��' *� �%& "� )� X�� �# �� (#4 �+<� /+<� �# �9Q 

�%& "� )� X� �� 4��Q ?� �� %+ ?� /� 4�� +< Y� "�-
�� X� �� 4�� X�+</ �� #� 4# �9Q + �+�>Q �� 5+<5&Q 
�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� "�-
�� 4�� $� (� ��� �# �� H  �F $� %� ��4 X��C ��%-
&� •�� $+* H+ �� 4� �+<� /�� ��C �� 4�� *�� Y�-
��� �# �� (�% #� 4�' (#�: �� &# �� Y� �� �+<( #� 
3�$ "+<( $�/ �%& "� )� X�� �# ��! �� "�� ��-
$�= �� \8-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4#%]Q � �� *+� �� �#-
4� !+< \10-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4#%]Q �#� %#% • �+�-
$� �+< H �#� %#% ��(X �+ �� !+< \12-�Y Y��]Q �+"-
$�� � �+& �# !+< \1ž-�Y Y��]Q ��� Y�� �� H#� !+< 
\1;-�Y Y��] «�
 �� ��� �� 
� ��� 
�*� ��*
»  �5 L�-
&+<� /+< �9 (�� �
�. 1004, � ���, 1636 �.), ��G 3#% ��H 
� �� *+� 
�� H� !+< \1ž-�Y Y��] �5 L� &+<� /+<� �#-
�� (� 5��> 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �#�Q (�% �� "+ ��-
3#% 
�� H� !+< « 4��� ���� ��
�»  (�� �
�. 815, 

� ���, 1615 �.),  « 9�% ��� 
� �� ��� 
�*� ��*
»  
(�� �
�. 1201, �� �� �� <�� =� �
 �
�, 1611 �.), « /��7
��� �� 2 �� �� �� 
� ��� 
�*� ��*
»  (�� �
�. 1259, 

� ���, 1562 �.)  *+� )# �9: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$-
"+<( #� ��H } &� ��' *� $# =� ��4 �# ��, �# $� $�/ 
4#�& �+ �# �+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �#�, ��+ ��-
%�+% � �#+ 3� *� !+< (� 5��> �5 L� &+<� /+<� �#� 
(�� �
�. 24, � ���, 1615 �.),  � /+< �#= � �+< %� =# (� !+< 
(� &# ��* �+<� /+< �9 (�� �
�. 5730, � ���, 1616 �.)  H 
« 4�
 6� �� ����»  �5 L� &+<� /+< �9 (�� �
�. 479, 

� ���, 1615 �.),  � �� *+� �%& "� )� X� �� « Z� 5� �&»  
(�� �
�. 99, � ���, 1617 �.), � �� *+� � /+< %� !+< «?
& 
���
�*���*

���
»  �"��"�) �5 L� &+<� /+< �9 
(�� �
�. 1385, � ���, 1615 �.) H  �/��:
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���
���	�� ���
�, ���
���	�� ? I���������	��, 163@ 
., ��
�,
��	(` ����	(, �� +�-. 778

Kanon ko<cielny, w= Ksi:ga kanonów ko<cielnych oraz Ksi:ga s5downictwa, 163@, Lwów,
kopista= Mykyrticz, MM, rkps 778
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Do tej grupy zalicza sih tex komentarze do róxnycv 
utworów o cvarakterze teologicznymQ {ilozo{icznym 
czy dogmatycznym autorstwa ojców Koqcio›a 
ormia^skiego i powszecvnego. Kodeksy te zapewne 
nalexa›y do bibliotek oqrodków klasztornycv czy 
wykszta›conej elity ducvowie^stwa ormia^skiego. 
Spoqród autorów ormia^skicv w Matenadaranie s` 
przecvowywane utwory m.in. Dawita Anvagvta 
\2. po›owa ‘ w.]Q _rzegorza z Nareku \2. po›owa € 
w.]Q autorów z €II wieku: Nersesa Sznorvalego oraz 
Nersesa z fambronuQ •owvana z Worotanu \€I‘ w.]Q 
Wartana Arewelcego \€III w.]Q zw›aszcza Komentarz 
do Pi�cioksi�gu (MM, rkps 1004, Lwów 1636),  utwory 
autorstwa _rzegorza z Tatewu \€I‘ w.]Q zw›aszcza 
Ksi�ga pyta< (MM, rkps 815, Lwów 1615), Komentarz 
do Ksi�gi psalmów (MM, rkps 1201, Kamieniec [?] 

1611), Komentarz do Hwangelii wed›ug 'w. Mateusza 
(MM,  rkps 1259, Lwów 1562). Matenadaran posiada 
takxe pisma ojców Koqcio›a powszecvnegoQ zw›aszcza 
ormia^skie przek›ady dzie› Pseudo-Dionizego 
Areopagity (MM,  rkps 24, Lwów 1615), Bibliografi� 
‰yryla z Aleksandrii (MM, rkps 5730, Lwów 1616)  czy 
Prac� koronkow) (MM, rkps 479, Lwów 1615) i Mowy 
_rzegorza z Nazjanzu (MM, rkps 99, Lwów 1617)  czy 
\omilie do B›ogos›awie<stw _rzegorza z Nyssy 
(MM,  rkps 1385, Lwów 1615).

�� ��< ��'	� �
 ��% �
�>  
�
 �� 
� ��'� 	�'� �
�,   
�� �� �� %� �� 
��  

� 

�, @�� �� 
��   
�� A
� �
� 
� 	�� ���   
%�� B
�, <� �� ��� �
�,   
<A$
� ��� �
�,    
���% �� ��'� 	�'� �
�,   
�	 ��% ��'� 	�'�

Varia: gramatyki, 
kalendarze, kroniki 
historyczne, s›owniki, 
traktaty medyczne, 
przek›ady, alografia

� /+<% L+<( X9 4�' (+<( #� &� ��X �+</� C#-
F�* �# �9, $�/ 4� 4�� # 4# =# !� �# ��� 4�! *+� )+= 
Y3�+! �# �� *+� )+< �#+<� /�� $� (�� ��$ ��-
J#5& *�># �9, ># �� 4� �+<� /+<� �#�Q �/X X# ��-
��� �#�Q &+ (� �� *� &� 4�� X�+</ �� *+� )#�Q 
X� F� ��� �#�Q ��G 3#% ��H ���* (� �+<� /+<�-
�#�Q *# =�� "#% &� 4�� #� 4#�Q XJ54� ��� �#�Q 
��H �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� +< �/Y 

�� *� "+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� $� (�/� >� +< %+<(-
�� %� �+<� /�� $� (�� 3�& (� 4�� 4�� H+� �5�-
�� 4+<� /+<� +< �# !+= �5 L� &+<� /+<� �#�:

Drug` gruph stanowi róxnorodna literaturaQ tak 
zwane ^aria . Moxna tu zaliczy| teksty szkolne 
s›ux`ce do nauczania w ormia^skicv szko›acv 
koqcielnycv: gramatykiQ elementarzeQ kalendarzeQ 
s›ownikiQ takxe przek›ady i samodzielne teksty 
literackieQ traktaty medyczne oraz teksty o wartoqci 
vistorycznejQ które maj` wielkie znaczenie dla 
odtwarzania vistorii dawnej Rzeczypospolitej czy 
jej gmin ormia^skicv.

C
 �� 
� ��'� 	�'� �
�
Gramatyki 

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /�-
5�& 4#�& �+� �# �+<( 9� Y} �� ��4 "+<( @�� ��G-
3#% $�/ (�V �� Y�� /�� ># �� 4�� �# �� *+� )#�Q 
�/� 3#% @� %&#=) "+<( @�� ># �� 4� �+<� /�� 
��> �+< �+</�Q $# =� �� 4� /�� �5 L� &+<� /+<� �#�: 
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� �# $� $�/ (�-
V� "�/ �+<( %&#=) "�) ># �� 4� �� 4�� X�+</ �� 
(� >� �� $# =� �� 4� /�� �5 L� &+<� /+<� �#�:

W ormia^skicv oqrodkacv dawnej Rzeczypospolitej 
powstawa›y nie tylko kopie gramatyk ormia^skicv 
autorów qredniowiecznycvQ lecz by›y takxe 
tworzone oryginalneQ autorskie opracowania. 
Matenadaran przecvowuje kilka autorskicv 
podrhczników gramatykiQ wywodz`cycv sih ze 
qrodowiska Ormian polskicv.

�/% � F+< (+" L+�$� Y�� 5� 4�� @ 17-�Y Y�-
�� %4'X�# ��� � "+ "+<( 4�'( "�) ># �� 4� ��-
4�� C#F ��� 49: �/� *�"#� @ &# =� $�/ 4� 4�� 
Y3�+ !� +< %+<! G� 3#& �� "�� �#/ �+<� !+< 4+=-
(�!: 1607 �.-�� � "+ "+<( $�% &�& "# �+<! $# &+ 
�� "�� +< %+<! G� 3# &9 $� "� �� X�� 3� &� *�-
&�4 !#�Q +� *+ /+<� /+<� +< �# !+= ># �� 4� �� 4�� 
C#F ���4 �# �� �# '+<� L���� @ �� %� �# �� $�-
(��: �� 3�/ (� �� "+� "�) @� &# =� $� (�/�-
>� � F��C �� $�& 4+<� /�(XQ �/� @, �# $� $� /# �� 
'*� �� (� %� � F}� /� *+� )� )� 4�� �# '+<� # =#� 
@ +G �# (�/ �# �� �# '+<�, $� /# �# �9Q �/� } &�� �#-
'+< �# �9, =?G� =# �# �9Q �# $# �# �9: ��5 "� �F �#-
�+" �/% $�� *� (�� >9 H $�(� "# �+" *+ /+<� /+<� 
+< �# !+= $� /# �#� H $� "� �� X�� &# =� ># ��-
4� �� 4�� C#F ���4 �# �� "��, �� "�� +< %+<!-
G� 3# &9 %&#= )+<( @ ># �� 4� �+<� /�� �+� Y�-
%� *��>: �� 5� &� 4� �� �+<( �� $#&H /�� 4#�3 
@ �#� 4� /�! �+<( C#F ��� 4� %&#=) (�� &�� (�-
X� �+<� /+< �9. «[ƒ] ��� 1�� �� ��
- �� ��* �� �� 
�� 8� 
� 	��- �� ��
�
- ���� �* �� ��� "� 
� 
6#�� � ��� 8�
� �� 5� ��� 
� ��, �� ��� 1� ��7
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�� ��� ��
 ���� 	� 
�, �� ���* �& �� ��� "� 
�, 
�� ��� 1� ��� ��� ���* ��� �� �* �� 
� 	&, # [� ��7
���� 
� �&] =!�* 	� 
�
: ?�� ��%7��% [�� ���7
��
 ��] �� �� �&, � �& �6�
6 ��� 
�� &
 ��� ��7
%�
, ��
 ��� Q�� ��, ��� [��
 ��%] �*� ��� �& 
���1 =
�, ��
 =� F� ��� �� �� ��� ��»:  ��H-
�+</� J� (� ��4 �� �� Y� %�*� >+<( � "�� Y+<( 
@. « J��� 
 �� �� �� 	� ��� � �� 
�	 �� �1 �� 
	� 1�*
- &�� � �� 
��
 ��� �� 5�� # �� ��5 
�7
�� "�� ���, # � �� 
�� �� ��, � �� �
� �� ��� 

, �� �� ��� �1 �� �� 
&»:  �#F ���4� }J& "�) 
@ (�� 4� "�� J� 4�� (� 5��> � F��C �� $�&-
4+<� /+<� �# �+"Q (�% �� "+ �� 3#% (#V X#� "�) 
#� �# $� $�/ (� �+<4 �%� �� �� $� (�� $+ *#-
$� �� '�& } �� ��4 �#�, =?G� =# �#� � %+</�-
�#�Q �%4 « V� �� �� 
�*� ��
 ���
�*���
»  + �+5 
9� Y} �� �� 4+<� /+<� �# �� 4!"�) @ =?G� =# �#� 
&#� (�� �# �� X� F� ���: �# �� 4� �� 4�� + �+5 
� �+ =+<� /+<� �# �� X� !�& �+<� /+<� �# �� $� (�� 
} �� ��4 #� X#� "�) � 5� 4#�& �# ��� $� ��-
'�& &# =��> �# ��Q J� (� �� 4� 4�! �"+" /�� 
(� V� "�/ �� �� C��!Q ��G 3#% ��H + �+5 %� �# �� 
� �+<� �#�: [� �# ��! + (��> $# &� *� /+<( 3#&> 
@ 'X�= "#�� C# F�* �# �� 9� Y} �� �� 4+<� /�(XQ 

+ �+�! (� (�%� @� 3�$ "+<( @ �� &# �� Y� ��-
�+<(: �#/ �+<� !+<� � 5� 4#� &#� #� �+ (� J��% >� 
#= X�/� �#� �� 4+�� +< � �� *+ �9: ��& 4�� 5�-
4�� @Q +�  V� �� �� 
�*� ��
  � (# �� $�� } �� ��-
49Q + �9 *�"#� @ 161; �.-��Q 9� Y} �� ��4 "#� @ C#-
F�* �+<( $� 5� &�4 "�) %� ��, —+= &� �� +� Y� 
�� &� 4� C#F >+": �#/ �+<� !+< « V� �� �� 
�*�7
��
 ���
�*���
»  X�} �� �� 49 G� 3�$ 3�� "#�Q 
%� 4�/� �� &# �� Y� �� �+<( 4�� J� (� �� 4�-
4�!, 17-�Y Y� �� � F� V�� 4# %�� �� "�) (� >�-
�� 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �#�: ��% �� "+ �� 3#%Q 
16;8 �.-�� 	V (��) �+<( *�"�) ># �� 4� �� 4�� 
X�+</ �� J+ =+ "� )+ <+<( (�� �
�. 2380)  9�Y*�4-
"�) @ ��H �#/ �+<� !+<  V� �� �� 
�*� ��* 
&:  

Zjawiskiem wyj`tkowym na tle ormia^skiej tradycji 
szkolnej by›o pojawienie sih na pocz`tku €‘II 
wieku we fwowie Gramatyki jhzyka ormia^skiegoQ 
napisanej przez mistrza ormia^skiej szko›y przy 
katedrze lwowskiejQ Dawita z Zejtunu. W 1607 
rokuQ wkrótce po osiedleniu sih we fwowieQ mistrz 
Dawit mia› sobie uqwiadomi|Q xe jhzyk istniej`cycv 
podrhczników gramatyki jest zbyt skomplikowany 
dla jego lwowskicv uczniów. By›o to zwi`zane z 

I��	
 B��
�  ��	, «‹������� 
��� #  ���  
�� �» 
/��	(� \��%���� ����	;, '
"
���� , 163@ 
., €•�  ��	�, 

��	(` $���	, \��%���� ����	, �� +�-. 2380

Dawit z Zejtunu, Gramatyka
/kopista= Warteres Lehcy;, zbiór, 163@, Eczmiadzyn, 

kopi<ci= }zajasz, Warteres Lehcy, MM, rkps 2380
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tymQ xe w xyciu codziennym znaczna czhq| Ormian 
polskicv uxywa›a nie jhzyka ormia^skiegoQ lecz 
kipczackiego i polskiego. Bior`c to pod uwaghQ w 
oparciu o istniej`ce podrhczniki gramatykiQ w tym 
zapewne miejscoweQ mistrz Dawit stworzy› zupe›nie 
now` ksi`xkh. W kolo{onie tak uzasadnia› potrzebh 
jej napisania: Œ’...“ podzieli›em j` na dwie czhqciQ 
czyli na pytania i odpowiedziQ dla u›atwienia nauki 
najm›odszym uczniomQ by na pytania jednego mia› 
drugi odpowiedzie|Q by ’uczniowie“ w ten sposób 
byli bardziej sk›onni do nauki i nie nudzili sih. D›ugie 
{ragmenty ’narracji“Q które zanudzi›yby czytelnikaQ 
skróci›emQ a tamQ gdzie myql by›a niejasnaQ w 
miarh je rozszerzy›em ’...“Ž. •ednoczeqnie autor 
zaleca›Q xe Œnajpierw nalexy doskonale opanowa| 
jhzyk w›asnego naroduQ wraz z wszystkimi jego 
dialektamiQ a dopiero potemQ gdy jest moxliwoq| 
’powinno sih opanowa|“ jhzyki narodów s`siednicvŽ. 
Podrhcznik wyróxnia sih znakomitym podejqciem 
pedagogicznymQ zw›aszcza zrozumia›ymi dla 
m›odego audytorium Ormian polskicv przyk›adami: 
ze wzglhdu na uxywany przez nicv na codzie^ jhzyk 
kipczackiQ autor wykorzysta› przys›owia w tym 
jhzykuQ zaq do niektórycv egzemplarzy Gramatyki 
do›`czony jest glosariusz w jhzyku kipczackim. Dla 
u›atwienia nauki autor odwo›ywa› sih do znanycv 
lwowskim uczniom zjawisk i ludziQ g›ównie imion 
osób z ówczesngo qrodowiska Ormian lwowskicv 
czy swoicv uczniów. Niektórzy z nicv pó”niej 
zajmowali sih kopiowaniem rhkopisów i czhq| takxe 
tego dorobku jest przecvowana w Matenadaranie. 
Uczniami Dawita z Zejtunu byli wspomniani jux 
bracia Domaxyrscy … Nikol i _rigor. ‰o ciekaweQ 
najstarszy znany egzemplarz Gramatyki pocvodzi 
z 161; rokuQ a jego kopist` by› wymieniony w 
podrhczniku ucze^ mistrza DawitaQ ZatikQ syn 
Bogdana. Orygina› Gramatyki nie zacvowa› sihQ ale 
w Matenadaranie znajduje sih kilka wspó›czesnycv 
mu egzemplarze z pierwszej po›owy €‘II wieku. 
Takxe rhkopis o treqci gramatycznejQ skopiowany w 
16;8 roku w EczmiadzynieQ zawiera mihdzy innymi 
Gramatyk�  Dawita z Zejtunu (MM, rkps 2380).

�� "�� �#/ �+<� !+< « V� �� �� 
�*� ��
 
���
�*���*
» …9 �# $� $�/ (� V� "�/ �+<( %&#=)-
"�) (��4 ��> �+< �+</� ># �� 4� �� 4�� �5 L�-
&+<� /+< �9 G@Q + �9 *�"#� @, #� �# �+" &# =� $�-
(�/� >� 4� ��> �# ��! +< � F��C �� $�& 4+<�-
/+<� �# ��!: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� 
�F� "�'� H%  #� 4+< �(� �� &�3 ��> �+< �+</� 
�5 L� &+<� /+<� �#�Q + �+�> %&#=) "#� #� �# $�%-
&� �� ��/ # 4# =# !+<, � F+ (� 4� �+ ��4 # 4# =# !+< 
$#& (�� "+ �+< (�! $# &+: 

� "+ "+<( 16–2 �.-�� � �� �+<� $# =� �� 4� 
4+= (�! *�"�) «_������8 �������
��� 

�����
���
» L+ �� *� �9 4�+= C#F ��� 49 
(�� �
�. 12)  %&#=) "#� @ � "+ "� 3� 3� 4�� "��-
J� �� �� +< %+< !�G �# �� *+� )� )+<� /�� $� (��: 
� "+" /�� 2�� �� 
� �� 
& &�� X#� "+<( @ $�/ 
� �� 4� �+<� /�� (#V *+ /+<� /+<� +< �# !+= �(� ��-
&�3 C#F ���4 �# ��!: ���* *�L�! X�= 4� !�) 
2�� �� 
� �� 
�  (��/� (� ?+>� (�%� @Q +� 4+G-
"�) @ *�� •� �� G+<� /+<� %+ "+ �#! �# �+<Q '*� �� 
(� %9 4�+ �� 4��Q X� �+ /�4� �� 4��Q L�� &�-
4�� +< •� �� G+ =� 4�� X�+</ �� �/+< �#� #�:  2��7
�� 
� �� 
�-  �5 L�� $� &�� X#� $� "� >� )+< �#-
�+<( 3�$ 3�� "�) } �� ��4 �# �9 4!"�) G#� �/� 
J+ =+ "� )+< �# ��Q �/� $�� Y#% #� *� ��% +� 3#% 
� F�� C�� C# F�* �#�: [� ��H $�/ � �� 4� �+<�-
/�� (#V $�/& �� � (# �� $�� C#F ���4 �# ��! @Q 
+ �+<( [�= (+ %� �� �� ?+ L� �#�Q +� 3#% 9�-
�#� !� �+<� /�� �/+<�Q &�"�) @ �5 L�� $�4 X+-
"�� Y� 4+<� /+<� +< �# !+= 9� �#� !� ���: 2�� ��7

� �� 
�  4�� H+� � F��C �� $�& 4+<� /+<� �# ��! 
@ �/�Q +� +< �� ��/� &� �� )+<( +< �# !+= �5�-
��* �# �� H $� 3� "+<( �# �+" *�"+= X� F# �� 
�/X X# �� 4�� 4�� *+" &�"�) X� !�& �+<� /+<�-
�#�: �� (� C�/� +<5 5�V� �� $� 5� &� 4� �� ��, 
172– �.-�� �# $�% &� �� ��/ 4� �+ ��4 # 4# =# !+< 
�� ># 3�% 4+ 3+% �+" $�� �#% �" *+<% &�� /��!� 
�/� �"� �#� @ �X �� $�( "�� Y� 3#& � �# &�-
!+<�, � 3� *� � (# ��/� $� /+! 4� �+ =� 4+% �X-
�� $�( � � �# &� !+<�:

Gramatyka mistrza Dawita nie by›a jedynym 
dzie›em autorskimQ które powsta›o w qrodowisku 
ormia^skim dawnej Rzeczypospolitej i uwzglhdnia›o 
potrzeby i cecvy cvarakterystyczne miejscowej 
gminy. W Matenadaranie przecvowywane s` 
przynajmniej dwie inne GramatykiQ które powsta›y 
jux po unii koqcielnej we fwowie.

HlementarzQ napisany we fwowie w 16–2 roku 
przez anonimowego autora (MM, rkps 12), powsta› 
na potrzeby nauczycieli w tamtejszym ormia^skim 
kolegium papieskim teatynów. Pewne cecvy 
odróxniaj` go od innycv podrhczników tego 
typuQ które istnia›y w qrodowisku ormia^skim. 
Tylko ma›y {ragment sk›adaj`cego sih z 8 czhqci 
Hlementarza jest przeznaczony do nauki czytania 
i pisania. Wiele miejsca zajmuj` teksty religijneQ 
pouczaj`co-moralizatorskie czy in{ormacyjne. 
Zacvowane w qwiatowycv kolekcjacv egzemplarze 
Hlementarza zosta›y napisane jako odrhbna pozycjaQ 
która nie by›a w›`czana do kodeksów obejmuj`cycv 
inne teksty. •est to najstarszy przyk›ad dzie›aQ 
w którym zamiast psa›terzaQ pojawi›y sih 
przeznaczone do lektury teksty o treqci qwieckiej. 
‰iekawostk` tego Hlementarza jest bez w`tpienia 
wykaz najczhqciej spotykanycv w tekstacv znaków 
\symboli] uxywanycv w piqmie ormia^skimQ a takxe 
skrótówQ które podano w porz`dku al{abetycznym 
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«!
�����• ����������	 ��&&������», 
1692 
., ��
�, �� +�-. 12

Elementarz, 1692, Lwów, MM, rkps 12

«!��������	 ���	�», «*���-
�����  
��  ����	 ���	�», «!
�����• ����������	 ��&&������», 
1692 
., ��
�, �� +�-. 12

ŒO symbolachŽ, ŒO skrótachŽ, Elementarz, 1692, Lwów, MM, rkps 12
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wraz z objaqnieniami. Wed›ug kolo{onuQ w 
172– roku lwowski arcybiskup ormia^skiQ 
•an AugustynowiczQ podarowa› ten rhkopis 
doktorowi Abravamowi z KretQ przysz›emu 
zwierzcvnikowi Ormia^skiego Koqcio›a 
Apostolskiego \jako Abravam III].

�# $� $�/ (� V� "�/ �+<( %&#=) "�) $�-
V+�Y ># �� 4� �� 4�� C#F ��� 49 [ &� ��%-
�� "+ "+<( 171œ �.-�� *�"�) « V� �� �� 
�*�7
��*

»  @ (�� �
�. 10813),  + �� $# =� ��4� @ 
[ &# ?� �+% �+5 >��: �5 L�� $+<( $�/& �� 
@ �/% �5 L� &+<� /�� 9� Y� (# �9 G+�% 9� Y}-
�� �� 4+<� /+<�Q + ��! (# 49 3�$ "+<( @ ��-
&# �� Y� �� �+<(. �/� $# =� �� 4� ��> �� *�� 
} �� ��4� @: 

Kolejny podrhcznik gramatyki wywodz`cy 
sih ze qrodowiska Ormian polskicvQ powsta› 
w Stanis›awowie w 171œ roku. •ego autorem 
by› Ste{an Roszka. W Matenadaranie 
przecvowywany jest jeden z czterecv znanycv 
egzemplarzy ksi`xki (MM, rkps 10813),  który 
jest autogra{em Roszki.

������%���
�� 
�

�
Kalendarze

�# $� $�/ (� V� "�/ �+<( %&#=) "#� #� 
��H &+ (� �� *� &� 4�� X�+</ �� ��> �+<-
�+</� �5 L� &+<� /+<� �#�: � "+ "� $�/ 4� 4�� 
Y3�+ !� +< %+<! G� 3#& �� "�� �#/ �+<� !�� 
$# =� �� 4#� @ 160– �.-�� *�"�) G� ?� )+ 
&+ (� �9 (�� �
�. 6731):  
+ (� �� *� &� 4�� 
X�+</ �� (/+<% �5 L� &+<� /+< �9 H% *� "#� @ 
� "+ "+<(Q $# =� �� 49 $�/ �� "� �� XJ�54 
� %�� [# X�% &� !�� @: •� �+< �� 4# �+" $�/ 
(�V �� Y�� /�� XJ�54 �# �� � "�� Y+</� �# �9Q 
+ �+�> 9�Y $�� �+<� /+<� @�� &#% �+<( �%&-
=� *� &+<� /�� H XJ5 4+<� /�� (�VHQ � %� �9 
$# =� �� 4#� @ �%& =� *� &� 4�� H &+ (�-
�� *� &� 4�� X�+</ �� #� 4#�: �� 1621 �.- �� 
*�#� @ �� �+ ��4 # 4# =# !+< '�& 4� 4�� 
} �� !+</ !�� "# �� X# �+= (� �5 L� &+<�-
/+<�Q +� &#= �= /+< %�4 �# �+" �5"�) #� ��/ 
# 4# =# !+< 4+= (�! &+� "+= ��& 4� } �# �� 
&�� X# �+<� /+<� �# �9 4�( $� (9�4 �+<( �# �9   
(�� �
�. 2018):  
+ (� �� *� &� 4�� X�+</ �� 
C# F� *�� @ ��H �+5 >� /�, 1727 �.-�� 9� Y}-
�� �� 4�) J+ =+ "� )+<�Q + �+<( �# ��F "�) @ 
�# $� 4�� �� *� "+ �+<� /�� ��/ 4� �+ ��4 
# 4# =# !+< &+ (� �� X� �# ?+ L+<( �# �� "#-
�� X#� /�� « �� ��� �� �� �� �� ��
» �5 L�-
&+<� /+< �9 (�� �
�. 1857):

[��Q��
� ‚
���,
«‹�������  
��  �», 1718 
., [���	�Y��
�, 
��	(` ��"	���, �� +�-. 10813

Stefan Roszka,
Gramatyka, 1718, Stanis›awów,
kopista= autor, MM, rkps 10813
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W ormia^skim qrodowisku dawnej Rzeczypospolitej 
powstawa›y takxe kalendarze. Nauczyciel ormia^skiej 
szko›y we fwowieQ Dawit z ZejtunuQ by› autorem 
rymowanego utworu na temat kalendarzaQ który 
powsta› tam w 160– roku (MM, rkps 6731).  Inne 
dzie›o o tej tematyce napisa› … równiex we fwowie 
… s›ynny ormia^ski lekarz Asar z Sebasty. Id`c w 
qlady qredniowiecznycv medyków ormia^skicvQ 
którzy k›adli nacisk na zwi`zek mihdzy astrologi` a 
medycyn`Q Asar stworzy› dzie›a z zakresu astrologii 
oraz kalendarza. We fwowie powsta› jego kalendarz 

wielkanocny katolików z 1621 roku (MM, rkps 2018). 

Praca ta pozwala okreqli| termin Wielkanocy wed›ug 
racvuby Koqcio›a katolickiego oraz pokazuje o ile 
wczeqniej wypada to qwihto lub kiedy scvodzi sih 
w jednym czasie z Wielkanoc` obcvodzon` przez 
Koqció› ormia^ski. Traktat z zakresu kalendarza 
zosta› pomieszczony takxe w pracy zbiorowej 
skopiowanej przez Ste{ana Roszkh w 1727 roku …                                       
O kalendarzu ormia<skim … która dotyczy re{ormy 
kalendarza Koqcio›a ormia^skokatolickiego w Polsce 
(MM, rkps 1857).

[��Q��
� ‚
���, «*��
� �
���	 ���	�», '
"
���� , 1727 
., [���	�Y��
�,
��	(` ��"	���, �� +�-. 18@7

Stefan Roszka, O kalendarzu ormia�skim, zbiór, 1727, Stanis›awów,
kopista= autor, MM, rkps 18@7
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F��� [�&�����	, «��

Y	� ���"���  �������� �������  ���» 
? F��� [�&������  �	���������� /�" ��  ���	 #  •;, '
"
����  , 1621 
., ��
�, [���&�  Y,
��	(` F��� [�&�����	, [����, �� +�-. 2018
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Asar z Sebasty, Kalendarz wielkanocny katolików 
oraz kolofon Asara /w tabeli;, zbiór, 1621 r., Lwów, Stambu›,

 kopista Asar z Sebasty, Sahak, MM, rkps 2018
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D�� �� 
�� �� A
�   
�
� 
� 	�� ��� �
 ��% �
� 

Kroniki historyczne

�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� �#$-��&-
"� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /� 5�& 4#�& �+�-
�# �+<( %&#=) "�)Q 3�& (� 4�� �5� �� 4+<�-
/+<� +< �# !+= *+� )#�: �/Y 3� %� �5 L� &+<� /+<�-
�# ��! @ « J�� ��*� ��*
 �� �� 
� �� �� ��1 �� 
�� ��
»  #� 49: �/� �"�� "�) @ 17-�Y Y� �� � F�-
V�� 4# %� �#$-�+<� >� 4�� 3� &# ��' (� 5�V�-
��4 �# �+<( 1621 �.-�� �+ &� �+<( &# =� +< �# !�) 
F�' (� 4�� *+� )+ =+<� /+<� �# ���: —�& (+<� /+<-
�9 *�� @ � F#� � �� Y�� C+<� /+<� �# �� � 4� ��-
&#% 
#� �� 4+ X� +� Y� �+" $�� �# %9 �+ &� �� 
3� &# ��' (�! "#! &� �� ��!, 1627 �.-�� ��-
(# �# !+<(: �=X /+< �� *� &� 4�� (#) �5� �� 4+<�-
/+<� +< �# !+= 3�& (� 4�� �/% #� 4� X�} �� ��-
49 G� 3�$ 3�� "#�: �5 L�� $+<( $�/& �� (��4 
} �� �� 49, �� "�) +<5 5�V� �+<(, 1–-�Y Y� �+<(Q 
�#� 4� /+<(% 3�$ "+<( @ �� &# �� Y� �� �+<( 
(�� �
�. 2644):   

Wqród rhkopisów Matenadaranu z dawnej 
Rzeczypospolitej s` takxe teksty o znaczeniu 
vistorycznym. Nalexy do nicv \istoria wojny 
chocimskiej, kronika poqwihcona bitwie pod 
‰vocimem z 1621 rokuQ stoczonej podczas wojny 
polsko-tureckiej w pierwszej po›owie €‘II wieku. 
Napisa› j` naoczny qwiadek wydarze^Q •owvannesQ 
syn ksihdza •akobaQ w Kamie^cuQ szeq| lat po 
wojnieQ w 1627 roku. Orygina› tego utworu … ”ród›a 
vistorycznego o wielkiej wartoqci … nie zacvowa› 
sih. •edyny istniej`cy egzemplarz … czhq| kodeksu 
z po›owy €I€ wieku … jest przecvowywany w 
Matenadaranie (MM, rkps 2644).

—�& (� 4�� �5� �� 4+<� /+<� +< �# !+= �5-
L� &+<� /+<� �# �� �"�� #� Y�% "+<( ��H �#-
$� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� 4#�& �+�-
�# �+<( 9� Y} �� ��4 "�) (� 5��> C# F�* �# �� 
$� 5� &� 4� ��� �# �9Q + �+� !+<( *��G �# �9 $�-
�+<%& &# =# 4+<� /+<� �#� #� $� =+� Y+<( &# =� 
$�/ $� (�/� >�Q ��G 3#% ��H �#$-��& "� 4�� 
�� *� "+ �+<� /�� "# �� X#� /��: � (� �� &�3 
&# =# 4+<� /+<� �# �+" $�& 4� 3#% �G >� #� 9�4-
�+<( [� (#+� �# $� !+< 9� Y} �� �� 4�) C# F�* �#-
�� $� 5� &� 4� ��� �# �9: 
+ $� &� �+<( *�"�) 
$� 5� &� 4� �� �+<( �# $� !�� &# =# 4+<� /+<� �#� 

@ $� =+� Y+<( �� ��� �# ��, �# $�% &�� 4� &�-
��) �� 5� "��> �# ��Q ƒ� �+% �� "+<( &# =� +< �#-
!�) $�Y# $� H � "+ "+<( XF�4"�) $� (� •� �� 4� 
(� %�� (�� �
�. 4678):  �#4 �/� $� 5� &� 4� ��-
�+<( �� (�� �� (�%� ��Y �� Y�F �+<( @ �# $�-
4�� �� *� "+ �+<� /�� 16;8-16;6 ��. �#� >�� H  
�� &� >�� >� =� >� 4� �+<� /�� � �+ =+<� /+<�-
�# ���Q %� 4�/� $� 5� &� 4� �� �� '*� �� (� %9 
�"�� "�) @ � "+ "+<( ��/ # 4# =# !+<, � F+ (� 4�-
�+ ��4 # 4# =# !+< $#& (�� "+� (�� 3�& (+<� /�� 
(�� �� (�% �# ���  (�� �
�. 1004):  

Wartoq| vistoryczn` maj` takxe niektóre kolo{ony 
ormia^skicv rhkopisów skopiowanycv w dawnej 
RzeczypospolitejQ w którycv icv autorzy czhsto 
podawali bogate in{ormacje dotycz`ce miejscowej 
gminy ormia^skiej czy aktualnycv wypadków 
w Polsce.��Szczególnie d›ugieQ literackie kolo{ony 
komponowa› Symeon fevacy. Tekst napisany 
przez niego w Rovatynie podaje cenne in{ormacje 
o naje”dzie tatarskim na PolskhQ o poxarze w 
•aros›awiu czy epidemii we fwowie (MM, rkps  4678).  
W utworze tego typu Symeon szczegó›owo 
omówi› sytuacjh polityczn` Rzeczypospolitej w 
latacv  16;8…16;6Q najwihcej miejsca poqwihcaj`c 
in{ormacjom o narzuceniu Ormianom w Polsce unii 
koqcielnej (MM, rkps 1004).
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*����� [	#  
� ������   �	���������	�� 
•��
�Y��	 ��%��	 ���	�, *	���������, 17V�% %., •
���	�, 

��	(` [	# 
� �����	, �� +�-. 4678

ˆragment kolofonu Symeona Lehacego o povarze w Jaros›awiu, 
w= kolofon, {|}} w., Rohatyn,

kopista= Symeon Lehacy, MM, rkps 4678
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�Y� U 1@. «F�� ���	�, 
� 	�(��� ��������	 
����
�� ������ �
��
� ���� ��
� ? �����", 
	����Y
� 
�����  ��� �����  
��� Y�  ��, ����%��+�� \������»,
«ƒ����  
��  � )
�	�	 ��������  ���	�» /1627 
., ��# ���, ��	(� *
�������;, '
"
����  , 
18@0V18@7 

., �
�	, �
����%�� �
Y	�, �� +�-. 2644
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Rozdzia› {|= ŒO tym, jak król polski wraz z ca›5 armi5 przyby› do Lwowa, 
a dowiedziawszy si: o rozejmie z wrogiem, powróci› do WarszawyŽ, 

w= Historia wojny Chocimskiej /1627, Kamieniec, kopista= Howhannes;, zbiór, 
18@0V18@7, Gori /Gruzja;, Konstantynopol, MM, rkps 2644
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*����� [	#  
� ������   �	���������	�� Y���� \Y�%	�Y�� ‘}|’ 
����
�	 
? Y��V���%���� ����&���  
�� ����	 ���	�,
\��%�� F�?�Y�	, «*���������	 #  ���  
��  �», 1636 
., ��
�,
��	(` [	# 
� �����	, �� +�-. 1004

ˆragment kolofonu Symeona Lehacego o królu Polski W›adys›awie ‘}|’ 
oraz o stosunkach polskoVszwedzkich, 
w= Wartan Arewelcy, Komentarz do Pi:cioksi:gu, 1636, Lwów, 
kopista= Symeon Lehacy, MM, rkps 1004
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E�������
�  

[ &# ?� �+% �# $� !+< $# =� �� 4�) « U� 	� �� F� �� ��
 #  ��� �� !� �� 
� ��
 ��� ��
 
� �� ��7
5� �� 
&»,  + �9 *�"#� @ 17…�Y Y� �� 60-� 4�� �# ���Q $� (�� "+<( @ $�/ � �� 4� �+<� /�� (#V ��L 4�-
�+<( # =�) �(� �� &�3 X� F� ��� �# ��! �"+" #�4 �+� Y9: �/ �+< $�� Y#�C �# $� $�/ *+�) G� $# =� ��-
4�) �/% X� F� ���� �G >� @ 9�4 �+<( (� 5��> 4�� H+� � F��C �� $�& 4+<� /+<� �# �+"Q + �+� !+" �/� 
&�� X#� "+<( @ �� �� L+� Y�!Q �%4 5�& � F+<( �# �+", �� *�( *# �� '�� !+<(: �# $� !+< X� F� �� �+<( 
&�"�) @ J� (� �� 4� ?� �� %+ ?� /� 4��Q �%& "� )� X� �� 4��Q *# =� *� &� 4�� H X� �+ /� *� &�-
4�� (+& # �#> $�� /+<� X�F-$�% 4� !+<� /�� X� !�& �+<� /+<�, �� $� (# (�& 9� Y�� C�4 +< $� (�-
4+= (� �� 5� �� Y� ��� >+": [� *+�) �� 4�� X� F� ��� @, $# =� �� 4� H J� (� �� 4� +< %+<( �� %#� 
(� V� "�/ �� $� (��, $�(� "�) �# $� !+< (��G �/Y ���* (�� G� 4�� +< (#4 �+ =� 4�� *+� )+< �#+<� /�� 
��Y /+<� >+<( %&#=) "�) X� F� 3� 5� �� "��  (�� �
�. 110):   �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+=Q �# $� $�/ 
*�G+<� /��� �F�G "+= + �+5 C# F�* �# ��� 4�! 4�� $� (� F+&Q (�% �� *� &� 4�� &#� (�� �# �� X� F�-
��� �#�: �/Y 3� %� X�+</� @ 4�+<( �+5 >� /�, « U� 	� �� F� ��* ���*
 ��� 
� �� !�* ���*
 2 ��� �� �� 	� 
3 �� �� �� 
�*� ��
» -9 4�! YJ"� �� (�! X� F# �� (#4 �+ =� 4�� X� F� �� �9 (�� �
�. 1966):   � (� ��-
&�3 X� F� ��� �#� 4��, *�"�) $� /� &�F =?G� =# �# �+"  `���- «2� 	�� ��*� ��*
»q: 

[��Q��
� �����	, 
«‡	Y	�
Q������ ? �������&������ 
����  ����	 &�-����»,
'
"
���� , 1662 
., €•�  ��	�, 
��	(` !�����, �� +�-. 110

Stefan Lehacy,
S›ownik terminów “ lozo“ cznych i teologicznych, 
zbiór, 1662, Eczmiadzyn,
kopista= Nerses, MM, rkps 110
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S›owniki

v›ownik terminów filozoficznych i teologicznych autorstwa Ste{ana fevacegoQ napisany w latacv 60. 
€‘II wiekuQ to drugie dzie›o tego typu w dziejacv ormia^skiej myqli {ilozo{icznej. •ednak dzie›o stworzone 
przez fevacego róxni sih od swego poprzednika wieloma waxnymi cecvamiQ a w niektórycv aspektacv 
go przewyxsza. Objaqnia niemal ;00 wspó›czesnycv terminów {ilozo{icznycvQ teologicznycvQ etycznycv i 
moralnycvQ które zaopatrzone s` w szczegó›owe i szerokie de{inicje. By› to praktyczny s›ownik przeznaczony 
dla samego autora oraz wspó›czesnego mu qrodowiska intelektualnegoQ zbiera› s›ownictwo uxywane w 
ramacv literackiej dzia›alnoqci fevacego (MM, rkps 110).

Niektóre rhkopisy z ormia^skicv oqrodków dawnej Rzeczypospolitej s` zaopatrzone w zwihz›e s›owniki 
terminologii {acvowej. Taki cvarakter ma do›`czony do Xilozofii lub Wst�pu do Logiki Arystotelesa Roszki 
s›ownik terminów trudnycv (MM, rkps 1966).  Te same s›owniki bywaj` tex zapisane w jhzyku ormia^sko-
kipczackim \zob. Alografia].

”�-���� /�
"��%#  •` �������V"Q(�"����;, 
'
"
���� , 16V�% %��, ��
�, 
��	(���` ��  �	�, \��%��, 
����	(, ����� ��, �� +�-. 2267

S›ownik /linijka po ormia�sku, 
linijka po kipczacku;, zbiór, {|} w., Lwów,
kopi<ci= Lusik, Wartan, 
Mykyrticz i inni, MM, rkps 2267
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����	 «‡	Y	�
Q���  
��  � ��� ������  
��  � F�	��
��Y	 >����&���  
���»…� 
�	� %•���	��� &�-��	 # ��
"���� &�-����, [��Q��
� ‚
���, «‡	Y	�
Q���  
�� � ��� 
������  
��  � F�	��
��Y	 >����&��� 
���», 1727 
., [���	�Y��
�,     
��	(` ��"	���, �� +�-. 1966
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S›ownik terminologii fachowej do Œˆilozo“ i lub Wst:pu do Logiki ArystotelesaŽ, 
w= Stefan Roszka, ˆilozo“ a lub Wst:p do Logiki Arystotelesa, 1727, Stanis›awów, 

kopista= autor, MM, rkps 1966
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EA$
�����
�

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� 4#�& �+� �# �+<( *�"�) H �#� 4� /+<(% �� &# �� Y� ��-
�+<( 3�$ "+= C# F�* �# �+<( 4�� XJ54� 4� ��� �#�: �� (� C�/� $� 5� &� 4� ��� �# ��, Y���! '*� �� (� %9 
9� Y} �� ��4 "#� @ $� (�/� >+<( 3�$ "+= «	�� # � ��*��»  } �� ��4 �# ��!: 1860 �.-�� � "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) 
C# F� *��� +< �� 12-�Y Y� �� XJ�54 � X+< %� /� Y� « /�� �� ��1 ��*� ��*
» �5 L� &+<� /+< �9Q ��G 3#% ��H �/X-
X# �� 4�� 4�� *+" &�"�) X�' (� ��" Y# =�* �#� (�� �
�. 549) : 

16-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4# %� H 17…�Y Y� �� � F� V�� >� F+� Y� $�/ �� "� �� XJ�54 +< (� &# �� *�� � %�� 
[# X�% &� !�� (� >� �� &� �� X��4 "#� @ � "+ "+<( H * �#� @ �/% &#= 9� Y} �� ��4 "�) +< $# =� �� 4� /�� (� 
5��> �5 L� &+<� /+<� �#�: � �� « 4��� �8��� ��
 �� ��� ��»  �5 L� &+<� /�� 9� Y} �� �� 4+<� /+< �9 &#= @ 
*&#� � "+ "+<( *�"�) J+ =+ "� )+ <+<(Q +�� +< �� ��H � X+< %� /� Y� "# �+ $�5 /�� *+� )9Q ��G 3#% ��H � �� *+� 
� /+< %� !+< « /�� ��* ��1 ��*� ��
 �� ��
»  �5 L� &+<� /+< �9 (�� �
�. 715) : � Y#3, � "+ "+<( 1617 �.-�� � %� �9 
L(X�* �#� +< 9� Y} �� �� 4#� @ � X+< %� /� Y� "# �+�5 /�� �5 L� &+<� /+< �9: �#�! �"+" /�� 9� Y} �� �� 4+<� /+<�� 
@Q +� $� (�� "+<( @ &"/�� L(X�*� (�� � (# �� "�= H  9� &�� } �� �� 49: [# X�% &� !�� � "+ "+<( @ L(X�*-
�#� +< 4�4�� 9� Y} �� �� 4#� ��H �� *�L� "+�, « 4��� �8��� ��
 �� ��� ��»  XJ54� *� &� 4�� *+� )9:

F&�  ���	%, «���%������ 
�� �», 
'
"
���� , 1@60 
., ��
�,
��	(` !�����, �� +�-.@49

Abu Said, O anatomii cz›owieka,
zbiór, 1@60, Lwów,

kopista= Nerses, MM, rkps @49
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Traktaty medyczne

Wqród omawianycv rhkopisów spotykamy takxe traktaty medyczne. Wed›ug in{ormacji w kolo{onacv 
niektóre z nicv zosta›y przepisane z Œdobrycv i wybornycvŽ egzemplarzyQ które by›y przecvowywane w diasporze 
ormia^skiej. RhkopisQ który powsta› w 1860 roku we fwowie zawiera traktat O anatomii cz›owieka autorstwa €II-
wiecznego lekarza Abu SaidaQ oraz liczne recepty lekarskie podane w porz`dku al{abetycznym (MM, rkps 549).  

Przez kilka lat przebywa› we fwowie s›ynny ormia^ski lekarz drugiej po›owy €‘I oraz pierwszej |wierci €‘II w.Q 
Asar z SebastyQ który zostawi› tam dzie›a przepisane oraz swoje autorskie utwory. •ego podrhcznik medycyny 
pod tytu›em Ksi�ga rzemios›a medycznego mieqci sih w zbiorze tekstów medycznycv skopiowanym we fwowieQ 
do którego nalexy takxe wspomniany wyxej traktat autorstwa Abu Saida oraz O stworzeniu cz›owieka _rzegorza 
z Nyssy (MM, rkps 715). W 1617 roku we fwowie Asar zredagowa› i przepisa› wspomniany traktat medyczny Abu 
Saida. W›aqnie th lwowsk` redakcjh uwaxa sih za najstarszy i najlepszy egzemplarz dzie›a. Takxe we fwowie Asar 
zredagowa› i przepisa› swoje g›ówne dzie›oQ wspomnian` jux Ksi�g� rzemios›a medycznego.

F��� [�&�����	,
«�	�� &•������ ������	»,
'
"
���� , 17V�% %��, ��
�,
��	(` *
������� ‹��������	, �� +�-. 71@

Asar z Sebasty,
Ksi:ga rzemios›a medycznego,
zbiór, {|}} w., Lwów,
kopista= Howhannes Karmatancy
/Jan Kierymowicz;, MM, rkps 71@
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Przek›ady

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /�-
5�& 4#�& �+� �# �+<( *+� )+= 4�( �/Y (� V�-
"�/ ��! %# �+= $�/ *+� )�G �#�� � �#�! � "��Y� 
+< �#� $�/ ���* (� �� 4�� *�� 4� �+<� /�� 
$��% &�! (�� X�� *� "� F+<(: 16;; �.-�� � "+-
"� � "� *# �#! �� >� ���� �# $# �# ��! $� /#-
�#� @ ���* (� �+<( L�� &� 4�� #� 4# �� J+ =+-
"� )+< $�� Y� %� !+= « x�
� � ��� �� �� ���»  
#� 49: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ �/Y �5-
L� &+<� /�� �� >� ��� � "� *# �# !� ��> ��-
*�� } �� �� 49 (�� �
�. 1916):   

Ormia^scy autorzyQ którzy dzia›ali w dawnej 
Rzeczypospolitej mieli takxe swój wk›ad 
we wzbogacenie skarbnicy przek›adowej 
literatury ormia^skiej. W 16;; roku we fwowie 
arcviprezbiter Zakaria przet›umaczy› z polskiego 
Krótkie a w�z›owate powie'ci, które po grecku 
zw) Apophtegmata … kompilacjh zwihz›ycv 
utworów literackicv. W Matenadaranie znajduje 
sih egzemplarz tego utworu w›asnorhcznie 
skopiowany przez Zakarih (MM, rkps 1916).

�� 4+X �� �+< 4#�! †+ L�� !�� 161ž �.-  �� 
�� (+5G >� =� >+<( �� &� �# �# ��! $� /# �#� @ 
���* (� �+<( « {�� � ��� �� ��� 
� �� ���7
��*� ��*
»  J+ =+ "� )+<�: ~%& $� 5� &� 4� ��-
��, �5 L� &+<� /+< �9 ���* (�� "#� @ †+ L��-
!+< +< %+<! G�, �� 4+X �/ "� �#�! †+ L�� !+< 
L�Y��� >+"Q +�� �/Y J� (� ��4 H%  � 3�%-
&� �#� @� �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /+<-
�+<(: †#H �5 L� &+<� /�� X�} �� �� 49 G� 
3�$ 3�� "#�Q %� 4�/� �� &# �� Y� �� �+<( 
3�$ "+<( @ 16–; �.-�� �' (� �+<( �� "�) (� 9�-
Y} �� �� 4+<� /+<� (�� �
�. 7128):  

Inny OrmianinQ •akob Batukenc z TokatuQ w 
161ž roku w Zamoqciu prze›oxy› z ›aciny \istori� 
siedmiu m�drców \dzie›o znane w Polsce jako 
Poncjan, który ma w sobie rozmaite powie'ci mi›e 
barzo ku czcieniu, wzi�te z rzymskich dziejów]. 
Wed›ug kolo{onu utwór zosta› przet›umaczony 
na proqbie mistrza •akoba … innego •akobaQ 
o przydomku Ajwatenc … który w owym czasie 
takxe przebywa› w Polsce. ‰vo| orygina› utworu 
sih nie zacvowa›Q Matenadaran posiada kopih 
przepisan` w 16–; roku w Izmirze (MM, rkps 7128).

�� &� �# �# ��! +< (� %�(X �# $# �# ��! ��-
"�) X�' (� ��" ���* (� �+<� /+<� �# �� $# =�-
��4 @ [ &# ?� �+% �# $� !��: 1660 �.-�� 	V-
(��) �+<( �# $� !�� �� &� �# �# ��! $� /# �#� @ 
���* (� �+<( I Y� �� �� &�4 (&� )+=Q $�#� 
(� &# �� *�� �+" %#? ¥ �� "�+ %� «� ��� ��
 

«”��� 	 ��� �� �	 ���» /
����.` B����	�;,
'
"
���� , 1633 
., ��
�,
��	(` 
������	(, �� +�-. 1916

Krótkie a w:z›owate powie<ci, które po grecku zw5 
Apophtegmata /t›um. Zakaria;,
zbiór, 1633, Lwów,
kopista= t›umacz, MM, rkps 1916

«•

 	�����������	 �����  
�� �»
/
����.` *��
& •
U�
�	, 1614 
., B��
�(;, 
'
"
���� , 1693 
., –�� �, �� +�-. 7128

Historia o siedmiu m:drcach
/t›um. Hakob z Tokatu,1614, Zamo<x;,
zbiór, 1693, }zmir, MM, rkps 7128
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�� �� ��1 �� ��� ��*� ��*
»  �5 L� &+<� /+<-
�9 (�� �
�. 1909):  �� &# �� Y� �� �+<( 3�$-
"+= �/% C# F� *� �9 �# $� !+< ��> �� *�� } ��-
��4� @: †#H ��+ �� %�+% � �#+ 3� *� !+< (� 
5��> �5 L� &+<� /+<� �# �� $� /# �#� ���* (�-
�+<� /+<� �#� *+ /+<� /+<� +< �#�� Y#FH% œ-�Y 
Y� ��!Q %� 4�/�Q �� �# �+" $+< �� X�� Y3�+ !� 
���* (� �+<� /+<�Q �� $�% 4� �� �� @�� 17-�Y 
Y� �+<( �3 �+= $�/ 9� �#� !+ =� $� (��: �/Y 
3�& •� F+" �# $� !�� C#F �� (+<L @ �� �+<( 
� �#+ 3� *� !+< (� 5��> �5 L� &+<� /+<� �# �� 
#�4 �+�Y ���* (� �+<� /� �9Q �/% �� *�( ��-
&� �# �# ��! (�� �
�. 5171):  � F� "#� (�& G# �� 
�� �# �+< 5�+� $�", �/� 5�& � ��* &� ��) "+<( 
@ $�/ 4� 4�� (� V� "�/ �+<(Q +�� @� $# =� �� 4�� 
(#) •� �� G+<( @ X# �+<(: [ &# ?� �+% �# $� !+< 
���* (� �� 4�� *+� )+< �#+<� /�� 4�� H+ ��-
*+</� C#F> X# �+< (9 � ��% &+ &# �� « /� �� ��7
1� ��»  �5 L� &+<� /�� ���* (� �+<� /+<�� @�Q 
+ �9 �� $��% &�! �#� @ �� (#4 �+<� /+<� �# �+" 
(�� �
�. 5249): �� ��Y� "+<( @Q +� �� $� /# �#� 
@ ���* (� �#� ��H � ��% &+ &# �� « �� ��* ��7
��
»  �5 L� &+<� /+< �9 (�� �
�. 10302):  �# $� !+<, 
17-�Y Y� �� 80-œ0-� 4�� �# ��� �� &� �# �# ��! 
���* (� ��) �/� *+� )# ��! @ — �+4= ��� Y+-
L+ %� « J�� Q�5 
� �� ����» �5 L� &+<� /+< �9  

(�� �
�. 1765), |�* �� 
&  (�� �
�. 3109),   9� ��7
�� ? ��� ��*� ��*
&  (�� �
�. 705):  ��/& �� @Q +� 
18-�Y Y� �+<( 4� �+ ��4 (� V� "�/ �+<( )�+<�Y 
� F�) « �� �� 	� �� ��*�»  X� �+ /�L �� &� 4�� 
'�+</! �# �� J+ =+ "� )+<� �# $� !�� ���* (�-
�#� @ �# $# �# ��!, �/� '*� ��+ �#� $�� (� �#!-
�# �+" $�/ 4� 4�� (� V� "�/ ��� (�� �
�. 680):  
« x�*��� ��
 � %� ���»  (�� �
�. 553)  J+ =+-
"� )+ <+<( � $�/& @ *� ��% �# $� !+< G� ?� )+ 
5���Y ��� >� C�� >9:

Autorem licznycv przek›adówQ g›ównie z ›acinyQ 
a czhqciowo tex z polskiegoQ by› Ste{an fevacy. 
W 1660 roku w Eczmiadzynie prze›oxy› z ›aciny 
Dzieje wojny (ydowskiej autorstwa antycznego 
myqliciela I stulecia n.e.Q xydowskiego vistoryka 
•óze{a ™lawiusza (MM, rkps 1909).  Przecvowywany 
w Matenadaranie egzemplarz jest autogra{em 
fevacego. T›umaczenia pism Pseudo-Dionizego ��
Areopagity istnia›y w qrodowisku ormia^skim jux 
w ‘III wiekuQ ale jako xe zosta›y wykonane przez 
cz›onków tak zwanej szko›y velleno{ilskiejQ w 
€‘II wieku nie by›y jux zrozumia›e dla czytelnika 
ormia^skiego. Z tego powodu Ste{an fevacy podj`› 
sih przet›umaczenia tycv utworów na nowoQ tym 
razem z ›aciny. Niektóre z nicv opatrzy› ponadto 
obszernymi komentarzami.  atwo zrozumia›y 
przek›ad fevacego wkrótce rozpowszecvni› sih 
w ormia^skicv qrodowiskacv intelektualnycv i 
przyniós› autorowi wielkie uznanie (MM, rkps 5171). 
•ednak najwaxniejszym osi`gnihciem fevacego w 

[��Q��
� ������   �	����������, 
I	
�	�	
� F��
�����	, ���������  
�� � 
/
����.` [�. �����	;, 1662 
., €•�  ��	�, 
��	(` 
������	(, �� +�-. @171

Kolofon Stefana Lehacego, 
w= tomie Pism PseudoVDionizego Areopagity 
/t›um. Stefan Lehacy;, 1662, Eczmiadzyn,
kopista= t›umacz, MM, rkps @171

†	����� �-
# ����, /1697 
., ��
�;, 
'
"
���� , 1696, 1697, 1713, ��
�, �� +�-. 9740

Rytua› katolicki /1697, Lwów;,
zbiór 1696, 1697, 1713, Lwów, MM, rkps 9740
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zakresie dzia›alnoqci translatorskiej by›o prze›oxenie 
z ›aciny na jhzyk ormia^ski Metafizyki ArystotelesaQ 
które to t›umaczenie autor wzbogaci› swoimi 
komentarzami (MM, rkps 5249).  Przypuszcza sihQ xe 
prze›oxy› oraz opatrzy› komentarzami takxe inne 
dzie›o ArystotelesaQ De Anima (MM, rkps 10302). 

Inne utworyQ przet›umaczone przez niego z ›aciny w 
latacv 80.…œ0. €‘II wieku to O przyczynach Proklosa 
Ate^czyka (MM, rkps 1765), ��Koran��(MM, rkps 3109) �L��
M)dro'; vyracha ��(MM, rkps 705). ���:�L�D�G�R�P�R���W�H�*�����*�H���]�E�L�y�U��
�R�S�R�Z�L�H���F�L����Wielkie zwierciad›o przyk›adówQ�� �E�
�G���F�\��
�S�U�R�G�X�N�W�H�P�� �;�9���Z�L�H�F�]�Q�H�J�R�� ���U�R�G�R�Z�L�V�N�D�� �N�D�W�R�O�L�F�N�L�H�J�R����
fevacy prze›oxy› z jhzyka polskiego (MM, rkps 680) 

i znacznie zaadaptowa› dla czytelnika ormia^skiego. 
W modlitewniku Ogród modlitw ujawni› sih talent 
poetycki fevacego (MM, rkps 553).

†��* (� �+<� /+<� �# �� (� '*� �� (�% ��-
"#� @ 17-�Y Y� �+<( � "+ "+<( # 4# =# !� 4�� (�+<�-
/+< ��! $# &+Q #�X �� &� �# �# ��! $� /# �#� @�� 
���* (�� "+<( �� �+ ��4 # 4# =# !+< )� %� 4�� 
*�># �9 4�( �/Y � 4# =# !+< $�/ �# �� #� 4# �9: 
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� �/Y X�+</ �� 
(� 5��> ���* (� �+<� /+<� �#�Q + �+�! (#) (�%� 
�� "#� @ � "+ "+<( 17-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4# %�� H 
1œ-�Y Y� �� � F� V�� 4# %��: � (� �� &�3 �5-
L� &+<� /+<� �# �� 5�� >�� #� Y�% "+<(Q } �� ��4Q 
� &� �� !� 4�� Y� ��� �+" $�� �#% �+ �� /� « J�7
�� �� �� ����1 
�*� ��
 �� ��
»  #� 49, �� "�) 
� "+ "+<( 16–œ �.-�� (�� �
�. 3019)   4�(  S� ��7
��
 �5� ��� ��
  J+ =+ "� )+<�, ���* (�� "�) 
� "+ "+<( 16–7 �.-��  (�� �
�. 9740):  

Wihkszoq| t›umacze^ dokonanycv przez Ormian 
polskicv powsta›a po unii koqcielnej we fwowie 
w €‘II wiekuQ kiedy z ›aciny na ormia^ski 
t›umaczono teksty religijne Koqcio›a katolickiego 
czy róxne utwory ojców Koqcio›a katolickiego. 
W Matenadaranie znajduje sih kilka podobnycv 
przek›adówQ pocvodz`cycv z drugiej po›owy €‘II 
oraz pierwszej po›owy €‘III wieku. •est wqród 
nicv dzie›o O Mszy }wi�tejQ autorstwa w›oskiego 
kardyna›a _io˜anniego BonyQ prze›oxone we 
fwowie w 16–œ roku (MM, rkps 3019)  czy Rytua› 
katolickiQ przet›umaczony we fwowie w 16–7 
roku (MM, rkps 9740).

�� &� �# �# ��! �� "�) X�' (� ��" ���*-
(� �+<� /+<� �# �� $# =� ��4 @ �� ># 3�% 4+ 3+% 
��� Y�� �+< ��� /� �9: �� &# �� Y� �� �+<( 
3�$ "+<( #� ��� ���* (� �+<� /+<� �# �� (� 
5��> 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �#�: 172; �.-�� 	V-
(��) �+<( *�"�) J+ =+ "� )+ <+<( (�� �
�. 664) 

4� �� ># 3�% 4+ 3+% �+< ��� /� �� «2 �� �� %�*7
���*
  # " ��� ��� ��
  +! �� 

»  �5 L� &+<�-
/+< �9, ���* (�� "�) �� &� �# �# ��!Q 16œœ �.-�� 
� "+ "+<(:

Autorem licznycv przek›adów z ›aciny by› 
arcybiskup lwowski Wartan •unanian.  Matenadaran 
przecvowuje liczne egzemplarze jego przek›adów. 
Kodeks skopiowany w 172; roku w Eczmiadzynie 
(MM, rkps 664)  mieqci m.in. Rytua› i porady o 
ostatnim namaszczeniuQ prze›oxony z ›aciny przez 
arcybiskupa •unaniana we fwowie w 166œ roku.
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H	��%��'�	�'�

Ilografia

��X +� H� !# &#>%& *�� @ �F� "+<( +G 
�# &"/�� �#' "�Q �/� +< ��5 �/X X# �� 4�� $�-
(� 4�� *� (� V+ !+"Q �/Y #� H+</ �9 4+G "+<( @ 
�/��*�+< � /+<� \� �+* �� ¦��]: �/% #� H+</ �9 �#-
$� $�/ *�G+<� /�� $#� �� 4�� � F��C �� $�&-
4+<� /+<� �# ��! (#4� @: �#$-��& "� 4�� �� *�-
"+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� $� (�/� >� (� (� %9Q +�� 
�� � F}� /� *+� )+< �#+<� /�� (#V � "# �� $� •�L 
}*& "+<( @� =?G� =# �# ��! 4�( �# $# �# ��!Q J�-
(� �� 4� 9� ��! >+<( %4%+<( @ � �#� ��$ �� J#5& 
*�� 4� �+<� /+< �9, �#¢ 4�+ �� 4��Q �#¢ �5 L��-
$�4 X+ "�� Y� 4+<� /�(XQ *�#� =?G� =# �#� H �#-
$# �#� X� F# �+"Q %� 4�/� $� /# �#� &� F# �+": 
�/% 4#�3 � F� V� �+<( @ $� /� &�F =?G� =# �#� 
H $� /� &�F �# $# �#� �/ ��* �+<� /+<�: ~�Y + �+<(, 
$� •�L �# $� $� /# �9 %&#= )� *+� )+<( @�� (��-
J� (� ��4 (� >� �� �# '+< �# �+": � �# �/+<�-
># �#� �#' "�9� &� �� >� •/+<= $�� Y� %� !+= 
=?G� =# �# �� Y#3 >+<( �/ Y} �� ��4 �/ �� *�+<-
�/+<�� ��> ��� $�% 4� �� �� #� H+</� @�Q >� �� 
+� =?G� =# �# �9 G+< �#� �� �/X X# �� 4�� $� (�-
4�� *9Q � 3� $� /� &�F �# $# �# �� Y#3 >+<( Y� 
3�/ (� �� "+� "�) @� �/� $�� *� (�� >+"Q +�Q 
$� •� L# �+" $�/ 4� 4�� Y3�+! �#�Q �# $� $�/ 
$� (�/� >9 G*� &#� �# $# �#� *�#�: �� /� &�F �#-
$# �# �+" *�"�) C# F�* �# �9 (#) �� J#> 4� �+= 
#� �#� 4� /�! �#� �#$ �#' "� X�� �# �� $� (��Q 
>� �� +� $� �+<%& �=X /+<� #� 16-17-�Y Y� �# �� 
$�� �# $# �# �� "# �� X#� /��:

_dy tekst w jednym jhzyku zapisuje sih za pomoc` 
al{abetu innego jhzykaQ zjawisko to nazywa sih 
alogra{i`. •est to jedna z cecv cvarakterystycznycv 
piqmiennictwa ormia^skiego z dawnej Polski. fudnoq| 
ormia^ska w PolsceQ która na co dzie^ pos›ugiwa›a sih 
jhzykiem kipczackim czy polskimQ z czasem zaczh›a 
zapisywa| potrzebne im teksty … o cvarakterze 
religijnym b`d” qwieckim … w›aqnie w tycv jhzykacvQ 
a jednak za pomoc` al{abetu ormia^skiego. W taki 
sposób powstawa›a alogra{ia ormia^sko-kipczacka 
czy ormia^sko-polska. Przy tym Ormianie polscy 
czhsto prowadzili oxywion` dzia›alnoq| pisarsk` 
jednoczeqnie w kilku jhzykacv. O ile w wypadku 
jhzyka kipczackiegoQ który nalexy do turkijskiej 
rodziny jhzykowejQ alogra{ia ta jest ca›kiem zrozumia›aQ 
poniewax jhzyk kipczacki nie mia› w›asnego systemu 
al{abetycznegoQ o tyle w przypadku jhzyka polskiego 
t›umaczy sih to tymQ xe Ormianie cvodzili do szkó› 
ormia^skicv i nie umieli sih pos›ugiwa| al{abetem 
polskim. Tego rodzaju alogra{ia ormia^sko-polskaQ 
g›ównie z wieku €‘I i €‘IIQ powinna zainteresowa| 
{ilologów polskicvQ gdyx jest waxnym ”ród›em do 
poznania jhzyka polskiego doby staropolskiej.

���/� �# $� $�/ $� (�/� >+<( H (� %�(X 
��� $#& %#�& �F� G+<� /+<� +< �# !+= F+< (� ��-
$�/ $� (�/� >+<( @Q +� 3�$ 3�� "#� @ $� /� &�F 
=?G� =# �# �+" *�� �F� "�) *�� 4� �+<� /+<�, 
4�+ �� 4�� +< )� %� 4�� X+ "�� Y� 4+<� /�(X 
C# F�* �#�Q Y� &� 4�� �� C� ��* �+<� /+<�-
�#�Q X� F� ��� �#�Q ># �� 4� �+<� /+<� �#�Q *#-
=�� "#% &� 4�� *�� 4� �+<� /+<�: �� =� *+</� 
} �� ��4 �# �9 $�/& �� #� Y#FH% 16-�Y Y� �� 
%4'X�# ��!: [� $� �+<%& �#' "� X� �� 4�� 
�/+<� @ �/+<� ># �# �� �/Y •/+< =+" 'X�= "+= /+<-
�� >��G /+<� (�% �� *# &� $� (��: �� /� &�F 
=?G� =# �# �+" 16-17-�Y Y� �+<( *��F "�) *��-
4� �+<� /�� (� ?+> ��4, (+& (#4 &�%� /� 4� 
$�% �+= $� "� >� )+< @� 3�$ "+<( @ �� &# ��-
Y� �� �+<(: �� "�� �#/ �+<� !+<  « V� �� �� 
�*�7
��
 ���
�*���
»  + �+5 9� Y} �� �� 4+<� /+<� �#-
��� 4�! 4� $� /� &�F =?G� =# �#� &#� (�� �#-
�� X� F� ��� (�� �
�. 3883): 
�% �#� 4+< X� F�! 
X�= 4� !�) $� /� &�F =?G� =# �#� X� F� ��� 
4� 1620 �.-�� *�"�) C# F�* �+<( (�� �
�. 1232):  
� "+ "+<( 16-�Y Y� �+<( (� >� �� *��G �# �� 4+=-
(�! *�"�) J+ =+ "� )+ <+<( (�� �
�. 2267)  4�� 
$� /� &�F =?G� =# �# �+" *�"�) 4�+ �� 4�� X+-
"�� Y� 4+<� /�� &#>% &#�Q X� F� ���Q #� 4� ��-
4# !+<� /�� (� Y# =� *��Q $�& "�) �#� 9�% ��7
�� �� 
��,  >� �+'Q &� =#�, «V������� !

���
 
����
»  H «V������� ����*���
 ����
»:  
�(X+= V+<� /�(X $� /� &�F =?G� =# �# �+" @ 
*�"�) 1626 �.-�� 9� Y} �� ��4 "�) J+ =+ "� )+<�Q 
+ �+<( �# ��F "�) #� J� �� �� �� �� ��*��, 
~� �� ����, $�& "�) �#� 9�% �� �� �� 
��  H 
2 %� �� ����  (�� �
�. 2403): � "+ "+<( 16;ž �.-�� 
*�"�) $� /� &�F =?G� =# �#� ># �� 4� �� 4�� 
C#F ��� 4+<( (�� �
�. 3522 ] 4�� (� %�(X $� /�-
&�F �# $# �#� $�& "�) �#�: 

Tylko w diasporze Ormian w dawnej 
Rzeczypospolitej oraz czhqciowo w s`siednim 
•ospodarstwie Mo›dawskim zacvowa›a sih bogata 
literatura w alogra{ii ormia^sko-kipczackiej: 
teksty religijneQ akty s`doweQ s›ownikiQ gramatykiQ 
literatura pihkna. Najwczeqniejsze przyk›ady 
alogra{ii tego typu znane s` jux z pocz`tku €‘I 
wieku. •est to bogaty materia› lingwistyczny dla 
specjalistów jhzyka turkijskiego. Niewielki zbiór 
rhkopisów zapisanycv w ten sposóbQ oko›o dziesih| 
pozycjiQ które powsta›y w €‘I…€‘II wiekuQ 
jest obecnie przecvowywany w Matenadaranie. 
Ormia^sko-kipczacki s›ownik terminologii {acvowej 
ma Gramatyka  Dawita z Zejtunu (MM,  rkps 3883). 

S›ownik sk›adaj`cy sih z 12 wyrazów posiada 
kodeks skopiowany w 1620 roku (MM, rkps 1232). 
Przepisana w €‘I wieku we fwowie praca zbiorowa 
obejmuje m.in. teksty religijneQ s›ownikQ przepis 
na d›ugowiecznoq|Q {ragment psa›terzaQ kazanie 
oraz pieqni religijne: O narodzeniu •hrystusa                                                                
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F�������	 ? ��������	(���	 ���	� /������- "Q(�"����;,
'
"
���� , 16V�% %��, ��
�, 

��	(���` �� �	�, \��%��, ����	(, ����� ��, �� +�-. 2267

O Ewangeliarzu oraz o ewangelistach /ormia�skoVkipczacki;,
w= zbiór, {|} w., Lwów,

kopi<ci= Lusik, Wartan, Mykyrticz i inni, MM, rkps 2267
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>�" «‹�	��
�	 ����  
��� ���	�», 
/������- "Q(�"����;, 
'
"
���� , 16V�% %��, ��
�, 
��	(���` �� �	�, \��%��, ����	(, 
����� ��, �� +�-. 2267

Pie<� ŒO zmartwychwstaniu ChrystusaŽ 
/ormia�skoVkipczacki;, 
w= zbiór, {|} w., Lwów,
kopi<ci= Lusik, Wartan, Mykyrticz i inni, 
MM, rkps 2267

ƒ�����������  �� 
/������- "Q(�"����;, 

'
"
���� , 1626 
., ��
�,
��	(` �	��
, �� +�-. 2403

Msza›
/ormia�skoVkipczacki;,

zbiór, 1626, Lwów,
kopista= Misko, MM, rkps 2403
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«‹�������  
�� �» /���  ���� �- ��� ����` �������, ������- "Q(�"����, ������- Y������;, 
'
"
���� , 1634 
., ��
�,

��	(` F���	�, �� +�-. 3@22

Gramatyka /w kolumnach kolejno teksty= ormia�ski, ormia�skoVkipczacki, ormia�skoVpolski;,
zbiór, 1634, Lwów,

kopista= Awetik, MM, rkps 3@22
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i O zmartwychwstaniu •hrystusa (MM, rkps 2267).  W ca›oqci alogra{i` ormia^sko-kipczack` zosta› zapisany 
kodeksQ który powsta› w 1626 rokuQ obejmuj`cy msza›Q brewiarzQ {ragmenty psa›terza oraz modlitewnik 
(MM, rkps 2403).  Natomiast w powsta›ej we fwowie w 16;ž roku Gramatyce ormia^sko-kipczackiej s` takxe 
{ragmenty ormia^sko-polskie (MM, rkps 3522).

�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+=Q �# $� $�/ *�G+<� /� �9 3�& 4� �+= C# F�* �# �� 5�� >+<( 4�� $�-
&+< 4#�& �# $� &�F $� /# �#� H $� /� &�F �� &� �# �#� *�+<� /+<� �#�Q + �+�> $�( �� 4� �+<( $�� Y�-
3+<( #� 1œ-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4# %�� 9� Y} �� ��4 "�) )� %� 4�� X+ "�� Y� 4+<� /�(X C# F�* �# �+<(: 
�/Y 3� %� C# F�* �# ��! @ 17œ; �.-�� � "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) C� �� �� 
&  (�� �
�. 10048): �# $� &�F 
$� /# �# �+" *�"�), %X. �� �� /�� �"�� "�) (� &�= 3�$ 3�� "#� @ 178– �.-�� *�"�) C# F�* �+<( 
(�� �
�. 10049):

Wqród rhkopisów pocvodz`cycv z PolskiQ w Matenadranie zdarzaj` sih nieliczne tekstyQ które zosta›y 
zapisane po ormia^sku jednak polskimi literami czy po ›acinie literami ormia^skimi. ™ragmenty te pocvodz` 
g›ównie z rhkopisów o cvarakterze liturgiczym z drugiej po›owy €‘III wieku. Do takicv rhkopisów nalexy 
}piewnik,  który powsta› w 17œ; roku we fwowie (MM, rkps 10048).  Z kolei pieq^ ku czci qw. AnnyQ zapisana 
literami polskimiQ jednak po ormia^skuQ zacvowa›a sih w rhkopisie z 178– roku (MM, rkps 10049).
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�� III

^„‚� � � � �U …€[ �U^‚�.

`� �#€U��^‚?}��‰^Š[@U€ ‹UŒ�[�_\

ROZDZIA• III 

D|A qOGO qOPIOWANO‡ 

Z|{C{NIODAWCv• W•AƒCICI{|{ RfqOPISÓW
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�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /� 5�& 4#�& �+� �# �+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �# �� 
*�L� "+� 3�& "� �� &+<� &# =� $�/ (� V� "�/�� @�: � 4# =# !� 4�� #� 4+< $�% &� &+<� /+<� G@�� 4�-
�+= ���� J#> *+� )#� � F��! *�>�. Y���> @��, &# =� $�/ 4� 4�� # 4# =# !� �# �9 H Y3 �+ !9Q + �9 &�}-
��� "+<( @� � 4# =# !+< 4+= (�!: �/% 3� %+", 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �# �� *�L� "+� 3�& "� �� &+<� 
&# =� ��/ � F� ># �� 4�� # 4# =# !�� @�Q + �� )� %� 3�5 &� (+<� >� /�� � (# �}� /� � �� �+ =+<� /+<� �# �� 
$� (�� ��$ �� J#5& @�� $� (� 3� &�% L�� >� �� 4+<� /�(X C# F�* �#�: —�& "� �� &+< �# �� �"+<( 
@�� ��G 3#% X��C ��% &� •�� $+* H+ �� 4� �+<� /+< �9, # 3�% 4+ 3+% �# �9Q "�� Y� 3#& �# �9Q �/� 3#% @� 
� X# =� �#�� +< # 4# =# !� 4�� >� $� �� �# �9: � Y#(% 5�� >� /�� >� $� �� �# �� 3�& "� ��) C# F�*-
�# ��, *+�) +< �#�> *�L� "+ �� 3#% )� %�4 �+ �� 4�� X�+</ �� *�� 4� �+<� /�� $#&Q �%4 +<% /�� $+*-
H+� Y� %� 3�& "� ��) C# F�* �# �� 5�� >+<( 4� /�� &� ��X �+</�, �%& "� )� X� �� 4��Q Y+* (� &�4Q 
?� �� %+ ?� /� 4��Q ># �� 4� �� 4�� X+ "�� Y� 4+<� /�(X C# F�* �#�Q + �+�> &"/�� $+* H+ �� 4�� �# �� 
��C �� 4�� *�� Y� �� �� (�%� @�� 4�' (+<(: �# F�* �# �� 3�& "� �� &+< �# �� Y# �+<( $�� Y#% @�� 
*� ��% ��H &# =� $�/ 4� 4�� Y3�+! �# �� +< %+< !�G �#�� +< +< %+<! G� 3# &# �9: 

�� �# �� 9� ��! >+<( +< )�! (� �9 H $�/ 4� 4�� (� V� "�/ �+<( �# $# �# �+" +< �� &� �# �# �+" $� (�-
3� &�% L�� *�� 4� �+<� /�� &� ��) (� �9 '+< *� $#F '*� ��+ �#� �# =� �+<( @ $� /� *�� C# F�* �# �� 
3�& "� �� &+< �# �� 5�V� �� 49: 1œ-�Y Y� �+<( *�L� "+ �� 3#% ��/ 4� �+ ��4 # 4# =# !+< $+* H+ �� 4�-
�+<� /+<�� @ $�� Y#% *� ��% �/ Y} �� ��4 C# F�* �# �� 3�& "� �� &+ <� Y# �+<(: �+* H+ �� 4�� �# �9 $�-
•�L 3�& "� �+<( 4�( � �#�> @�� 9� Y} �� �� 4+<( � �#�! ��$ �� J#5& 4�+ �� 4�� X�+</ �� *�� 4�-
�+<� /+< �9: 

_›ównym adresatem rhkopisów ormia^skicvQ powstaj`cycv w dawnej Rzeczypospolitej by›o miejscowe 
qrodowisko ormia^skie. Dwie ormia^skie instytucje koqcielne nie mog›y w pe›ni {unkcjonowa| bez 
ksi`xki: koqcio›y oraz szko›yQ które im podlega›y. Zatem g›ównym odbiorc` skopiowanycv rhkopisów by› 
Koqció› ormia^skiQ który potrzebowa› ksi`g w celu odprawiania codziennej liturgii. Wqród icv odbiorców 
byli zarówno przedstawiciele najwyxszego ducvowie^stwa … biskupi i doktorzy … jaki i mnisi czy zwykli 
ksihxa. O ile w wypadku tycv ostatnicv mamy do czynienia prawie wy›`cznie z pozyskiwaniem rhkopisów 
liturgicznycvQ o tyle wykszta›conycv przedstawicieli wyxszego ducvowie^stwa interesowa›a róxnorodna 
literatura: teologicznaQ dogmatycznaQ {ilozo{iczna czy gramatykiQ stanowi`ca czhq| w›asnycv bibliotek 
tycv ducvownycv. Odbiorcami rhkopisów byli takxe prze›oxeni oraz mistrzowie ormia^skicv szkó› 
przykoqcielnycv.

Wraz z posthpuj`cym procesem akulturacji i upowszecvnianiem sih wqród osób qwieckicv literatury 
religijnej w jhzykacv polskim i ›aci^skimQ kr`g odbiorców rhkopisów ormia^skicv znacznie sih zawhzi›.                                  
W wieku €‘III nalexa› do niego jux wy›`cznie kler ormia^skokatolicki. Ducvowni zamawiali lub czhsto 
sami kopiowali potrzebn` im literaturhQ przede wszystkim o cvarakterze liturgicznym.
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�
 �� �� "�� ��� �
�

Miejscowi

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ $�-
(�/� >� $+* H+� � F�V �+�Y �# �9 *�� %#� �#� 
@��Q +< �#�� C# F�* �� 4�� $� "� >� )+< �#�Q 
+ �+�> $��% &�! �+<( @�� ��G 3#% &# =+<(, �#-
$� $�/ $� (�/� >+<( �� "�) 9� Y} �� �� 4+<�-
/+<� �# �+"Q �/� 3#% @� Y�%+<( C#F> X#� "�) 
C# F�* �# �+": �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+= 
�(� �� &�3 � (# �� "�= 5�V� �� C# F� *� �9 
"# �� X# �+<( @ 1ž-�Y Y� ��� H 4�3 "�) @ �#-
$� $� /+!, �"+" #�4 �+�Y �� ># 3�% 4+ 3+% 
�+" $�� �# %� �� "�� $#&: � "+ "+<( �� >#-
3�% 4+ 3+ %� 4�� �%&� "�/ �� $�( ��Y �+< (�! 
\1;67 �.] 9� Y� (# �9 12 &� �� ��!, 1;7– �.-�� 
�# $� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ $� (�/� >� 
�+ �9� )� �� ># 3�% 4+ 3+% �+" $�� �# %9 C#F> 
@ X# �+<( Y#FH% 1;01-1;0; ��.-�� �� �� 4��-
/+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F� *� �9 (�� �
�. 1527):  
�� ># 3�% 4+ 3+ %� %3� %� "+�Q $� "� �� X�� 
>�� &+< =�� �� �� 4+% � X# =� /� *��) $�-
5� &� 4� �� ��! &# =# 4� �+<( #�> C# F�* �� 
C#F> X#� (�� $�� *� (��> �# �� (� %��. (�%-
�� "+ �� 3#% �/� (� %��Q +� Y#FH% �� >#-
3�% 4+ 3+ %� �#4 �� )+< �+" $�� �# %9 (#4 �+<( 
@ [�%Q +� &#= � (# ��/� $� /+! 4� �+ =� 4+% 
�+% &�� Y�� � [ %# !+< 4+= (�! C#F ��Y� "+<( 
@ +� 3#% �� ># 3�% 4+ 3+%  «� �� 
��
 €�* ��� 
# • 	� "�� �� "�� ��»: [� ?�% &+<( @Q +� 
�# $� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $+ "� �+< �#� >+ 
*+� )+= $�/ 4� 4�� �# (9 9�Y*� 4#� @ ��H �/Y 
�� *� "+ �+<� /�� $� �� 4�! &� ��)> �#�: �<5 
5�V� �+<( �# $� $�/ �� ># 3�% 4+ 3+% �# �� &�&-
=+ %+<( $�/&� "+<( @ « � 	� "��»,  �/ %��>�, �#-
$�% &� �� $� /# �� �� ># 3�% 4+ 3+% &#� (� �9: 
�# �� Y�F �� �+" [ %�!, �+ �9� )� �� ># 3�%-
4+ 3+%� �� $#& � "+" @ X# �+<( "# �+ $�5 /�� C#-
F� *� �9: �� �� 4+% � X# =�� Y� $� (# (� &+<( 
@ � �� *+� �+< %� "+� G� 4+= (�! �+" $�� �#% 
�4�& G� H � �� �� *� �# %� (� %+<�> �# �9 ��-
/�% &�� X# �# �+< $#&: ~%& ���, �+</� 4#�3 
�+" $�� �#% �� ># 3�% 4+ 3+ %9 « 9�*�� �� ��*� 
�"�! ��� �� 
&» X# �#! � �+< %� "+ �+<� /+<� H  
� 3�/ )� F+< �/+<� &# =� ��/ # 4# =# !+<: �� &#-
�� Y� �� �+<( 3�$ "+= �/% C# F� *� �9 #�X H@ 
�# $� $� /+! +�H� !# �� ># 3�% 4+ 3+ %� 3�&-
4� ��) � (# �� "�= "4� /+<� /+<�� @: 

Ormia^scy vierarcvowie koqcielni w dawnej 
Rzeczypospolitej byli biblio{ilamiQ posiadali 
zbiory rhkopiqmiennycv ksi`gQ które wzbogacali 



74

!����� ���&�
���	, «[�"�
����	 #  ���  
��  �», 1301V1303 

., ����?
� /�	Y	�	�;, 
��	(` •
�
� *-
��Y����	, \��%��, �� +�-. 1@27

Nerses z Lambronu, Komentarz do Ksi:gi Psalmów, 1301…1303, Maszkewor /Cylicja;,
kopista= Toros z Rumkale, Wartan, MM, rkps 1@27
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*
������� �����	��
�
�	 �
"� � +�-���	 +�-�&����� ������������	 ���	� �	���������� 
/1379 
., ��	(` �	���
�;, !����� ���&�
���	, «[�"�
����	 #  ���  
��  �», �� +�-. 1@27

Kolofon informuj5cy o okoliczno<ciach nabycia r:kopisu przez arcybiskupa Howhannesa 
/1379, kopista= Kirakos;, w= Nerses z Lambronu, Komentarz do Ksi:gi Psalmów, MM, rkps 1@27
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zamawiaj`c rhkopisy zarówno na rynku 
wewnhtrznymQ jak i zewnhtrznym. Najwczeqniejszy 
przecvowywany w Matenadaranie przyk›ad 
zakupu rhkopisu z zewn`trz pocvodzi z €I‘ 
wieku i zwi`zany jest z drugim w kolejnoqci 
arcybiskupem lwowskim Ormian polskicvQ 
•owvannesem. W 1;7– rokuQ 12 lat po utworzeniu 
biskupstwa ormia^skiego \1;67] we fwowieQ nowo 
konsekrowany arcybiskup •owvannes naby› 
rhkopis (MM, rkps 1527) skopiowany jeszcze w latacv 
1;01…1;0; w ormia^skim Królestwie ‰ylicji. Ze 
sporz`dzonego przez mnicva Kirakosa kolo{onuQ w 
którym przedstawia sih on jako s›ux`cy arcybiskupa 
\zapewne jego sekretarz]Q dowiadujemy sih o 
okolicznoqciacv nabycia tego kodeksu. •owvannesQ 
podówczas jeszcze kandydat na stanowisko 
arcybiskupaQ uda› sih do SisQ gdzie tamtejszy 
patriarcva Konstantyn ‘ z Sisu mianowa› go 
arcybiskupem Ormian Œca›ego kraju Rusinów oraz 
OlacvówŽQ co qwiadczy o tymQ xe diecezja ormia^ska 
w Królestwie Polskim obejmowa›a takxe s`siednie 
terytoria \w pó”niejszym okresie w tytulaturze 
vierarcvów ormia^skicv w Polsce pojawia sih termin 
arcybiskup Œkraju IlacvówŽQ to znaczy Polaków]. 
Wracaj`c z SisQ nowo konsekrowany arcybiskup 
przywióz› ze sob` omawiany rhkopis. Mnicv Kirakos 
porówna› przeniesienie kodeksu do fwowa do 
translacji do Armenii relikwii qw. •ana ‰vrzciciela 
i biskupa Sebasty Atvanaginesa przez pierwszego 
patriarcvhQ _rzegorza Oqwieciciela. Tak jak 
relikwie tycv qwihtycv oqwieci›y ziemih ormia^sk`Q 
tak arcybiskup przywióz› Œten zapocz`tkowany 
przez Ducva  ‚wihtego kodeksŽ dla oqwiecenia 
miejscowego Koqcio›a. Ta przecvowywana w 
Matenadaranie ksihga to najstarszy przyk›ad 
rhkopisuQ którego posiadaczem by› arcybiskup 
Ormian polskicv.

�# $� $� /+! X��C ��% &� •�� $+* H+ ��-
4�� �# �9 C# F�* �� 4�� � �#�! $� "� >� )+< �#-
�9 $��% &�! �+<( @�� ��H &# =� $�/ *��G �# �� 
4+= (�! 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �# �+": †� �+< �� 
+� Y� †+ �+% # 3�% 4+ 3+ %9 �� &# �� Y� �� �+<( 
3�$ "+=Q 16;7 �.-�� �� (# �# !+<( 9� Y} �� ��4-
"�) C# F�* �� %&� !+=� @ (�� �
�. 9694):

�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ (� >� �� 
C# F� *��Q + �+�> 3�& 4� �#� #� �# $�% &�-
�� ��/ 4� �+ ��4 # 4# =# !+< � F� V�� �� ># 3�%-
4+ 3+% �� 4+ =� /+% †+ �+ %+ "� G��: 1ž1– �.-�� 
9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �+<( 4� �� ># 3�%-
4+ 3+% †+ �+ %+ "� G� ��> �� *�� $� 5� &� 4�-
�� �9, «_���	���� E�����
�‚ ����� ����� 
������������»  (�� �
�. 2117):   � (� �� &�3 

4�� •� X+ "�� Y�4 $� 5� &� 4� ��� 4� ��H 
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+= (#4 �/� C# F�*-
�+<(, « _���	���� E�����
�‚ ����� ����� 
������������ # J�*%��
� \ �+� Y� "� 4�� �5-
L� �+<� /��]  ����� �5��
���»  (�� �
�. 9767):   

Polscy vierarcvowie Koqcio›a ormia^skiego 
wzbogacali swoje zbiory rhkopisów takxe poprzez 
zlecanie icv produkcji na miejscowym rynku. 
Przyk›adowoQ odbiorc` kodeksu skopiowanego 
w 16;7 roku w Kamie^cu by› biskup TorosQ syn 
Tatula (MM, rkps 9694).  Matenadaran posiada zbiór 
rhkopisówQ które nalexa›y do Nikolajosa Torosenca 
\Miko›aja Torosowicza]Q pierwszego arcybiskupa 
lwowskiego obrz`dku ormia^skokatolickiego.               
W kodeksieQ powsta›ym jeszcze w 1ž1– rokuQ 
widnieje autogra{ arcybiskupa: Nikolajos Torosenc, 
arcybiskup Ormian Lwowa (MM, rkps 2117). W 
podobny krótki wpis tego arcybiskupa: Nikolajos 
Torosenc, arcybiskup Ormian Lwowa, oraz prze›o(ony 
[Ormian] w kraju Bogdanii \Mo›dawii] zosta› 
zaopatrzony takxe inny rhkopis (MM, rkps 9767).

�# F�* �� 4�� $� �+<%& $� "� >� )+< �#� 
+< �#�� ��H �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� 
4+< %�4 �+� $+* H+ �� 4�� �# �9Q &# =� "� �� 4�� 
$� (� ��� �# �� (�� X�� �# �9: � ��� !�! (#4� @� 
�> %#� &� H �� &� �� �� /� +� Y�Q �� "�� �#/-
�+<� !+< � 5� 4#�&Q � �+" !� � X# =� � �� *+� 4�+-
�� "+ �9, � "+ "� ��• 4� &�� "�� >� (�� X� �9: 
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ �/% �# $� $�/ 
$+* H+ �� 4� ��� 3�& 4� �+=Q 1618-1617 ��.-�� 
� "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) (+& (#4 &�%� /�4 C#-
F� *��, X�= 4� !�) � (�% &� %� �� 4��Q �%& "�-
)� X� �� 4��Q ># �� 4� �� 4�� X�+</ �� ��G 3#% 
$�/Q �/� 3#% @� } &� ��' *� $# =� ��4 �# �� �5-
L� &+<� /+<� �# ��! (�� �
�. 24, �
�. 99, �
�. 479, 

�
�. 1385, �
�. 2094, �
�. 2325, �
�. 5730 �  �	��):

Kolekcjonerami rhkopisów … biblio{ilami … byli takxe 
mnisi z przedmiejskiego klasztoru Bogurodzicy 
we fwowie. •ednym z nicv by› mnicv _rigorQ 
syn AksentaQ ucze^ mistrza Dawita z Zejtunu. 
W Matenadaranie jest przecvowywana licz`ca 
oko›o 10 pozycji kolekcja rhkopisówQ nalex`cycv 
do mnicva _rigoraQ które powsta›y we fwowie w 
latacv 1618…1617. S` wqród nicv traktaty {ilozo{iczne 
i teologiczne oraz dzie›a gramatyczneQ napisane 
zarówno przez autorów ormia^skicvQ jak i obcycv 
(MM, rkps 24; rkps 99; rkps 479; rkps 1385; rkps 2094; 

rkps 2325; rkps 5730 i in.).

�# F�* �#� 3�& "� �+<( @�� ��H �5 L�� $�4 
�� C��>, *�L� "+ �� 3#% &# =� (# )� $� �+<%& 
"� •� F� 4�� �# �9Q $� (�/� >� �' Y# !�4 �� Y�(-
�# �9: 1872 �.-�� �� (# �# !+<( 9� Y} �� ��4 "�) 
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C# F�* �� 3�& "� �� &+<� L+ V� 
+ �+< 5� +� Y� "+/� 
��L �+� @ (�� �
�. 7498),  �%4 � "+ "+<( 1618 �.-  �� 
*�"�) C# F�* �� (�� �
�. 7194)  3�& "� �� &+<-
�# �9 17-�Y Y� �� %4'X�# ��� � "+ "+<( $�% &�&-
"�) %+< G� "� !� #� 4+< (# )� $� �+<%& #= X�/� �#� 
#�, ��� Y� �9 H [� $� 49, [ &# ?� �+% �# $� !+< 
$�/�� +< $+ �#= X�/ �9: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$-
"+<( @ "#� V� ��% 3�& "# �+" 1620 �.-�� � "+ "+<( 
9� Y} �� ��4 "�) H% (#4 C# F� *�� (�� �
�. 7556):

Rhkopisy zamawiali nie tylko ducvowniQ ale takxe 
qwieccy: najczhqciej wp›ywowi cz›onkowie gminQ 

z regu›y zamoxni kupcy. Kodeks skopiowany w 
Kamie^cu Podolskim w 1872 roku by› przeznaczony 
dla MicvnaQ syna cvodxy TonuszaQ wójta ormia^skiego 
w tym mieqcie (MM, rkps 7498). Z kolei ksihgh powsta›` 
we fwowie w 1618 roku zamówili dwaj braciaQ Wartan 
i SavakQ ojciec i stryj Ste{ana fevacegoQ zamoxni 
Ormianie z SuczawyQ którzy przeprowadzili sih do 
fwowa na pocz`tku €‘II wieku (MM, rkps 7194).  
Inny kodeks ze zbiorów MatenadaranuQ skopiowany 
w 1620 roku we fwowieQ takxe zosta› wykonany na 
zlecenie dla Savaka (MM, rkps 7556).

!	�
"��
� •
�
�
�	(	 	�����	�� /17V�% %.;` 
«!	�
Y��
� •
�
����` 
��
�	 ���
� �����	��
�
�», 
��	�
� >�
?��	, ‹��
��	��, 1419 
., 
��	(` —����, �� +�-. 2117

Autograf arcybiskupa Miko›aja Torosowicza /{|}} w.;= 
ŒNikolajos Torosenc, arcybiskup Ormian LwowaŽ, 
w= Grzegorz z Tatewu, Ksi:ga kaza�, 1419, 
kopista= Ghazar, MM, rkps 2117
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�	(	 	�����	��` ��
����� 
���& /��
�	� Y�  ������ �;� 
«!	�
Y��
� •
�
����` ��
�	 ���
� �����	��
�
� ? ƒ� "���	 ����	 �-�•�
�%», 

����
� +�-��%�� 
���, 1646 
., ��# ���, �� +�-. 9767

Autograf arcybiskupa Miko›aja Torosowicza z podpisem /na marginesie u do›u;=  
ŒNikolajos Torosenc, arcybiskup Ormian Lwowa, oraz prze›ovony ‘Ormian’ w kraju XogdaniiŽ, 

w= Rytua›, 1646, Kamieniec, MM, rkps 9767
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������� ��
���Y�   �������, 
����
� +�-��%�� 
���, 1646 
., ��# ���, �� +�-. 9767

Scena ŒOtrzymania ber›aŽ, 
w= Rytua›, 1646, Kamieniec, MM, rkps 9767
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_��
� [����
�
-	���������] 
��
��� ���	� �������! �
, ��1�*� ���!�� # 

���"���
�� �*
�
 [ƒ]
��J �� �
����, «N'�
%��  �	� �»

Kobiety ich [tzn. Ormian polskich] s) bardziej 
dobroczynne [od m�(czyzn], s›yn) licznymi 

[dobrymi] uczynkami, oraz  przys›ugami,  które 
ch�tnie wy'wiadczaj).

Symeon Lehacy, Qotatki podróUne

��G 3#% 9�Y $� �+<� $�/ (� &# ��* �+<� /��Q 
�/� 3#% @� �# $� $�/ *�G+<� /�� X�� *� "� F+<( 
$�' "� Y#3 #� *�G+<� /�� %&#=) (�� *+� )+<( 
�#�* ��" "�) 4� ���! (� %�� "4� /+<� /+<� �#-
�9: � '� 4� } �� ��4 �# ��! @ �� &# �� Y� �� �+<( 
3�$ "+=Q 161œ �.-�� ƒ�' �+ "# !+<( 9� Y} �� ��4-
"�) 2 �� �� �� 
&-  *�"�) �+" $�� �#% �"-
Y+ 4� !+< C#F >+" (�� �
�. 9655):  � ��"% �/ �+!Q 
*�� G9 $� 5� &� 4+<( @ >�+ V9, �� ��� (��Q +�� 
«�� "� ��� ��� ���»:  �5 "�) G@Q %� 4�/�Q �# 
C# F�* �� %&#=) (�� +� ?+< ��� @ (�% ��4 !#� 
�� ��� (9: � "# �� $� •�L �# $� 4�� �� *� "+-
�+<� /�� $� /+< $� �# �9 $�� Y#% #� *� ��% C# F�*-
�# �� 3�& "� �� &+< �# �� Y# �+<( 4�( @� 4� %+<( 
#� �/Y 3� &�"� � �#�! � (+< %�� �# �� $#&: ��-
&# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ (� >� �� C# F� *��Q 
+ �+�! 3�& "� �� &+< �# �9 �# $� $� /+< $� �#� #�: 
17-�Y Y� �� 20-� 4�� �# ��� � "+ "+<( 9� Y} ��-
��4 "�) J+ =+ "� )+ <� 3�& "� �� &+<� &� 4�� 

+� "��� @ (�� �
�. 6986),  �%4 16;1 �.-�� � "+-
"+<( *�"�) 2 �� �� �� 
&  9� Y} �� ��4 "#� @ "�-
•� F� 4�� ��% >+ � "# &� >#� !� &�4 �+V, ��%-
Y+<L �� /� 3�& "# �+" (�� �
�. 9742):  �#� V��% 
%+< G� "� !� (# )� $� �+<%& �FH& �� 4�� 
+ ��-
"� *� �+F �+< $�� @�: �# $� 4�� �=X /+<� �# �+<( 
� ��% &� %�� �+ �� "� 4+ "�G �� "�(X $�/& �� 
�/% $� /+< $�� $�/& �� @� �� X� �# �� �+<� /�(X: 
� "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) 2 �� �� �� 
&  &� 4�� 
��% Y+<L ��� �"� �#� @ [+< G� "� /� [+<�X �%&-
"� )�) �� # 4# =# !+<�: �� (� C�/� +<5 5�V� �� 
�# $# �#� $� 5� &� 4� �� ��, 171– �.-  �� C# F� *�-
�9 C#F> @ X# �+<( (#4 �/� �# $� $�/, � 5�5 &+¦ 
ƒ+< '#¦ �#� �� &+ "� G9 H � "� �+<( � "+ "� [+<�X 

�� �� # 4# =# !+<�: 1626 �.-�� � "+ "+<( 9� Y} ��-
��4 "�) $� /� &�F =?G� =# �#� J+ =+ "� )+ <� 
3�& "� �� &+<� �#H ��� Y��� @�, [ &# ?�-
�+% �# $� !+< $�/ �9Q %� 4�/� �/� �� L� &#%-
"�) @� ��� � "�* Y%&#�, �+ ¦�� /� $� (�� 
(�� �
�. 2403):  17œ; �.-�� � "+ "+<( *�"�) C�7
�� �� 
�*�  4� — �� !� Y� �� "� Y+ "� G+<" �� /� 
� �+< �9, *�"�) �� &� �� &�F (� 4�* �+<� /�(X, 
Placyda Dawidowiczowna (�� �
�. 10048),  + �9 $�-
"� �� X�� C# F�* �� $# &� *� %&� !+=� @:

Zarówno w ArmeniiQ jak i diasporze ormia^skiejQ 
rzadko docvodzi›o do kopiowania rhkopisów przez 
kobiety. Unikatowy qlad Ormianki-kopistki z 
Polski znajdujemy w ewangeliarzu przepisanym w 
•az›owcu w 161œ roku przez •owvannesa z Eudoksji 
(MM, rkps 9655).  W zamieszczonym tam kolo{onie 
kopista prosi› o pamih|Q m.in.Q o swojej siostrze 
MariiQ która Œpracowa›a nad tymŽQ czyli razem 
z nimQ nad rhkopisem. NiestetyQ •owvannes nie 
piszeQ jaki konkretnie by› jej udzia› w powstaniu 
kodeksu. Kobiety w ormia^skicv oqrodkacv 
dawnej Rzeczypospolitej czhqciej wysthpowa›y 
w cvarakterze zleceniodawczy^ rhkopisów b`d” 
tex dzieli›y ten zaszczyt ze swoimi ma›xonkami. 
Kodeks z prac` zbiorow`Q skopiowany we fwowie 
w latacv 20. €‘II wiekuQ powsta› na zamówienie 
pani Towlat (MM, rkps 6986).  W 16;1 roku we 
fwowie NastucvnaQ ma›xonka kupca Misko 
Awetikenca \Miko›aja Awedykowicza]Q zleci›a 
przepisanie i ozdobienie mianiaturami ewangeliarza 
(MM, rkps  9742). By›a ona wnuczk` zamoxnego 
Ormianina z SuczawyQ Tonawaka. Znana w polskicv 
”ród›acv jako Anastazja DonawakowiczQ Ormianka 
ta s›ynh›a z dobroczynnoqci. Skopiowany dla niej 
we fwowie rhkopis przekaza›a w darze koqcio›owi 
Bogurodzicy w Suczawie. Wed›ug zapisanej po 
polsku notatki \z 171– roku]Q ewangeliarz ten naby› 
inny polski OrmianinQ Krzyszto{ •óze{ BernatowiczQ 
dla koqcio›a qw. Anny we fwowie. Zleceniodawc` 
skopiowanego w 1626 roku we fwowie kodeksu 
ormia^sko-kipczackiego by› WartanQ ojciec Ste{ana 
fevacegoQ jednak adresatk` ksihgi by›a jego córkaQ 
Zo{ia (MM, rkps 2403). W qpiewnikuQ który powsta› 
we fwowie w 17œ; rokuQ widnieje notaQ najwyra”niej 
imih jego pó”niejszej w›aqcicielkiQ zapisane po 
polsku: Placyda Dawidowiczowna (MM, rkps 10048).
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˜�-���	 1631 
. ������� ? 1719 
. Y������ �	�������������, 
F�������, 1631 
., ��
�, 
��	(` [	�
�, �� +�-. 9742

Kolofony r:kopisu po ormia�sku /1631; oraz po polsku /1719;, 
w= Ewangeliarz, 1631, Lwów,

kopista= Simon, MM, rkps 9742
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ƒ����������� �� /������- "Q(�"����;,
'
"
���� , 1626 
., ��
�,
��	(` �	��
, �� +�-. 2403

Msza› /ormia�skoVkipczacki;,
zbiór, 1626, Lwów,

kopista= Misko, MM, rkps 2403
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ƒ����������� �� /������- "Q(�"����;,
'
"
���� , 1626 
., ��
�,
��	(` �	��
, �� +�-. 2403

Msza› /ormia�skoVkipczacki;,
zbiór, 1626, Lwów,

kopista= Misko, MM, rkps 2403
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D��������'-
"������
�� 
����"�����	�� 
$�W���
X
Zagraniczny kr+g  
w›a*cicieli

2��
 ���� ��	�� �
 [����]
8�%������
��- ��������
��, 

���������
��, ����
�
��, ���%�
��, 
��	# ��"������
 ���������� [ƒ]

��J �� �
����, «N'�
%��  �	� �»

•o roku przybywaj) [do Lwowa] wys›annicy 
[ormia<scy] … doktorzy, biskupi, ksi�(a, mnisi, a 

tak(e inni 'wieccy ja›mu(nicy [...]. 

Symeon Lehacy, Qotatki podróUne  

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ 4�-
4�� 4#�& �+� �# �+<( %&#=) "�) 4�( 3�$ "+= 
C# F�* �#�� +< �#�� 3�& "� �� &+<-%&� !+=-
�# �� �� &� %�$ (�� /�� 5�V� ��4: �� •�L 
C# F�* �#� 3�& "� �+<( @�� &# =� $� /� 5�& 
4#�& �+� �#� J� (� �+= �"� ��4 �# �9: �� &#-
�� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� �(� �� &�3 (� 5��> 
C# F�* �#�: ��/& �� @Q +� 161œ �.-�� �"� �� 4+<�-
/�� �3� &� 4+" �# $� 4�� �� *� "+ �+<� /+<� 
�/ !# ��) � �+< %� =# (� ‹+< 4�% # 3�% 4+ 3+ %9 
� "+ "+<( H �� (# �# !+<( 3�& "� �#� @ C# F�* �#�: 
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+=Q 161– �.-�� � "+-
"+<( «	�� #  &
 ���»  } �� �� 4�! 9� Y} �� ��4 "�) 
C# F�* �� %&� !+ =9 $#�! ‹+< 4�% # 3�% 4+ 3+%� 
@ (�� �
�. 502):  ��/& �� @Q +� �"� �� 4�� +< =#4-
!+= ��� Y+< =� (#+% # �# !9 � "+ "+<( H% C# F� *�� 
@ 3�& "� �#�Q + �� (� (�%� @� ��>� @ 9� Y} �� ��-
4#� (�� �
�. 569):

RhkopisyQ które powstawa›y czy by›y 
przecvowywane w ormia^skicv oqrodkacv 
dawnej RzeczypospolitejQ mia›y takxe odbiorców 
zagranicznycv. Zamawiali jeQ na przyk›ad 
cz›onkowie poselstw ormia^skicv zwiedzaj`cy 
oqrodki Ormian polskicv. Matenadaran posiada 
kilka takicv kodeksów. WiadomoQ xe w 161œ roku 
przyby› do Polski \wraz z Symeonem fevacym] 
biskup _vukas z •erozolimyQ który zamówi› 
rhkopisy we fwowie oraz w Kamie^cu. Kodeks 

skopiowany Œz dobrego i szlacvetnegoŽ egzemplarzaQ 
który powsta› w Kamie^cu w 161– rokuQ by› 
przeznaczony w›aqnie dla owego biskupa _vukasa 
(MM, rkps 502) . Wiadomo texQ xe towarzysz`cy 
legatowi ksi`dz Bartogvimeos \Bart›omiej] równiex 
zleci› skopiowanie pewnego rhkopisuQ a czhqciowo 
kopiowa› sam (MM, rkps 569).

�# F�* �#� @�� %&� �+<( ��H �� /�% &�-
��! J� (� ��) 3�& "� �� 4+<� /+<� �# �9: �4 4#�-
(� �+<( Y#FH% 18-�Y Y� �+<( 9� Y} �� ��4 "�) 
C# F� *��� +< �� +<5 5�V� �� $� 5� &� 4� ���, 
*�"�) 16;1 �.-�� � "+ "+<(: �� 5� &� 4� �� ��! 
&# =# 4� �+<( #�>Q +� 	V (��) �� 3�& "� ��4 
�� G� &+<� �# %� �� !+<, � "+" J� (� ��) 3�&-
"� �� 4+<� /�� (#V 9�Y*�4 "�) @ # =#� 4� �+ =�-
4+% �+" %#% 
�� H� !+< >�+V +� Y��, 
��H� 
"�� >� 4�+ �� "+� 
#� � �� *+ �9: �#� V��%Q 
&#% �# �+" %+</� C# F� *� �9Q Y� (+<( @ �� G�-
&+< �� +� Y� L+ •� �� '� ���, �/� � �#� �"� �#-
�+< L�Y��� >+": �� &� �# �+" X��C ��% &� •�� 
$/+< �� L�Y��� >9, �� '� �9 *�+<( @ C# F� *� �9 
H � "� �+<( 
#� � �� *+ ���Q +�� @� �/� �� $#& 
X# �+<( @ �� /�% &�� (�� �
�. 1099):   �#4 �/� 
C# F� *��, 9� Y} �� ��4 "�) 168ž �.-�� �� (# �#-
!+<(Q C#F> @ X# �+<( �"� �� 4+<� /�� �3� &� 4+" 
�# $� 4�� �� *� "+ �+<� /+<� �/ !# ��) �+ $�� 
"�� Y� 3#& ��=� !�� (�� �
�. 5350):  18–8 �.-�� 
�� (+5 G+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �� 3�& "�-
�� &+<� �+" $�� �#% # 3�% 4+ 3+% �� ¦� !�� @ 
(�� �
�. 2856): 

Rhkopisy otrzymywa›y w darze takxe delegacje z 
Armenii. KodeksQ powsta›y jeszcze w €‘ wieku 
w Bia›ogrodzieQ w 16;1 roku we fwowie zosta› 
zaopatrzony w kolo{onQ z którego dowiadujemy 
sihQ xe w delegacji legata eczmiadzy^skiegoQ ksihdza 
‰vaczatura z ‰ezareiQ znajdowa› sih mihdzy innymi 
_rigorQ zakonnik z klasztoru TatewQ siostrzeniec 
ówczesnego zwierzcvnika Koqcio›a ormia^skiegoQ 
Mowsesa \Mojxesza] z Tatewu. _rigor zauwaxy› ów 
rhkopis i zapragn`› go mie| na w›asnoq|. fwowski 
kupiecQ  azarzQ syn ‰vaczaturaQ spe›ni› proqbh 
dostojnika koqcielnego: kupi› rhkopis i podarowa› 
mu na wieczn` pami`tkh. Ten z kolei zabra› go 
ze sob` do Armenii (MM, rkps 1099). Inny rhkopisQ 
skopiowany w 168ž roku w Kamie^cuQ zabra› ze sob` 
do Armenii przebywaj`cy w Polsce legat ormia^skiQ 
ksi`dz •ovan z Argviny (MM, rkps 5350).  Z kolei w 
18–8 roku w Zamoqciu powsta›a ksihga skopiowana 
na zamówienie  arcybiskupa •owvannesa z Ka{{y 
(MM, rkps 2856).
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$��  ��"��   >�� —� ��� ��	��
�
�	 ����	��� +�-���	 �	����������, 
'
"
���� , 1619 
., ��
�,

��	(` *
�������, �� +�-. @02

Kolofon r:kopisu zleconego przez biskupa Jerozolimy ksi:dza Ghukasa,
w= zbiór, 1619, Lwów,

kopista= Howhannes, MM, rkps @02
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>�
?	 ����	 ��
���
� >�� ��	�
�	 �
"� � +�-���	 +�-�&����� ������������	 ���	� �	���������� 
/1631 
., ��
�;, '
"
���� , 1@V�% %., F�������,

��	(` !	�
Y��
� F"U�������	, �� +�-. 1099

Kolofon informuj5cy o okoliczno<ciach nabycia r:kopisu przez mnicha klasztoru w Tatew, ksi:dza Grigora 
/1631, Lwów;, w= zbiór, {| w., Xia›ogród,

kopista= Nikolajos z Xia›ogrodu, MM, rkps 1099
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>�� ��	�
�	 ��	��` «*	�� � ‹�	��
�	 ��-�` ��	�
� ���%����, 
�	� ‚˜”. /1633;»,
'
"
���� , 1@V�% %., F�������,

��	(` !	�
Y��
� F"U�������	, �� +�-. 1099

Piecz:x ksi:dza Grigora= ŒS›uga Jezusa Chrystusa Grigor wardapet, rok 1633Ž,
w= zbiór, {| w., Xia›ogród, 

kopista= Nikolajos z Xia›ogrodu, MM, rkps 1099 
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�� IV

†@]��U@U€ �U��Ž€[ [_�U��U^‚•!^‚[\. 

`� � �]€_?`��`�[ �_[@U= _�•�@U= �}��][@U

ROZDZIA• IV 

OPIS MAT{RIA|Nv RfqOPISÓW: 

qARTv OCHRONN{= OPRAWv= PODSZ{WqI
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��/ 4� 4�� C# F�* �# �� (� (� %9, ��G 3#% 
�# $� $�/ (� V� "�/ �+<( 9� Y} �� ��4 "�)Q �/�-
3#% @� �/� &#= "# �� �+ �+* "�)Q +< �#� �/Y C#-
F�* �# ��� �( ��! "�) �#� �#�Q �/% 3#% 4+G-
"�) 3� &� F�4-3�$ 3� ��4 �#�Q + �+�> ?�4!-
"+<( @�� C# F�* �� 4�' (� �#� %� 4+= (��: �/Y 
4#�3 C# F�* �� � F� V�� H "#� V�� @ V# �9 '#�) 
@�� (�+<( 4�' (� �#� %� $�& "� )� $#& �� (�-
V� 4�� 5?+< (�!: —� &� F�4-3�$ 3� ��4 �# �9 
%+ "+ �� X�� 5�& � "# �� "�= 5�V� ��! #�Q >�� 
X+<� C# F�* �# �9Q H (#) (� %�(X (� *� =� ��! 
#�: �� (# �# !+<( $� "� �� X�� 16-�Y Y� �+<( 
9� Y} �� ��4 "�) C# F� *��� +< �� �#¢ $� /# �#�Q 
�#¢ $+< �� �#� (� *� =� �# 3� &� F�4-3�$ 3�-
��4 (�� �
�. 1190):  �+< �� �#� 3� &� F� 49 12-�Y 
Y� �� Z� �� ��  (� (�% @Q �%4 $� /# �# �9 –-10-�Y 
Y� �� 2 �� �� �� 
�  (�%: � �+5 C# F�* �#� +< �#� 
�� &� �� &�F 3� &� F�4-3�$ 3� ��4 �#�: 16-�Y 
Y� �� "#� V�� � "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�-
*��� +< �� �� &� �# �#� J� �� �� �� �� ��*� ��  
(� *� =� �# 3� &� F�4-3�$ 3� ��4, *�"�) 
18-�Y Y� �+<(Q �# $�% &� �+<( (�� �
�. 570), �%4 
�� (# �# !+<( 17-�Y Y� �� %4'X�� *�"�) C# F�-
*��� +< �� 1ž-�Y Y� �+<( � &� ��� /+<( *�"�) 
$F+ (#� 4�� � �� "+<� >� �� &� �# �#� 3� &�-
F�4-3�$ 3� ��4 (�� �
�.1288):   16;; �.-�� � "+-
"+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �+<( 4� �# $�% &�-
�+<( *�"�) 18-�Y Y� �� �� &� �# �#� C�/ �� ��5-

�# �+" 3� &� F�4-3�$ 3� ��4 (�� �
�. 1916):   
�# $� $�/ $� (�/� >+<( 4�'( "�) C# F�* �# �� 
$� /� �# '+< (�V �� Y�� /�� 3� &� F�4-3�$ 3�-
��4 �# �9 "4� /+<( #� �# $� $�/ (� V� "�/ �+<( 
$�/ 4� 4�� $�� C# F�* �# �� *+ /+<� /�� (� %��Q 
�%4 } &� �� �# '+< 3� &� F�4-3�$ 3� ��4 �# �9 
4� �+= #� )� F� /#� +� 3#% $�� ��4 $�/ H  } &�-
��' *� (�% �� *#& �# �� $� (� *+� )�4 !+<� /�� 
$� (��: 

‰zhq| ormia^skicv rhkopisówQ zarówno tycvQ które 
powsta›y w PolsceQ jak i tycvQ które by›y tam tylko 
odnawianeQ ma tak zwane karty ocvronne. Znajduj` 
sih one pomihdzy wewnhtrzn` stron` oprawy 
a pierwsz` \wzglhdnie ostatni`] kart` rhkopisuQ 
s›ux`c w ten sposób jako ocvrona przed otarciem. 
Karty teQ na ogó› pergaminoweQ pocvodz` czhsto 
z wczeqniejszycvQ z regu›y uszkodzonycv ksi`g. 
Rhkopis z Kamie^caQ który powsta› prawdopodobnie 
w €‘I wiekuQ ma pergaminowe karty ocvronne 
zapisane tekstem w jhzyku ormia^skim i 
greckim (MM, rkps 1190). Ten ostatni to {ragment 
lekcjonarza z €II wieku. Z kolei karta ocvronna z 
tekstem ormia^skim to {ragment z ewangeliarzaQ 
datowanego na I€…€ wiek. Inne rhkopisy maj` 
znów karty ocvronne z tekstami ›aci^skimi. Rhkopis 
powsta›y pod koniec €‘I wieku we fwowie ma 
pergaminow` karth ocvronn`Q pocvodz`c` z msza›uQ 
przepisanego w €‘ wieku w Polsce (MM, rkps 570).  

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /� 5�& 4#�& �+� �# �+<( %&#=) "�) C# F�* �# �9Q X� !� 
$� �+<%& X+ "�� Y� 4+<� /+< ��!Q +< �#� ��H +G 3� 4�% �/+< �� 4�� �5� �� 4+<� /+<�: [? /+<F >+<( $�/ 
*�>�� "#% &� 3�& (+<� /�� $� (�� 4�� H+� #� ��H �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� 
4#�& �+� �# �+<( 4�'( "�) 4�( "# �� �+ �+* "�) *�># �9Q Y���! 4�' (# �9Q �% &�F �#�� +< 3� &�-
F�4-3�$ 3� ��4 �# �9:

Rhkopisy powsta›e w ormia^skicv oqrodkacv dawnej RzeczypospolitejQ poza bogactwem treqciQ maj` nie 
mniejsz` wartoq| materialn`. Dla vistorii introligatorstwa ormia^skiego w diasporze duxe znaczenie maj` 
rhkopisyQ które powstawa›y … czy by›y odnawiane … w gminacv ormia^skicv dawnej Rzeczypospolitej: icv 
ok›adkiQ podszewki czy karty ocvronne.
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Siedemnastowieczny rhkopis z Kamie^ca ma z kolei 
karth ocvronn` z €I‘ wiekuQ bhd`c` {ragmentem 
dzie›a na temat prawa rzymskiego (MM, rkps 1288).  
Takxe lwowski kodeks z 16;; roku posiada karty 
ocvronne z tekstem ›aci^skim … wykonanym 
w Polsce zapisem nutowymQ z €‘ wieku 
(MM,  rkps 1916). ™akt wykorzystywania starszycv 
arkuszy z tekstami spisanymi w jhzyku ormia^skim 
w roli kart ocvronnycv qwiadczy o {unkcjonowaniu 
w qrodowisku Ormian polskicv takicv w›aqnieQ 
bardzo starycv rhkopisów. Z kolei wysthpowanie 
w oprawacv kodeksów tekstów obcojhzycznycv 
otwiera pole do wspólnycv bada^ dla badaczy 
ormia^skicv i zagranicznycv.

�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ 4�-
4�� 4#�& �+� �# �+<( 4�'( "�) *�># �� 4�' (#-
�� (#) (� %9 4�5 "�! @Q $� •�L, Y�+5 (� '��YQ 
4�� ��H (# &� =�!Q ��" 5�!Q (# &�> %�!Q 
�=��! +< (� *� =� ��! 3�& ��%& "�) 4�'-
(#�, Y���! "�� �� "�) �� C� ��* �+<� /+<�-
�# �+": �� X#(� Y���> (# )�� J#> *+� )#� #�: 
17-�Y Y� �� %4'X�# ��� �� (# �# !+<( *�"�) 
C# F� *��� +< �� +% 4# '}) 5�V� ��* )+" +< X+<-
%� '�� Y# �+" '�� Y�� "�)Q 4� 5# 3�& 4�'( 
(�� �
�. 1718): [ &� ��% �� "+ "+<( *�"�) C# F�-
*��� +< �� Y�+5 (� '��YQ 5� *� �� 4� *+</� 4�-
5�, +% 4# '}) '�� Y�5� V� ��4 �# �+" +< )� �"+= 
YF�� 4+" (�� �
�. 1966):  �� &# �� Y� ��� /�� 
(#4 �/� C# F�* �� (�� �
�. 9767)  4�' (9 Y�+5 (�-
'��Y (� *� =�� @Q + �� "�� 3�$ 3�� "#� @ ��-
># 3�% 4+ 3+% †+ �+ %+ "� G� 4�� >9 (�� �
�. 9767):  
�� (# �# !+<( 16;6 �.-�� *�"�) C# F�* �� 4�' (9 
�� )�� /� ?� 4�� �# �+"Q 4� 5# 3�&Q Y�+5 (�-
'��Y &�L &�4 @ (�� �
�. 3706), �/ ���G 1618 �.-�� 
*�"�) C# F�* �� 4�' (9 (# &�= /� '�� Y� >��-
Y�4 �# �+"Q 4� ��GQ ��" 5� 3�& &�L &�4 @ 
(�� �
�. 7515): 161œ �.-�� ƒ�' �+ "# !+<( 9� Y} ��-
��4 "�) C# F� *��� +< �� X��C �� >�� Y�4Q (#-
&�= /� 4�'( (�� �
�. 9655):  

�# &�>�> �+<� /+<� #� �#� 4� /�! �+<( ��H 
�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ $� (�/�-
>+<( %&#=) "�) 4�( "# �� �+ �+* "�) C# F�* �#-

�� �% &�F �# �9: � ���> �# $� $�/ (� V� "�/ �+<( 
*+� )�) "+= 4&+ �# =# �� "� =� *+</� �(+<5 �#�� 
#�: ��� Y� 3+<( #� (# &�> %�!Q 4&� "�!Q ��H 
�=��! 3�& ��%& "�) �% &�F �#�: 1617 �.-�� 
�� (# �# !+<( *�"�) C# F� *��� +< �� )�= 4�-
$/+<%Q (# &�> %# �% &�F (�� �
�. 9436):   ��' (�-
�� �� 4�� �/Y �/+< �# �� (� (� %9 $� "� �� X�� 
&# =� 4�� 5+< 4� /� �� &�Y ���> @�:

Oprawy rhkopisów ormia^skicv z dawnej 
Rzeczypospolitej s` zwykle skórzaneQ czhsto 
z t›oczonymi zdobieniami. Zdarzaj` sih takxe 
oprawy metaloweQ pokryte aksamitem czy 
jedwabiemQ papierowe czy pergaminoweQ czasami 
z inskrypcjami na ok›adkacv. ‰zhsto s` wykonane 
na wysokim poziomie artystycznym. Skopiowany 
w €‘II wieku rhkopis z Kamie^ca ma skórzan` 
oprawh ze z›oconymi ornamentami roqlinnymi 
(MM, rkps 1718). Kodeks stanis›awowski ma oprawh z 
br`zowej skóry ze z›oconymi t›oczonymi zdobieniami 
i zamykaj`cym ok›adki skrzyde›kiem (MM, rkps 1966).  
Oprawa innego kodeksu (MM, rkps   9767) zosta›a 
wykonana z pergaminu z t›oczonymi ornamentamiQ 
poqród którycv widnieje verb arcybiskupa 
Miko›aja Torosowicza. Z kolei kodeks skopiowany 
w Kamie^cu w 16;6 roku jest oprawny w skórh 
zdobion` t›oczonymi ornamentamiQ ze srebrnymi 
okuciami (MM, rkps 3706).  Rhkopis z 1618 roku 
ma oprawh z zielonego aksamitu wzbogacon` 
metalowymi plakietami z relie{ami {iguralnymi 
(MM, rkps 7515),  a ok›adkh ksihgi skopiowanej 
w •az›owcu stanowi srebrna plakieta z pihkn` 
dekoracj` relie{ow` (MM, rkps 9655).  

Nie mniej waxne s` podszewki rhkopisów 
tworzonycv b`d” odnawianycv w ormia^skicv 
oqrodkacv dawnej Polski. To najdawniejsze 
zacvowane przyk›ady tkanin uxywanycv przez 
Ormian polskicv. Wykonane s` z jedwabiuQ z p›ótna 
lnianegoQ takxe z papieru. Skopiowany w 1617 roku 
w Kamie^cu rhkopis ma ozdobn` podszewkh z 
jedwabiu z ornamentem roqlinnym (MM, rkps 9436).  
Prawdopodobnie czhq| materia›ów introligatorskicv 
pocvodzi›a z miejscowycv warsztatów.
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ƒ���-	�V��������, ™��
� /�� �����, 12 …�% %.;, 
\��%�� F�?�Y�	, «[�"�
����	 #  ���  
��  �», 1@V�% %.,

��	(` *
������� ��# ��	, �� +�-. 1190

Karta ochronna, Lekcjonarz /grecki, {}} w.;, 
w= Wartan Arewelcy, Komentarz do Ksi:gi Psalmów, {| w.,

kopista= Howhannes Kamency, MM, rkps 1190
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ƒ���-	�V��������, ™��
� /�� �����, 12 …�% %.;, 
\��%�� F�?�Y�	, «[�"�
����	 #  ���  
��  �», 1@V�% %.,

��	(` *
������� ��# ��	, �� +�-. 1190

Karta ochronna, Lekcjonarz /grecki, {}} w.;, 
w= Wartan Arewelcy, Komentarz do Ksi:gi Psalmów, {| w.,

kopista= Howhannes Kamency, MM, rkps 1190
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ƒ���-	�V��������, F������� /9V10V�% %%.;,
\��%�� F�?�Y�	, «[�"�
����	 #  ���  
��  �», 1@V�% %.,

��	(` *
������� ��# ��	, �� +�-. 1190

Karta ochronna, Ewangeliarz /}{…{ w.;, 
w= Wartan Arewelcy, Komentarz do Ksi:gi Psalmów, {| w.,

kopista Howhannes Kamency, MM, rkps 1190
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ƒ���-	�V��������, F������� /9V10V�% %%.;,
\��%�� F�?�Y�	, «[�"�
����	 #  ���  
��  �», 1@V�% %.,

��	(` *
������� ��# ��	, �� +�-. 1190

Karta ochronna, Ewangeliarz /}{…{ w.;, 
w= Wartan Arewelcy, Komentarz do Ksi:gi Psalmów, {| w.,

kopista Howhannes Kamency, MM, rkps 1190
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ƒ���-	�V��������,ƒ�����������  ��, 
/Y��	�����, 1@V�% %., ��������;, 

'
"
���� , 1@9@ 
., ��
�, 
��	(` �����
 /F�
� �;, �� +�-. @70

Karta ochronna, Msza› 
/›acina, {| w., Polska;, 
w= zbiór, 1@9@, Lwów, 

kopista= Kresko /Artun;, MM, rkps @70
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ƒ���-	�V��������,ƒ�����������  ��, 

/Y��	�����, 1@V�% %., ��������;, 
'
"
���� , 1@9@ 
., ��
�, 

��	(` �����
 /F�
� �;, �� +�-. @70

Karta ochronna, Msza› 
/›acina, {| w., Polska;, 
w= zbiór, 1@9@, Lwów, 

kopista= Kresko /Artun;, MM, rkps @70



98

ƒ���-	�V��������, *-
#  ���� 	����  �� /Y��	�����, 14V�% %., –��Y	�;, 
'
"
���� , 1611 
., 1612 
., ��#  ���, 

��	(` F�������� � •
U�
�	, �� +�-. 1288

Karta ochronna, Prawo rzymskie /›acina, {}| w., W›ochy;,
w= zbiór, 1611, 1612, Kamieniec, 

kopista= Astwacatur z Tokatu, MM, rkps 1288
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ƒ���-	�V��������, *-
#  ���� 	����  �� /Y��	�����, 14V�% %., –��Y	�;, 
'
"
���� , 1611 
., 1612 
., ��#  ���, 

��	(` F�������� � •
U�
�	, �� +�-. 1288

Karta ochronna, Prawo rzymskie /›acina, {}| w., W›ochy;,
w= zbiór, 1611, 1612, Kamieniec, 

kopista= Astwacatur z Tokatu, MM, rkps 1288
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ƒ���-	�V��������, �� �	 �� ��- +�� �� �	 ���� /1@V�% %., �� ��� ���;, 
'
"
���� , 1633, ��
�,

��	(` B����	�, �� +�-. 1916

Karta ochronna, Zapis nutowy /{| w., Polska;, 
w= zbiór, 1633, Lwów,

kopista= Zakaria, MM, rkps 1916 
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ƒ���-	�V��������, �� �	 �� ��- +�� �� �	 ���� /1@V�% %., �� ��� ���;, 
'
"
���� , 1633, ��
�,

��	(` B����	�, �� +�-. 1916

Karta ochronna, Zapis nutowy /{| w., Polska;, 
w= zbiór, 1633, Lwów,

kopista= Zakaria, MM, rkps 1916 
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I�
������% ������� ����, 
��	�
� !��	�����	, �����  
��  � «F- 
��», 1619 
., ��
�, 
��	(` [	# 
� �����	, �� +�-. 100

Skórzana oprawa z t›oczonymi zdobieniami, 
Grzegorz z Nazjanzu, Komentarz do mów, 1619, Lwów,

kopista= Symeon Lehacy, MM, rkps 100
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I�
� �� ���% ������� ����` 

����š� ���%���•�������
�, �� Y�
" %-�� �
�, 
[��Q��
� ‚
���, «‡	Y	�
Q���  
��  � ��� ������  
��  � 
F�	��
��Y	 >����&��� 
���», 1727 
., [���	�Y��
�, 
��	(` ��"	���, �� +�-. 1966

Skórzana oprawa 
ze z›oconymi t›oczonymi zdobieniami 
i zamykaj5cym ok›adki skrzyde›kiem,
Stefan Roszka, ˆilozo“ a lub Wst:p do Logiki Arystotelesa, 1727, Stanis›awów,
kopista= autor, MM, rkps 1966



���������. ��	�
����� 
�	��
������� / ORMIANIE POLSCY. SPU�CIZNA R�KOPI�MIENNA
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I�
������% ������� ����` ����
�� Q�������
�, 
���
���	�� ���
�, 1636 
., ��#  ���, 

��	(` )�(��� �, �� +�-. 3706

Skórzana oprawa z t›oczonymi zdobieniami i srebrnymi okuciami, 
Ksi:ga kanonów ko<cielnych, 1636, Kamieniec, 

kopista= Chaczatur, MM, rkps 3706
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I�
������% ������� ����` ����
�� Q�������
�, 
���
���	�� ���
�, 1636 
., ��#  ���, 

��	(` )�(��� �, �� +�-. 3706

Skórzana oprawa z t›oczonymi zdobieniami i srebrnymi okuciami, 
Ksi:ga kanonów ko<cielnych, 1636, Kamieniec, 

kopista= Chaczatur, MM, rkps 3706
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•������� ����` #  ��" �� ���%����%�����
�, 
F�������, 161@ 
., 

��	(` •
�
� ��# ���	, �� +�-. 7@1@

Oprawa z aksamitu zdobiona metalowymi plakietami z reliefami “ guralnymi, 
Ewangeliarz, 161@, 

kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@
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•������� ����` #  ��" �� ���%����%�����
�, 
F�������, 161@ 
., 

��	(` •
�
� ��# ���	, �� +�-. 7@1@

Oprawa z aksamitu zdobiona metalowymi plakietami z reliefami “ guralnymi, 
Ewangeliarz, 161@, 

kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@
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����" �� ���������, 
F�������, 1618 
., •��Y
���, 

��	(` *
������� $�%
���	, �� +�-. 96@@

Podwójna oprawa metalowa,
Ewangeliarz, 1618, Jaz›owiec,

kopista= Howhannes z Eudoksji, MM, rkps 96@@
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����" �� ���������, 
F�������, 1618 
., •��Y
���, 

��	(` *
������� $�%
���	, �� +�-. 96@@

Podwójna oprawa metalowa,
Ewangeliarz, 1618, Jaz›owiec,

kopista= Howhannes z Eudoksji, MM, rkps 96@@
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F���-� ��"�����  � #  ����, 
\��� ������, 1617 
., ��#  ���, 

��	(` •
�
�, �� +�-. 9436

Jedwabna podszewka z ornamentem ro<linnym, 
œywoty <wi:tych, 1617, Kamieniec, 

kopista= Toros, MM, rkps 9436
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D�� 

 �� Y��� �
 ��% �
�

R\kopisy iluminowane

�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+= H �#$-��& "� 4�� 
�� *� "+ �+<� /�� $�/ 4� 4�� 4#�& �+� �# �+<( 9� Y}-
�� ��4 "�) C# F�* �# �� (#) (�%� +< �� $�/ *�G+<�-
/� �9 $� &+<4 L+ ��� �#� +< 4� %� L+ ��� �#�Q •�-
4� &� '�� Y#� +< �+< %�� !� '�� Y#�Q '�� Y�* �#�: 
�� 5� &� 4� ��� �# �+<( #� X#(� �5"+<( @ )�= 4+ =� 
� �+< �9Q X�/! (# )� (� %�(X ����! ��> �+<� /+<�� 
�� $�/& @ (�+<(: ���G �/J(Q %� 4�/�Q $�/& �� G@Q 
�# ��Y /+> �# $� $�/ *�G+<� /+<�� +< �# !#� @ (�� ���-
4�� G� 4�� �� Y3�+ !9Q H  ��Y /+> *+ /+<� /+<� +< �� 
�#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $�/ (�� ��� 4��-

G+<� /+<� #' �+</ �9: 
# %� 4#& 4�Q +� �/% *�G+<� /+< �9 
G� %&#= )#� �� +< �+</� (�� ��� 4�� G� 4�� Y3�+ !9:

Wihkszoq| rhkopisówQ które powsta›y w ormia^skicv 
gminacv dawnej Rzeczypospolitej jest zdobiona w 
sposób cvarakterystyczny dla zdobnictwa ormia^skiego 
w ogóle: ornamentalnymi inicja›ami w górnej czhqci 
tekstuQ dekoracjami marginalnymi czy stylizowanymi 
literami. W kolo{onacv czasami podawane s` imiona 
iluminatorówQ jednak ci najczhqciej pozostawali 
anonimowi. Do dziq ostatecznie nie ustalonoQ czy 
dekoracje rhkopisów Ormian polskicv moxna uzna| 
za odrhbn` szko›h zdobnictwaš czy istnieje pojhcie 
ormia^skiego miniatorstwa dawnej Rzeczypospolitej§ 
Uwaxa sih jednakQ xe nie moxna w tym przypadku 
mówi| o odrhbnym stylu iluminowania rhkopisów.

$���&	
�	 ������ ����	��
�	�, 
F�������, 161@ 
., 

��	(` •
�
� ��# ���	, �� +�-. 7@1@

List Euzebiusza do Karpiana, 
Ewangeliarz, 161@, 

kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@
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)
���, F�������, 161@ 
., 
��	(` •
�
� ��# ���	, �� +�-. 7@1@

Tablica kanonów, Ewangeliarz, 161@,
kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@
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1618 �.-�� 9� Y} �� ��4 "�) 2 �� �� �� 
�  
(�� �
�. 7515) *�� G9 †+ �+% �� (# �� !�� @Q + �9 (�-
*+< !# ��H C# F�* �� )�= 4+=� @:  � �+5 Y#3 ># �+<( 
C# F�* �# �� )�= 4+= �# �9 $#�! � �#�>, *��G �#�� #�: 
�� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( @ �(� �� &�3 (� >�-
�� C# F� *��: 18–8 �.-�� �� (+5 G+<( 9� Y} �� ��4 "�) 
C# F�* �� �#¢ *�� G9Q �#¢ )�= 4+ =9 H �#¢ ��H 4�'-
(+ =9 �� 4+X †+ L�� !�� @ (�� �
�. 2856):  †+ L�-
��! @ ��H 161œ �.-�� ƒ�' �+ "# !+<( *�"�) C# F�*-
�� *��G� +< )�= 4+ =9, �+" $�� �# %9 (�� �
�. 9655):   
�� 5� &� 4� �� ��! &# =# 4� �+<( #�>Q +� *�G+<� /�� 
�� "#% &9 *�� G9 %+ "+ �#� @ �� (+ �#= X�/� —� ��� 
†+ L�� !+<!: �/% 3� %+", $�/ *�G+<� /�� �+ L��-
/�� �/% � "�� Y+</�� �� 5� �+< �� 4+<� /+<�� @ *&#� 
�# $� $�/ (� V� "�/ �+<(: ‹� '�� �� X#� Y� !�� 
)�= 4#� @ 1616-161– ��. � "+ "+<( 9� Y} �� ��4 "�) 
2�� �� !� ��*
 =&  (�� �
�. 351): 

Kopist` iluminowanego ewangeliarza z 1618 roku 
jest Toros z Kamie^caš by| moxe takxe on jest 
iluminatorem owego rhkopisu (MM, rkps 7515). 
W wyj`tkowycv wypadkacv kopiqci wysthpowali takxe 
jako iluminatorzy ksi`g. KodeksQ który powsta› w 18–8 
roku w ZamoqciuQ zosta› skopiowanyQ ozdobiony oraz 
oprawiony przez •akoba z Tokatu (MM, rkps 2856). 

Z Tokatu pocvodzi› takxe •owvannesQ kopista oraz 
iluminator rhkopisu wykonego w 161œ roku w •az›owcu 
(MM, rkps 9655).  Z kolo{onu dowiadujemy sihQ xe sztuki 
kopiowania nauczy› sih od swojego wujaQ niejakiego 
Paliego z Tokatu. W ten sposób tokacka tradycja 
pisma ormia^skiego znalaz›a sih w qrodowisku Ormian 
polskicv. _vazar z Baberdu ozdobi› egzemplarz Pisma 
‚wihtegoQ który powsta› we fwowie pomihdzy rokiem 
1616 a 161– (MM, rkps 351).

)
���, F�������, 161@ 
., 
��	(` •
�
� ��# ���	, �� +�-. 7@1@

Tablica kanonów, Ewangeliarz, 161@,
kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@
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����
� ��������	(, 
F�������, 161@ 
., 
��	(` •
�
� ��# ���	, �� +�-. 7@1@

•wi:ty Marek, 
Ewangeliarz, 161@, 
kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@

����
�	 F�������	 ������
��
�, 
F�������, 161@ 
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Strona incypitowa Ewangelii <w. Marka, 
Ewangeliarz, 161@, 

kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@



117

��
��

��
��

�.
 �

�	
�
�

���
� 


�
	��


�
��

��
�� 

/ 
O

R
M

IA
N

IE
 P

O
L

S
C

Y
. 

S
P

U
�C

IZ
N

A
 R

�K
O

P
I�

M
IE

N
N

A

*
������� ��������	( ? ƒ�
�
�
�, 
F�������, 161@ 
., 

��	(` •
�
� ��# ���	 �� +�-. 7@1@

•wi:ty Jan i Prochor, 
Ewangeliarz, 161@, 

kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@ 

*
�������	 F�������	 ������
��
�, 
F�������, 161@ 
., 
��	(` •
�
� ��# ���	 �� +�-. 7@1@

Strona incypitowa Ewangelii <w. Jana, 
Ewangeliarz, 161@, 
kopista= Toros z Kamie�ca, MM, rkps 7@1@
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List Euzebiusza do Karpiana, Ewangeliarz, 1618, Jaz›owiec,
kopista i iluminator= Howhannes z Eudoksji, MM, rkps 96@@
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List Euzebiusza do Karpiana, Ewangeliarz, 1618, Jaz›owiec,
kopista i iluminator= Howhannes z Eudoksji, MM, rkps 96@@
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•wi:ty Jan i Prochor,
 Ewangeliarz, 1618, Jaz›owiec, 

kopista i iluminator= Howhannes z Eudoksji, MM, rkps 96@@
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Strona incypitowa Ewangelii <w. Jana, 
Ewangeliarz, 1618, Jaz›owiec, 

kopista i iluminator= Howhannes z Eudoksji, MM, rkps 96@@
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�	 F�������	 ������
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�, F�������, 1618 
., •��Y
���, 
��	(, ��"�
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������� $�%
���	, �� +�-. 96@@

Strona incypitowa Ewangelii <w. Marka, Ewangeliarz, 1618, Jaz›owiec,
kopista i iluminator= Howhannes z Eudoksji, MM, rkps 96@@
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Strona incypitowa, Xiblia, 1616…1619, Lwów,
kopista= Toros, iluminator= Ghazar z Xaberdu, MM, rkps 3@1
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�������	 *�����  
��  �� /������;, F�������� �(, 1616V1619 
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�, ��"�
"` —���� ”�&��%��	, �� +�-. 3@1

Wizja <w. Jana /fragment;, Xiblia, 1616…1619, Lwów,
kopista= Toros, iluminator= Ghazar z Xaberdu, MM, rkps 3@1
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Sceny z Ksi:gi Rodzaju= Stworzenie <wiata, 
Pierwsi ludzie w raju, Kuszenie Ewy, Arka Noego, 

Xiblia, 1616…1619, Lwów, 
kopista= Toros, iluminator= Ghazar z Xaberdu, MM, rkps 3@1
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F�������� �(, 1616V1619 
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��	(` •
�
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"` —���� ”�&��%��	, �� +�-. 3@1

Sceny z vycia Dawida= Zab›5kana owca, 
•mierx Goliata, O“ ara, Dawid na tronie, 

Xiblia, 1616…1619, Lwów,
kopista= Toros, iluminator= Ghazar z Xaberdu, MM, rkps 3@1
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Wizja <w. Jana /fragment;, 
Xiblia, 1616…1619, Lwów, 

kopista= Toros, iluminator= Ghazar z Xaberdu, MM, rkps 3@1
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Wizja <w. Jana /fragment;, 
Xiblia, 1616…1619, Lwów, 

kopista= Toros, iluminator= Ghazar z Xaberdu, MM, rkps 3@1
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Wizja Ezechiela, Xiblia, 1616…1619, Lwów,
kopista= Toros, iluminator= Ghazar z Xaberdu, MM, rkps 3@1
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 �� �� 	
 �� 
�� ��� �
 �� �� ��% ��B �
 ��% �
� 

R\kopisy odnowione przez Ormian polskich

� �+5 C# F�* �#�Q *�"�) �� �# �+" $�/ *�G+<� /�� �/� "�/ �# �+<(Q J� (� �� 4� 9� ��! >+<( $��*�-
"� �#� #� �#$-��& "� 4�� �� *� "+ �+<� /�� $� /� 5�& 4#� &+� �# �+<(Q +� &#= "# �� �+ �+* "#� #� 
&# =� 4�' (� ��� �# �� 4+= (�!: �� &# �� Y� �� �+<( 3�$ "+<( #� �(� �� &�3 $� &+< 4#�& C# F�*-
�#�: 1ž-�Y Y� �� #�4 �+�Y 4# %�� 9� Y} �� ��4 "�) C# F�* �+<( 3�$ 3�� "#� @ �� 4+� �+ (� J��% >+<,              
17-�Y Y� �� $� 5� &� 4� �� �9, C# F�* �� "# �� �+ �+* (�� "# �� X#� /�� $� (� 3� &�% L�� *�+<� /�(X 
(�� �
�. 3771): 1ž01 �.-�� �� ¦� /+<( 9� Y} �� ��4 "�) C# F� *� �9Q �/ �+< $#&H $�/&� "# �+" �#$�% &�-
�+<(Q "# �� �+ �+* "#� @ 1608 �.-�� � "+ "+<( ��Y �#�% %�� 4� "� *� 4+= (�! (�� �
�. 3863):

�# $� $� /� 4+= (�! �� &� %�$ (� �+<( C# F�* �� "# �� �+ �+* (�� # '� 4� } �� ��4 @ (� &# �� Y�-
��� /�� C# F� *� �9 (�� �
�. 9484) , *�"�) 1;1; �.-��: 16œ7 �.-�� �/� "# �� �+ �+* "#� @ [ &# ?� �+% 
�� (# �� !+<Q �/ %��>�, �+5 >� /� 4+= (�!Q ¤+<� •+ "+<(:

Niektóre rhkopisy ormia^skieQ skopiowane w innycv oqrodkacvQ tra{ia›y do gmin ormia^skicv dawnej 
PolskiQ gdzie by›y odnawiane przez miejscowycv introligatorów. Matenadaran przecvowuje kilka takicv 
egzemplarzy. W skopiowanym jeszcze w drugiej po›owie €I‘ wieku kodeksie zacvowa› sih kolo{on Nikola 
Domaxyrskiego z €‘II wieku z in{ormacj` o tymQ xe by› on restauratorem ksihgi (MM, rkps 3771). Z kolei 
inny rhkopisQ z 1ž01 rokuQ skopiowany na KrymieQ dotar› do fwowaQ gdzie w 1608 roku zosta› odnowiony 
przez diakona Andreasa (MM, rkps 3863).   

Unikatowym przyk›adem rhkopisu odnowionego przez polskiego Ormianina za granic` jest kodeks z 1;1; 
roku (MM, rkps 9484).  W 16œ7 roku odrestaurowa› go Ste{an KamencyQ czyli RoszkaQ w Dxurdxow.
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—� ��� ��������	(, [�?-��	 F�������, 1198Ÿ99, �Y	„, [�?-�, 
��	(, ��"�
"� ��	�
� �Y	„��	, ��, %��	 Y�  ���������	 ��������  420

•wi:ty  ukasz, Ewangeliarz ze Skewry, 1198Ÿ99, Mlicz i Skewra, 
kopista i iluminator= Grigor z Mlicz, MM, zbiór zewn:trzny 420
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��

2011 �.-�� �� /�% &� �� ��� �� 3# &+<� /�� ��-
4� L+<� /�� 20-�( /� 4� H �� &# �� Y� �� �� �� &�-
4�� (�% �� 5#� >� X�! (�� � F� �+" �# $�% &� �� 
$�/ $� (�/� >9 �� &# �� Y� �� ��� �"� �#! Y#FH% 
12-�Y Y� �+<( �� �� 4�� /+<( 9� Y} �� ��4 "�) [4HF�/� 
2 �� �� �� 
�  �(� �� $� �+<� /+< �9, �# $� $� /+! $�-
(�/� >� � (# ���� J# >� "+� C# F� *� �9Q + �9 18-�Y 
Y� ��! � "#� 3�$ "+<( @ �# $� $� /+! $� (�/� >+<(: 

ZAMIAST 

EPIfO_U
W 2011 rokuQ z okazji 20-lecia niepodleg›oqci 

Republiki Armenii oraz otwarcia nowego korpusu 
naukowego Instytutu MatenadaranQ diaspora Ormian 
polskicv przekaza›a w darze Matenadaranowi {aksymile 
€II-wiecznego ewangeliarzaQ skopiowanego w 
ormia^skim Królestwie ‰ylicji … Hwangeliarza ze vkewry 
… najcenniejszego zabytku rhkopiqmiennego diaspory 
ormia^skiej w PolsceQ od €‘ wieku przecvowywanego 
w icv gminie.
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Tve year 2017 marks tve si¨-vundred-and-
{i{tietv anni˜ersary o{ tve oldest cvarter addressed 
e¨clusi˜ely to Armenians li˜ing in tve {ormer Polisv 
Kingdom. On 20 •anuary 1;67Q tve king o{ Poland 
‰asimir tve _reat granted tve Armenian Bisvop 
_regory permission ©to make vis personal residenceŽ 
in f˜o˜Q allowing vim to ©remain and continue to 
abide by vis laws and to pro{ess vis {aitvQ and to use 
tvem according to and in keeping witv tve Armenian 
customŽ. 

Numerous cultural e˜ents celebrating tvis 
important anni˜ersary were organised botv in Armenia 
and in Poland tvrougvout tve entire 2017 jubilee 
year. Among tve jubilee celebrations organised in 
Armenia was tve {irst e¨vibition o{ vistoric Armenian 
manuscripts originating {rom tve {ormer Polisv-
fitvuanian ‰ommonwealtv veld at tve Matenadaran 
museum … tve Mesrop Masvtots Institute o{ Ancient 
Manuscripts … in ‡ere˜anQ a svowing tvat was entirely 
based on tve Instituteªs own voldings. Also tve present 
publication contributes to tve Armenian celebrations 
o{ tve si¨-vundred-and-{i{tietv anni˜ersary o{ tve 
royal cvarter issued {or Armenians.

Tve vistoric Armenian manuscriptsQ wvicv 
were e¨ecutedQ copied or used by tve Armenian 
communities li˜ing in tve {ormer Polisv-fitvuanian 
‰ommonwealtvQ are now dispersed almost all o˜er 
tve world … {rom Europe and Asia to tve Middle EastQ 
and e˜en as {ar away as tve United States. Tvey are 
now kept in librariesQ ˜arious researcv institutions or 
pri˜ate collections outside Armenia tvat specialise 
in collecting Armenian arte{acts. NowadaysQ tve 
most e¨tensi˜e voldings o{ Armenian manuscripts 
originating {rom tve {ormer Polisv-fitvuanian 
‰ommonwealtv are veld by tvree main institutions: 
tve Matenadaran and tve libraries o{ tve Mekvitarist 
™atversQ an Armenian-‰atvolic religious orderQ in 
tveir vouses in ‘enice \Italy] and ‘ienna \Austria].

Tve present book deals witv vistoric Armenian 
manuscripts tvat originated in tve {ormer Polisv-
fitvuanian ‰ommonwealtv and are now kept at tve 
Matenadaran. A sur˜ey o{ tve Instituteªs voldings 
vas re˜ealed so {ar o˜er 1;0 manuscriptsQ dating {rom 
tve {ourteentv to tve eigvteentv centuryQ wvicv were 
copied or used by Armenian communities li˜ing in tve 
{ormer Polisv Kingdom. Tve Matenadaran manuscripts 
are notable {or tveir di˜ersity and ricvness o{ content. 
Manuscripts {rom almost ten centres o{ Armenian 
writing culture in tve {ormer Polisv-fitvuanian 
‰ommonwealtv … botv tve {irmly-establisved onesQ 
sucv as f̃ o˜Q Kamianets-PodilskyiQ Zamoq|Q futskQ 
‡azlo˜etsQ Stanis›awów ’nowadays I˜ano-™ranki˜sk“Q 
and {rom sucv tvat were acti˜e only temporarilyQ e.g. 
‰racowQ RovatynQ Sniatyn or Kuty … are kept vere. It 
is also in tve Matenadaran collection tvat tve oldest 
Armenian manuscript {rom Zamoq|Q copied in 18–8Q 
is veldQ or wvere tve only Armenian manuscript {rom 
Kuty known so {arQ {rom 17;2Q sur˜i˜es.

Tve subject matter o{ tve book vas been 
discussed in tvematic cvapters. ‰vapter One deals 
witv Armenian scribes acti˜e in tve {ormer Polisv-
fitvuanian ‰ommonwealtvQ wvo eitver originated 
{rom tve local Polisv Armenians or came {rom 
abroad. Tve lineages o{ Polisv Armenians were 
ne˜er uni{orm. Wa˜es o{ Armenian migrants were 
coming in constantly into tve ‰ommonwealtvQ and 
di{{ered actually only in tve numbers o{ people tvey 
brougvt. ‡etQ tve majority o{ Armenian immigrants 
came {rom tve core lands traditionally considered 
as ArmenianQ tven under tve rule o{ tve Ottoman 
EmpireQ or else {rom ˜arious centres o{ Armenian 
diaspora as well as {rom Iran. TvusQ Armenian 
communities were ne˜er vomogeneous but ratver 
resembled a sort o{ mosaicQ wvose elements di{{ered 
{rom one anotver depending on tve abo˜e-mentioned 
migration wa˜esQ eacv o{ wvicv contributed to tvis 
mosaic its ownQ and o{ten di{{eringQ understanding o{ 
Armenian identity. Ne˜ertvelessQ one can not only 
track down tve e¨ternal lineage o{ Armenian scribes 
in PolandQ but also {ind ©PolisvŽ traces in Armenian 
scribes wvo {ollowed tveir career outside tve Polisv-
fitvuanian ‰ommonwealtv and clearly identi{ied 
tvemsel˜es witv tve milieus o{ Polisv ArmeniansQ as 
testi{ied by sucv bynames as lekhatsi \meaning ©{rom 
PolandŽ]Q ilo„atsi \©{rom f˜o˜Ž]Q kamenatsi \©{rom 
Kamianets-PodilskyiŽ] and so on added to tveir gi˜en 
names. Tvese scribesQ wvose works are kept in tve 
Matenadaran voldingsQ were acti˜e in tve centres o{ 
Armenian cultural li{e in tve Ottoman EmpireQ in tve 
‰rimea and in Armenia proper.

A separate treatment vas been gi˜en to tve 
output o{ tvree most {amous Polisv Armenians o{ tve 
se˜enteentv and {irst val{ o{ tve eigvteentv century: 
Simeon fekvatsiQ Ste{an fekvatsiQ and Ste{an Roszko. 
Tve Matenadaran is tve only institution to va˜e in its 
collection autograpv manuscripts o{ all o{ tvese tvree 
Armenian scvolars. 

‰vapter Two discusses types o{ manuscripts. An 
analysis o{ tve Matenadaran collection vas led to tve 
conclusion tvat tve vistoric manuscripts {rom Poland 
can be di˜ided into two groups. Tve {irst o{ tvem 
comprises religious te¨tsQ mainly associated witv liturgyQ 
wvicv catered to tve needs o{ Armenian cvurcves in 
tve ‰ommonwealtv: BiblesQ _ospelsQ e˜angelariesQ 
lectionariesQ psaltersQ bre˜iariesQ missalsQ prayer books 
or works on vagiograpvyQ vomileticsQ and apologeticsQ as 
well as commentaries on tve Bible and _ospels by ™atvers 
o{ tve fatin and Armenian ‰vurcves. Tve second group 
encompasses miscellaneous te¨ts \^aria ]Q including 
scvool te¨ts used in tve instruction in Armenian cvurcv 
scvools \grammarsQ primersQ calendarsQ dictionariesQ 
catecvisms and so on]Q scienti{ic \e.g. medical treatises] 
and scvolarly works \e.g. cvroniclesQ including The 
\istory of Khotyn ’ \otin “ War ’1621“Q wvose only e¨tant 
copy sur˜i˜es in a mid-nineteentv-century code¨]Q 
translations {rom tve fatin and PolisvQ or allograpvies 

SUMMAR‡
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\Armenian-KipcvakQ Armenian-PolisvQ and Polisv-
Armenian]. Allograpvy is a cvaracteristic {eature o{ 
Armenian writings originating {rom old Poland. It is 
precisely in allograpvy tvat a ricv and ˜aried body o{ 
literature in Polisv or Kipcvak \tve latter o{ Turkic origin] 
e¨ists … but was recorded using Armenian cvaracters. 
Tve Matenadaran vas a small but ˜aluable collection o{ 
se˜enteentv-century literature in Armenian-Kipcvak 
\e.g. a grammar o{ tve Kipcvak languageQ dictionariesQ 
a prayer bookQ religious literature and so on]Q and notes 
taken in Armenian-Polisv. One o{ tve curiosities o{ tve 
Matenadaran voldings is a religious song in ArmenianQ 
dedicated to St AnneQ written in Polisv cvaracters. 

Tve decoration o{ tve majority o{ manuscripts 
{rom tve {ormer Polisv-fitvuanian ‰ommonwealtv 
svares a cvaracteristic Armenian pattern: it {eatures 
letters in zoomorpvicQ antvropomorpvic or {oliate 
{ormsQ decorated initials and border decorationsQ 
decorated canon tables and so on. Tvere areQ vowe˜erQ 
manuscripts … usually _ospel books and e˜angelaries 
… decorated witv miniatures. ‡etQ it vas not been 
de{initely determined so {ar wvetver tve Armenian 
manuscripts e¨ecuted in old Poland vad de˜eloped 
an own and distinct style o{ illuminationQ and i{ soQ 
wvat tve cvaracteristic {eatures o{ tvis scvool would 
be. It seemsQ vowe˜erQ tvat tvere was no distinct 
scvool and wvat we are dealing witv are merely copied 
patterns. Tvere{oreQ tvis {eature may be considered as 
anotver cvaracteristic o{ tvis body o{ manuscripts … an 
e¨tensi˜e output not accompanied by an emergence o{ 
a separate scvool o{ illumination 

Tve narration in ‰vapter Tvree logically proceeds 
to tve ¬uestionQ {or wvom tve manuscripts o{ Polisv 
Armenians were copiedQ tvat isQ tve identity o{ tveir 
patrons and recipients … botv religious and lay peopleQ 
including women. And altvougv tve majority o{ tvese 
manuscripts were intended {or tve ©internal marketŽQ 
tvey reacved also {oreign recipients. Tve Matenadaran 
vas e¨amples o{ manuscripts wvicv were copied by 
Polisv Armenians on tve commission o{ Armenian 
legates {rom Armenia or •erusalemQ or tve Armenian 
bisvop o{ tve ‰rimea.

Tve last cvapter deals witv tve pvysical {eatures 
o{ tve Armenian manuscriptsQ namely tveir bindingQ 
pastedownsQ or lining. Tve bindings o{ manuscripts 
originating in tve {ormer Polisv-fitvuanian 
‰ommonwealtv \made o{ leatverQ ˜el˜etQ sil˜erQ 

parcvment and paper]Q were o{ten e¨ecuted witv a 
vigv le˜el o{ cra{tsmansvipQ gilt and {itted witv metal 
claspsQ cornerpieces or medallions \and decorated witv 
precious stonesQ wvose {ormer presence is sometimes 
re˜ealed only by empty mounts on tve co˜er]. Tvese 
book bindings may ser˜e as an e¨cellent material {or 
art vistorians dealing witv artistic cra{tsQ specialising 
in bookbindingQ leatver objects and goldsmitvsª workQ 
botv in Armenia and in old Poland. In all likelivoodQ 
some o{ tve bindings were e¨ecuted by tve local 
worksvops. A number o{ Armenian manuscriptsQ botv 
tvose tvat were e¨ecuted in Poland and tvose tvat 
were only restored tvereQ are {itted witv pastedowns 
… i.e. lea˜es pasted on tve inside co˜erQ preceding tve 
{irst and … in tve case o{ tve back co˜er … {ollowing 
tve last manuscript {olio. Tvose lea˜es o{ten come 
{rom mucv earlierQ usually damaged manuscripts 
or early printed booksQ and are o{ten o{ parcvment. 
In tve case o{ tve manuscripts o{ Polisv originQ tvey 
{eature te¨ts not only in ArmenianQ but also in fatin 
and _reek. A manuscript copied in f̃ o˜ in 16;; vas a 
{i{teentv-century parcvment pastedown witv musical 
notationQ wvereas tve pastedown in a se˜enteentv-
century manuscript {rom Kamianets-Podilskyi dates 
to tve {ourteentv centuryš botv tvese pastedowns are 
inscribed in fatin. A manuscript on parcvment {rom 
KamianetsQ dated by tve Matenadaran specialists to 
tve {i{teentv centuryQ vas pastedowns inscribed botv 
in Armenian \– tv…10tv c.] and in _reek \12tv c.]. Tve {act 
tvat older sveets witv te¨ts written in Armenian were 
re-used as pastedowns is a proo{ tvat sucv ˜ery old 
manuscripts vad been in use in tve milieus o{ Polisv 
ArmeniansQ andQ a{ter va˜ing ser˜ed tveir proper 
{unction {or a long timeQ wven worn outQ were recycled 
into pastedowns. Tvere occur pastedowns witv te¨t in 
Armenian dating {rom tve nintv to tentv centuriesš 
tvere is a pastedown witv te¨t in _reek dating {rom 
tve twel{tv century. ™oreign-language te¨ts appearing 
on sveets used in tve bindings open up perspecti˜es {or 
international collaboration witv related specialists {rom 
otver countries. 

Tve {inal problem discussed in tve book is tve 
art and cra{t o{ bindingsQ e¨empli{ied speci{ically 
on two manuscripts \{rom tve {i{teentv and 
si¨teentv century] in tve Matenadaran collectionQ 
wvicv vad undergone restoration in f˜o˜ by Polisv 
Armenians.
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